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Глава первая


— Я бы хотела поговорить с мистером Хардисоном, — обратилась Кейт О'Коннор к секретарше.
— Вам назначен прием?
— Нет, но я много времени не займу.
— Вы от прессы? — Секретарша хмуро перелистывала календарь.
Кейт очень хотелось сказать «да», но не позволила врожденная честность.
— Нет.
— Тогда о чем вы хотите говорить с мистером Хардисоном?
— Вот ему я об этом и расскажу, — ответила Кейт, задетая таким отношением. «Спокойно», — приказала она себе. Только не давать волю своим чувствам!
— Могу предложить вам десять минут в следующем месяце.
Это Кейт никак не устраивало.
— Мне надо увидеть его сейчас.
— Извините. — Секретарша наградила посетительницу презрительной улыбкой. Кейт вспыхнула. Не проронив ни слова, она вышла из приемной и прислонилась к стене: колени дрожали, а сердце, казалось, выпрыгивало из груди.
Два месяца прошло со дня смерти отца. Два трудных, долгих месяца. Кейт обнаружила, что кафе, которым управлял отец, уже почти год не приносит доходов, а медицинские счета практически свели к нулю все сбережения. Кейт твердо решила сохранить кафе, но где взять начальный капитал? Сестра Мэгги предложила свою помощь, хотя не слишком верила в эту затею. Однако Кейт не могла взять у Мэгги деньги.
Кейт улыбнулась. Отец всегда говорил, что Мэгги, должно быть, не его дочь, потому что совершенно не похожа на остальных О'Конноров. Она всегда была осторожной и здравомыслящей. И у нее единственной в их семье всегда водились деньги. И еще у сводной сестры Сьюзан, о существовании которой Кейт и Мэгги узнали совсем недавно. Но той хватало и своих нахлебников.
А брать деньги у Мэгги? Кейт, как старшая сестра, не могла себе это позволить. Поэтому она не раз обращалась в банк, но все попытки были безуспешны.
Она совсем уже отчаялась, когда случайно в одной газете увидела заметку: президент «Хардисон Энтерпрайзиз» объявлял о начале программы в поддержку малого бизнеса.
Не раздумывая ни секунды, она надела единственный имевшийся у нее деловой темно-синий костюм и направилась к мистеру Хардисону. Ей и в голову не пришло, что сперва следует позвонить и договориться о встрече.
Кейт услышала голос секретарши:
— Через тридцать минут будет готово, мистер Хардисон.
Секретарша куда-то ушла.
Дорога к президенту была свободна.
«Я знаю, ты всегда предупреждал меня, чтобы я не была слишком импульсивна, пап, но я должна это сделать».
Кейт тихонько открыла дверь и снова вошла в приемную. Несколько минут она смотрела на «запретную» дверь, размышляя, хватит ли у нее духа зайти.
Отец часто говорил ей, что она руководствуется больше чувствами, нежели разумом. Да она никогда и не стремилась доказать обратное. Кейт решительно открыла дверь.
Сидевший за столом мужчина был слишком молод, чтобы быть главой «Хардисон Энтерпрайзиз». Впрочем, он показался Кейт очень и очень привлекательным. Неужели это мистер Хардисон?
Мужчина приподнялся из-за стола и грозно посмотрел на посетительницу. Кейт стало не по себе.
— Мистер Хардисон?
— Вы кто? — резко спросил он.
— Меня зовут Кетрин О'Коннор. Я хотела бы поговорить с вами о спонсорской программе.
— Вы корреспондент? — жестко перебил мужчина.
Да что с ними со всеми? Неужели их жизнь настолько интересна, что так привлекает прессу?
— Нет, но я…
— Тогда покиньте кабинет. — Мужчина сел и уставился в бумаги.
Кейт даже не двинулась с места, размышляя, каким же будет ее следующий шаг. Она не собиралась сдаваться, но…
— Я же сказал вам: покиньте кабинет, — произнес мужчина, не отрываясь от бумаг.
— Не уйду, пока не поговорю с вами о программе.
Он наконец посмотрел на нее:
— Забудьте об этом.
— Подождите минутку. Это верное дело, — запротестовала Кейт, приближаясь к его столу.
— Тогда идите в банк. — Он снова погрузился в чтение бумаг.
— Они не могут дать мне необходимую сумму.
— Леди, у нас не благотворительная организация, даже для таких милых девушек, как вы. — Он окинул ее взглядом, отчего у Кейт запылали щеки.
— Я и не прошу пожертвований! — В ее голосе послышались нотки гнева. — Ну хотя бы выслушайте меня!
— Вон, — спокойно ответил он, делая какие-то пометки в документах.
Она положила руку на его бумаги.
— Вам придется выслушать меня.
Не спеша Уильям Хардисон поднял голову и посмотрел в большие зеленые глаза женщины.
Вовсе не ее красота привлекла его внимание: он привык всегда находиться в компании красивых женщин. Нет, скорее ее маленький подбородок, ее решительный взгляд. Уильям Хардисон вздохнул. Именно с такой же решительной женщиной он встречался сегодня утром.
Со своей матерью.
Она снова приходила к нему добиваться его согласия прийти на званый вечер, чтобы представить ему новую претендентку на роль миссис Хардисон. Его мать все время руководила им, уговаривала, заставляла делать так, как считала нужным. Точно так же она всю жизнь обращалась с его отцом…
Джеймс Хардисон женился намного позже, чем другие мужчины. В сорок лет он влюбился в Мириам Эстерс. Она согласилась выйти замуж за преуспевающего бизнесмена и всю жизнь пыталась им управлять.
Это не беспокоило бы Уильяма, если бы отец был счастлив. Но она никогда не показывала, что любит мужа, ей никогда не нравились подарки, которые он выбирал для нее.
Уильям очень любил своего отца, но презирал его за слабость.
После нескольких неудачных любовных приключений Уилл пришел к выводу, что все женщины похожи на его мать. Лучше всего оставаться одному.
Когда девушка положила руку на его документы, он понял, что она, как и его мать, так просто не уйдет. Он обратил внимание на ее аккуратно подстриженные ногти: полная противоположность длинным ногтям с ярким маникюром матери и ее подруг.
— Мисс, мне кажется, что я понятно объяснил вам все.
Он говорил спокойно, пытаясь владеть ситуацией.
— Люди всегда поступают так, как вы хотите? — спросила Кейт.
— Да. — На его лице появилась улыбка. — Это ведь мой офис.
— Я вас прошу только об одном — выслушайте меня. Я — идеальный кандидат для вашей программы.
Она говорила увлеченно, несколько прядей выбились из прически и забавными рыжими кудряшками упали на лоб.
— Откуда вы знаете?
— Я читала о Поле Джонсе в газетах.
— Так, значит, вы хотите быть вторым Полом Джонсом?
Неужели она не понимает, что Пол Джонс — артист? Может, она тоже?
— Да!
— Не пойдет, леди. А сейчас прошу вас покинуть мой кабинет, или я позову охрану.
Он вовсе не хотел иметь какие-либо отношения с кем-то, хоть отдаленно похожим на Пола Джонса. Этот человек врал, обманывал и шантажировал.
— Но почему вы не хотите меня выслушать? — почти кричала Кейт. — Потому, что я женщина? Вы относитесь к тому типу мужчин, которые считают, что женщины не способны сосчитать до десяти?
Он цинично улыбнулся.
— Женщины, которых я знаю, вполне способны считать миллионы, особенно если они чужие.
Кейт вздернула подбородок, ее глаза сузились.
— Я только хочу, чтобы вы меня выслушали. Я не собираюсь у вас ничего вымогать.
— Послушайте, наша программа временно приостановлена, так что вы зря теряете время.
— Нет! — вскрикнула Кейт, словно от нее зависело это решение. — Нет, нет, нет!
Мистер Хардисон усмехнулся. Как бы его мать возненавидела эту женщину, такую решительную, настырную и упрямую!
А если он выберет в жены именно такую женщину, может быть, его мать успокоится и отстанет от него?
Он уже было потянулся к телефону, чтобы вызвать охрану, но передумал. Глупая мысль, но заманчивая. Он бегло взглянул на руку Кейт. Кольца нет.
— Вы замужем? — спросил он. Кейт отступила назад.
— А что?
— Я хочу знать.
Она ответила:
— Нет.
— Я согласен выслушать вас сегодня. Напишите адрес, — сказал он и протянул ей бумагу и ручку, — и я заеду за вами в восемь. Это официальное предложение.
— Официальное? — спросила Кейт, в ее голосе появилась тревога. Она пока не знала, стоит ли писать адрес, а мистер Хардисон думал, решится она или нет. Она еще может спасти его от этой безумной затеи, если отступит.
— Я должен сегодня быть на званом вечере. Это единственное время, которое я могу для вас выделить. Либо соглашайтесь, либо оставьте меня в покое.
Она посмотрела на него, а он спокойно ждал ее решения. Он никогда не был азартным. И еще никогда так не рисковал.
Кейт потянулась за ручкой и написала адрес. Уилл забрал бумажку и положил в карман.
— В восемь часов.
Не проронив больше ни слова, он вернулся к изучению документов.
Уилл припарковал свой «ягуар» на стоянке и достал из кармана бумажку с адресом: 1205 Уорнал-авеню. Он медленно поднял глаза на ужасное заведение, представшее перед ним. «Прелестница» — старый, потрепанный вагон, неровно выкрашенный в зеленый цвет. Вывеска читалась с трудом.
Она не может жить здесь. Женщина, которую он видел сегодня утром, Кетрин О'Коннор, не может жить в кафе. Если это так, то его план не только расстроит маму, но и доведет ее до сердечного приступа.
Возможно, мисс О'Коннор хотела только встретиться здесь. Но она совсем не похожа на трусливую женщину, хотя в наши дни предосторожность не помешает. Но неужели она не могла выбрать место получше?
Он заглушил мотор и вышел из машины. В это время на стоянку въехала развалюха, из которой вылезли двое мужчин в рабочей одежде и вошли в кафе.
Уилл проследовал за ними.
Он огляделся вокруг и обратил внимание на выцветшие столы, покрашенные в зеленый цвет, залатанный и неровный пол. Название вовсе не подходило для этого заведения.
Единственная официантка, женщина средних лет, сказала ему:
— Проходи и располагайся, дорогой. Чувствуй себя как дома.
— Я ищу мисс Кетрин О'Коннор, — объяснил Уилл, стараясь не показывать своего отвращения к данному заведению.
Усмехнувшись, она оглядела его с ног до головы.
— А-а-а! Вы, должно быть, и есть тот самый джентльмен, о котором она говорила. — Женщина крикнула: — Кейт, он уже здесь!
Уилл при всем желании не мог выбрать худшее место, чтобы шокировать свою мать. Мысль о том, как она придет сюда в мехах и жемчугах, заставила его рассмеяться.
В этот момент из двери, которая, по-видимому, вела на кухню, появилась рыжеволосая женщина. Мужчины, потягивавшие кофе, захлопали и засвистели.
На Кейт было черное коротенькое платье с низким декольте, открывавшим взору прелести, столь притягательные для мужчин.
Уилл стоял как вкопанный. Откашлявшись, он пробормотал:
— Добрый вечер, мисс О'Коннор.
Делая вид, что его приход ничего для нее не значит, она ответила:
— Здравствуйте, мистер Хардисон. Вы готовы?
— Эй, Кейт, куда это ты собралась? — выкрикнул один из посетителей.
Уилл недовольно посмотрел на хамоватого клиента, но дождался ответа мисс О'Коннор.
— Это деловая встреча, Лари.
— Ничего себе! Похоже, мне стоит тоже заняться бизнесом, — сказал мужчина, а все остальные засмеялись.
Кейт смеялась вместе со всеми, но Уилл даже не улыбнулся.
— Мисс О'Коннор, это действительно официальная встреча, — сухо сказал он, демонстративно оглядев девушку с ног до головы.
— Это самое нарядное, что у меня есть, мистер Хардисон. Уж не так часто мы устраиваем званые вечера.
Он бегло осмотрел комнату.
— Да, я вижу.
Он вовсе не предполагал, что его слова обидят ее, но заметил, как в ее глазах появилась ярость.
— Если вы настолько стесняетесь пойти со мной, мистер Хардисон, мы можем поговорить и здесь.
— Вовсе нет, мисс О'Коннор. Прошу вас.
Зачем ему беспокоиться о том неловком положении, в которое она попадет, если ее это не волнует? Уилл никогда нарочно не ставил женщин в затруднительное положение, но он ведь предупредил ее. И не его вина, что она одета не должным образом.
Когда они сели в машину и понеслись по дороге, Уильям сказал:
— Мужчины в кафе называли вас Кейт?
— Да.
— Вы не против, если я тоже буду вас так называть?
Повернувшись к нему, явно удивленная таким предложением, она спросила:
— Значит, это будет неофициальная встреча?
В ее голосе прозвучали некие соблазнительные, хриплые нотки. Ее сексуальная привлекательность могла свести с ума любого мужчину.
— Я подумал, что это неплохая мысль, если нам предстоит провести в компании друг друга всю ночь.
— Всю ночь?
Черт возьми, она заставляет его оправдываться, как подростка на первом свидании.
— Я, конечно, имел в виду, весь вечер. Когда вечер закончится, за вами остается выбор. Я ведь джентльмен.
— Не надо играть со мной, мистер Хардисон. — Она говорила спокойно. — Если бы я решала, то мы бы поговорили в вашем кабинете.
Уилл глубоко вдохнул и почувствовал аромат ее духов. Его взгляд скользнул по ее ногам и остановился на разрезе платья.
— Расскажите мне о проекте, который, как вы считаете, является идеальным для «Хардисон Энтерпрайзиз».
Если бы он не переменил тему разговора и не перестал думать о том, как может закончиться вечер, он бы не смог вести машину.
— Вы не догадываетесь?
Такой странный ответ снова привлек его внимание, и он посмотрел на нее.
— Прошу прощения?
— Зеленый свет, — прошептала она, когда им уже начала сзади сигналить машина.
Смутившись, он нажал на педаль газа, и машина понеслась по дороге. Чувствуя себя неловко, он пытался собраться с мыслями.
— Итак? — в конце концов спросил он.
— Вы только что видели мой проект.
Уильям Хардисон нахмурился. Ему вовсе не хотелось сейчас обсуждать дела. Сейчас его волновало только то, как ему справиться с той опасностью, которая возникала при каждом взгляде на эту женщину. Но ее слова привлекли его внимание.
— Я не понимаю, о чем вы говорите. Все, что я видел, так это вас.
— Ну, если, конечно, вы шли в кафе с закрытыми глазами.
— Шел в кафе… — Он не договорил и стремительно перевел взгляд на девушку: — Нет, вы же не хотите сказать, что…
— Осторожно! — закричала Кейт и крутанула руль, чтобы избежать столкновения с припаркованной машиной.
Он снова выехал на дорогу, тупо глядя вперед.
— Вы хотите сказать, что «Прелестница» и есть ваш проект? Вы, должно быть, шутите!



Глава вторая


Кейт не понравилось, что Уилл не принял всерьез ее слова. Он был сноб, как и ее тетя Лоррейн, которая ненавидела кафе. Злость сменилась отчаянием. Ей очень нужны деньги. Иначе бы она никогда не согласилась вести деловую беседу на званом вечере.
— Я вполне серьезно, мистер Хардисон. У меня уже есть планы, как правильно вложить средства.
В это время Уильям Хардисон подъехал к Музею искусств Нельсона Аткинсона и остановил машину около входа, где их ждал работник стоянки.
— Или я думаю о каких-то других планах, или они не требуют много денег, Кейт. Потому что я не понимаю, чего вы хотели добиться, надев такое платье.
Уилл быстро окинул ее взглядом, начиная с ног и заканчивая плечами, скорее даже — чуть ниже. Этот взгляд дал понять Кейт, что надежды на деловую беседу практически не осталось. У этого мужчины свои интересы.
Расправив плечи и вздернув голову, Кейт ждала, пока Уилл перестанет смотреть на ее грудь.
— Я прошу о кредите, мистер Хардисон, а не продаю себя. Деловой разговор — это все, чего я хочу, я вовсе не пытаюсь вас соблазнить.
Щеки Уильяма Хардисона запылали, он опустил голову.
— Конечно, и я хочу того же.
Он взял ее за руку и указал на дверцу, рядом с которой дожидался служащий стоянки. От этого прикосновения по всему телу Кейт пробежал ток. Войдя в здание, она увидела группу седовласых женщин, одетых в элегантные длинные платья. На них были немыслимые украшения с бриллиантами и жемчугом. Их сопровождали мужчины в смокингах. Мистер Хардисон также был в смокинге.
Кейт слегка усмехнулась. Ей уже доводилось бывать на светских приемах с тетей Лоррейн. И она ненавидела каждую минуту, проведенную на таких вечерах.
К ним приблизилась шикарно одетая пожилая женщина и посмотрела на Кейт с ужасом, словно не могла поверить своим глазам. Кейт быстро оглядела себя. Ее коротенькое платье, конечно, было не слишком-то официально, но оно все прикрывало.
Она подняла глаза и увидела, как Уилл поцеловал эту женщину в щеку.
— Добрый вечер, мама. Я бы хотел представить тебе Кейт О'Коннор. Она работает в кафе «Прелестница» на Уорнал-авеню.
Женщина побледнела. Кейт испугалась, что в любой момент эта мадам может упасть в обморок. И в голове сразу проскользнула мысль: неужели мистер Хардисон рассчитывал именно на такой результат?
Упоминание о кафе прозвучало так, словно Кейт выполняла там самую черную работу.
— Я… я… Как ваши дела? — запинаясь, произнесла женщина.
— Хорошо, спасибо, миссис Хардисон. — Кейт надеялась, что женщина поймет: встреча с ее сыном носит официальный характер. — У вас очень красивое платье.
Женщина оглядела Кейт, видимо желая ответить ей тем же, но произнесла только:
— Спасибо.
Мужчина, который стоял рядом с миссис Хардисон, взял руку Кейт и галантно поднес ее к своим губам. Прожив некоторое время в Париже, она не была удивлена подобным проявлением этикета, но чрезмерно пристальный взгляд мужчины тревожил ее.
— Просто сражен, мисс О'Коннор. Надеюсь, вы потанцуете со мной? Я — судья Ризински.
Он нисколько не заинтересовал Кейт. Она опустила руку, не сказав ни слова в ответ.
Уильям Хардисон все это время держал свою руку на талии Кейт и продолжал представлять ее остальным гостям. Растерявшись от его прикосновения, Кейт не могла запомнить ни одного имени.
Но это не имело никакого значения. Она никого из них больше не увидит, если, конечно, не получит кредит. А в принципе в скором времени они могут стать ее клиентами.
Уильям слегка обнимал Кейт за талию, и ему это очень нравилось. Возможно, она и не так элегантно одета, как элита Канзас-Сити, но тем не менее чертовски привлекательна. Уилла раздражало, что мужчины целуют ей руки, хотя Кейт это, очевидно, совсем не трогало.
Продолжая представлять девушку всем присутствовавшим, он с удовольствием замечал взгляды мужчин, которые жадными глазами смотрели на ее потрясающую фигуру.
Наконец Уилл взял Кейт за руку, и они направились к столикам.
— Давайте выпьем.
К ним подошел официант с подносом:
— Шампанское, сэр?
Уилл взял два бокала и протянул один Кейт. Она спокойно взяла бокал и поставила его обратно на поднос. Мило улыбнувшись официанту, она сказала:
— Я бы предпочла воду. Это возможно?
Официант просто расплылся в улыбке.
— Лично для вас, мисс. Сейчас принесу.
Кейт поблагодарила, и официант быстро пошел куда-то, не замечая тех, кто просил у него шампанское.
— Вы опасная штучка, — пробормотал Уилл.
— То есть?
— Такое впечатление, что все присутствующие здесь мужчины готовы упасть на колени и исполнять беспрекословно все ваши желания. — Он заметил вспышку гнева в ее глазах. Впрочем, чем больше он выведет ее из себя, тем более возмутительно она будет себя вести. И, уж конечно, тем больше раздосадуется его мать.
— Уилл! Где ты пропадал, дружище? — вдруг раздался мужской голос.
Уилл обернулся и увидел Джека Лараби, старого школьного приятеля. Уж кто-кто, а Джек вряд ли удивится спутнице Уилла. Он всегда находился в компании обворожительных женщин, а Кейт была именно такой.
— Здравствуйте, милая леди. — Джек подошел к ним поближе и взял Кейт за руку.
— Добрый вечер, — холодно ответила Кейт и попыталась высвободить руку.
— Отпусти ее, Джек.
Несмотря на предостерегающие интонации в голосе Уилла, Джек явно не собирался отпускать руку девушки.
Кейт снова и снова пыталась освободиться. Окончательно уверившись в тщетности своих попыток, она взяла бокал Уилла и спокойно вылила шампанское на смокинг Джека.
— Ой, прошу прощения. Какая я неуклюжая, — улыбаясь проговорила Кейт.
Джек с ужасом посмотрел на испорченный смокинг и выпустил руку Кейт.
— Вы… вы… — вытирая шампанское, бормотал он.
Несколько человек, которые наблюдали за этой сценой, комментировали произошедшее, другие же — пытались утешить Джека.
— Как вам не стыдно, молодая леди, — сказала женщина с голубыми волосами, муж которой протянул потерпевшему платок.
— Да, нехорошо получилось, — спокойно сказала Кейт, — но вы же знаете — некоторые мужчины просто не умеют себя вести. — Она улыбнулась и, извинившись, направилась к столику.
Уилл с трудом сдерживал смех. Этот вечер обещал стать самым интересным из всех вечеров, которые когда-либо устраивала его мать. Хардисон подошел к девушке.
— Немного вызывающе, но эффектно, — прошептал он Кейт на ушко.
— Спасибо, — спокойно ответила она, не отрывая глаз от столика с закусками.
Как только он решил поговорить с Кейт, к ним подошла миссис Хардисон. Ее лицо выражало неподдельный ужас.
— Уильям! Это правда? Она вылила шампанское на Джека?
Кейт, держа в руках тарелку, повернулась к пожилой женщине.
— Джек ваш друг, миссис Хардисон? Я надеюсь, что он не очень расстроился из-за этого инцидента, — спокойно проговорила Кейт.
— Молодая леди! Я слышала, вы сделали это нарочно. — Она повернулась к девушке спиной. — Я не могу поверить, что ты привел такую дешевку на светский раут! — гневно сказала она Уиллу.
Уилл, конечно, предполагал, что появление Кейт расстроит мать, но чтобы настолько!.. Несмотря ни на что, нельзя было так обращаться с Кейт. Даже не подумав, он изменил свой план и, подойдя к девушке, взял ее за руку.
— А почему я не должен был ее привозить, мама? Мы с Кейт скоро поженимся.
Несколько бокалов разбились о пол, когда Мириам Хардисон без чувств упала на пол.
Когда миссис Хардисон пришла в себя, вокруг стоял невообразимый шум.
Гости обвиняли в случившемся Уильяма. Кейт, наблюдая за всем этим, подошла к нему.
— Уильям, дорогой, я хотела бы уехать. Может, мне вызвать такси? — Как будто она могла себе это позволить! — Я пойму, если ты хочешь остаться с мамой.
Уильям молчал. Он посмотрел на Кейт и понял, что она все равно уедет, с ним или без него.
— Нет. Я отвезу тебя. — Он повернулся к матери, которую поддерживал под руку судья. — Мама, я отвезу Кейт домой. Позвоню тебе завтра.
Не дожидаясь ответа, он взял Кейт за руку, и они пошли к двери.
По дороге домой Кейт предполагала, что он попытается объяснить и оправдать свое поведение. Кейт было особенно противно, что ее использовали для того, чтобы насолить кому-то. Ей, может, и не нравится это высшее общество, но зла она никому не желала.
Уилл вел машину и ничего не пытался сказать. Кейт тихо попрощалась со своей мечтой о спонсорской программе. После всего случившегося надежды не оставалось. Она, конечно, не продаст кафе, но придется очень долго копить деньги.
Они подъехали к кафе, и Уилл поставил машину на стоянку.
Кейт даже не стала пытаться убеждать его, что не обязательно провожать ее до двери. Он был из тех мужчин, которые не станут слушать, а будут делать по-своему. Это она уже поняла.
Конечно, ей было любопытно, что заставило его согласиться на разговор с ней. Но теперь это не имело значения.
— Доброй ночи, мистер Хардисон, — пробормотала Кейт, когда они подошли к двери.
Он открыл дверь и вошел вслед за ней. В кафе было несколько посетителей, за стойкой стояла Мадж.
— Мы ведь так и не поговорили, — тихо сказал мистер Хардисон.
Она обернулась и посмотрела на него:
— Вы ведь даже не собирались, не так ли? После сегодняшнего вечера я поняла, что нужна была вам только как клоун.
— Я даже и не думал… события разворачивались быстрее, чем я предполагал. Я хочу извиниться за грубость моей матери.
— Очень мило, но дело-то в вас.
— О чем вы?
— Я не идиотка, мистер Хардисон. И мне совсем не нравится, когда меня используют.
— Я и не…
— Хорошо провела время, дорогая? — спросила Мадж, напоминая Кейт, что они не одни.
Слегка улыбнувшись, Кейт повернулась к подруге:
— Замечательно, Мадж. Пола будет работать утром?
— Да, как всегда.
— Хорошо, тогда поговорим завтра днем.
Даже не повернувшись к Уиллу, она направилась было к дверям, которые вели в кухню, но вдруг почувствовала на своем плече сильную руку.
— Мы не закончили разговор.
— Как я уже сказала раньше, — решительно начала Кейт, глядя ему в глаза, — я не идиотка. Этот вечер был чем угодно, только не деловой встречей.
Кейт О'Коннор была абсолютно права: она не дура. Уилл понял это сразу. Он восхищался ее блестящими глазами и раскрасневшимися щеками, ее красотой.
— Я обещаю, что мы обсудим ваши деловые планы. Я выделю вам целый час времени, вы мне все расскажете и покажете, что вы подготовили.
Кейт внимательно посмотрела на мужчину.
— Чем объяснить такую заботу?
Конечно, она должна была спросить это.
— Тем, что я держу свое слово. Вы выполнили мою просьбу, я выполню вашу.
Он находил забавным наблюдать за теми чувствами, которые читались у нее на лице при его словах.
— Соглашайся. Дай ему еще один шанс, — вмешался один из посетителей.
— Билли… — начала было Кейт, но остановилась. Она повернулась и снова посмотрела на Уилла.
Он понял, что несколько смягчил ее гнев, и облегченно вздохнул. Окончание сегодняшнего вечера волновало его больше, чем он хотел.
— Хорошо, мистер Хардисон. Я воспользуюсь вашим любезным предложением. Проходите в кухню. — Кейт указала на дверь.
Уилл нахмурился. Ему совсем не хотелось обсуждать дела здесь. Да еще при свидетелях.
— Вы не думаете, что мы можем найти лучшее место для нашей беседы?
Например, ее спальня.
Он сразу же попытался выкинуть из головы эту шальную идею. Только дело. Он должен думать исключительно о бизнесе, но сейчас это было достаточно сложно.
— Нет.
Коротко и по делу. Вздохнув, Уилл прошел в кухню вслед за Кейт.
Из небольшой черной дамской сумочки Кейт достала несколько листов бумаги и положила на стол. Взвешивая каждое слово, девушка начала рассказывать о плане восстановления кафе ее отца.
— Ресторан? — недоуменно спросил Уилл. — Ресторанный бизнес очень сложен и требует хорошего поварского искусства.
Неужели он думает, что она идиотка?
— Конечно, требует. Но я училась в Париже и думаю, что мое поварское искусство на должном уровне.
— Париж? Франция?
Его удивление показалось ей обидным.
— Нет, Техас! Вы хотите меня обидеть, мистер Хардисон? Конечно, Франция. Я работала в ресторане «Максим» шеф-поваром последние три года.
— «Максим»? — повторил он. — Но я был там в прошлом ноябре.
— И до сих пор не умерли от отравления, правда? Просто потрясающе! — Кейт все время говорила себе, что не должна язвить. Отец всегда укорял ее за острый язычок, но этот мужчина все более ее раздражал.
— Я не это имел в виду. Еда была изумительна. Но вы не выглядите так… я хочу сказать, ваша внешность… я удивлен. — Его щеки пылали, он, не отрываясь, смотрел на ее тело. Значение этого взгляда было понятным.
— Вы думаете, что только некрасивые женщины умеют готовить?
— Нет, конечно, нет, но давайте посмотрим ваши наброски. — Смутившись, Уильям попытался сменить тему разговора.
Кейт не могла сдержать улыбку.
— Хорошо, вот то, что я хотела бы сделать.
Она забыла события этого вечера, отвращение к этому человеку, отчаяние, которое охватило ее по дороге домой. Осталась лишь надежда, что Уильям Хардисон согласится с ее планами по перестройке кафе.
Она была уверена, что все получится. В ее планы входила не только перестройка кухни, но еще много других изменений. И как только Уильям согласился ее выслушать, она добавила в план и место для собственного проживания.
— Вы хотите жить здесь? — Он окинул взглядом комнату — нельзя сказать, чтобы он был восхищен.
— Я уже живу здесь и хочу немного улучшить.
Он снова посмотрел на нее.
— Где?
— Что — где?
— Где вы живете?
— В комнате рядом с кухней.
— Покажите.
Она удивленно посмотрела на него. Кейт вовсе не собиралась демонстрировать ему свою спальню. Она не стыдилась своей комнаты с маленькой кроватью и небольшим шкафом, но приглашать туда постороннего мужчину…
— Понимаете ли, мистер Хардисон, — сказала она, приветливо улыбнувшись, — меня не интересует, что вы подумаете о моей комнате. Меня интересуют лишь дела.
— Я думаю, что у вас шансов на победу не больше, чем у команды «Рояле» пробиться в высшую лигу.
Кейт выпрямилась и подняла голову.
— Понятно. По крайней мере спасибо за откровенность. — Она постаралась побыстрее отвернуться, пока слезы не хлынули из глаз.
— Но я все-таки дам вам деньги, — сказал он и взял ее за руку.
Кейт замерла на месте. Может, она ослышалась? Он же сказал, что у нее нет никаких шансов. Зачем он предлагает ей деньги?
Собравшись с силами, она как можно спокойнее спросила:
— На каких условиях?
Улыбка на его губах должна была насторожить ее. Но она думала о процентах, величине займа и оплате. А он думал совсем о другом.
— Мое условие таково: вы выйдете за меня замуж.



Глава третья


У Кейт сперва перехватило дыхание, затем она сделала глубокий вдох, пытаясь собраться с мыслями. Придя в себя, она холодно проговорила:
— Мне кажется, я уже сказала, что не продаюсь, мистер Хардисон.
Уилл нахмурился.
— Вы не так меня поняли, мисс О'Коннор. Я не имел в виду настоящую свадьбу. И у меня нет никаких планов относительно вашего тела. Женитьба будет лишь договоренностью для нас обоих — и будет продолжаться ровно год. Мы заключим соглашение, где все оговорим с учетом компенсаций в вашу пользу в случае, если я нарушу какой-либо из пунктов.
Уилл наблюдал за тем, как Кейт пыталась понять его слова. В любом случае его предложение выглядело необычно, но заманчиво. Он сказал, что его не интересует ее тело, его не интересует все, что касается чувств.
Но Кейт слишком обворожительна, и ему будет очень сложно устоять перед ней. Но он сможет. Уилл терпеливо ждал ответа.
— Я не понимаю, — наконец проговорила Кейт.
— Вы видели сегодня мою мать?
— Да. И мне вовсе не понравилось то, что вы сделали.
— А что я сделал? Я просто представил вас. Единственное, что я сделал неправильно, — это то, что сообщил о нашей помолвке до того, как поговорил с вами. Но я сделал это, чтобы защитить вас. Моя мать бывает очень груба с людьми, которых она считает… неподходящими.
— Защитить меня? — переспросила она.
Чувствуя себя нашкодившим школьником, который оправдывается перед учителем, он старался говорить прямо и спокойно.
— Да.
— А какова все же причина столь необычного предложения? Еще одна попытка защитить меня?
— Не совсем так.
— Тогда объясните.
Он предполагал, что она попросит все объяснить. Осторожно подбирая слова, он сказал:
— Моя мама очень амбициозная женщина. Она вот уже несколько лет пытается меня женить.
— А вы еще не слишком взрослый для того, чтобы сказать «нет»?
Ее слова задели его.
— Я могу сказать «нет». И говорил. Но это не останавливает ее. Она постоянно вмешивается в мою жизнь.
Кейт нахмурилась, но ничего не сказала.
— Я хочу спокойно жить, — продолжал Уилл. — Я начинаю очень важный проект, на который потребуется много сил и времени, и хочу, чтобы она оставила меня в покое.
— И вы не можете найти кого-нибудь, кто согласился бы выйти за вас замуж, не заключая таких сложных финансовых соглашений? — спросила Кейт. — У вас проблемы?
— У меня все в порядке, — ответил Уилл. Его щеки пылали. — Просто я не хочу этого, меня вовсе не интересует женитьба.
Вдруг ее глаза округлились. Придвинувшись ближе к нему, она прошептала:
— Вы гей?
Он разозлился.
— Нет, я не гей! И вообще, ваши колебания мне непонятны. Мое предложение и в ваших интересах тоже.
— И все же зачем мужчине связывать свою жизнь с женщиной, если он не хочет жениться?
— Чтобы оградить себя от действий матери.
— И чтобы расстроить ее?
Нет, она вовсе не глупа.
— Вы не та женщина, которую одобрит моя мама. Если я женюсь на женщине из высшего общества, миссис Хардисон начнет еще больше втягивать меня в светскую жизнь. А я этого не хочу.
— И вы решили выбрать сорняк и поместить его среди лилий, зная, что все будут его презирать?
Уиллу не нравился ход ее мыслей, но опровергнуть подобные рассуждения он не мог.
— Какая вам разница? — (Кейт от удивления приподняла одну бровь, но ничего не сказала.) — Вас разве интересует, будете ли вы им нравиться или нет? Вы ведь получите деньги, чтобы воплотить свою мечту в жизнь.
— Мы еще не обсудили условия возвращения денег.
Он улыбнулся. Если она об этом спросила, значит, уже настроила себя на согласие.
— В этом-то и вся прелесть соглашения для вас, Кейт. Вы ничего не будете мне должны.
Кейт нервно улыбнулась.
— Вы хотите сказать, что деньги — это подарок?
— Нет. Вы предоставляете мне определенную услугу, а я ее оплачиваю. В конце концов, это год вашей жизни.
— Но я смогу в это время работать в кафе?
— Конечно. Я даже хочу, чтобы вы были слишком заняты для светской жизни, — объяснил Уилл, в душе празднуя победу.
— Значит, все, что я должна сделать, — это пройти через церемонию бракосочетания?
— И делать вид, что у нас нормальный брак.
Кейт почувствовала, что ее восторг постепенно исчезает.
— И что это значит?
— Не очень-то много. Несколько совместных появлений в свете, несколько приемов в моем доме. Что-то в этом роде.
— Это не касается вашей спальни? — настороженно спросила Кейт.
— Нет, это не касается моей спальни, — заверил ее Уилл.
Кейт долго смотрела на Хардисона. В его взгляде был какой-то огонек, который заставлял Кейт колебаться. А те взгляды, которые он бросал на нее сегодня вечером? Может ли она ему доверять?
Кейт представила, что к концу года она сможет воплотить в жизнь свои планы, даже не залезая в долги. Возможность была слишком привлекательна.
— Хорошо, — быстро сказала Кейт, глядя Уиллу в глаза. — Ваш адвокат составит бумаги? Если все так, как вы говорите, то я согласна.


Что я наделала?
Этот вопрос Кейт задала себе сразу, как только утром открыла глаза. Она плохо спала этой ночью и чувствовала себя уставшей.
В половине шестого Кейт начинала готовить еду для постоянных посетителей. Когда-нибудь она наймет помощников, но сейчас вынуждена по восемнадцать часов в сутки стоять у плиты.
Как странно все для нее обернулось! Но ей действительно дан хороший шанс поправить дела.
Кейт потянулась к телефону и набрала номер сестры.
— Мэгги? Ты уже проснулась?
Ее сестра пробормотала в трубку:
— Еще даже солнце не поднялось.
— Знаю. Но я должна кое-что тебе рассказать. Я нашла человека, который даст мне деньги на ремонт кафе.
Практичная Мэгги сразу перешла к главному:
— А что должна будешь сделать ты?
Кейт пробормотала что-то невнятное.
— Кейт, что случилось? — В голосе Мэгги послышалась тревога.
— Все в порядке, — быстро ответила Кейт. Мэгги была моложе ее на два года, но к любой проблеме подходила не в пример серьезнее сестры.
— Тогда почему ты не отвечаешь на мой вопрос?
— Потому что это трудно объяснить. Это личный… деловой контракт.
Такой вариант ответа показался Кейт наиболее оптимальным.
— Кейт. Ты же не…
— Нет! — сразу ответила Кейт, поняв встревоженность сестры. — Я выхожу замуж на один год. Фиктивный брак. Сугубо деловой брак.
— Он видел тебя?
— Конечно, да.
— Тогда не делай этого, — сказала Мэгги. — Ни один нормальный мужчина не женится на тебе с тем, чтобы жить в платоническом браке, если он, конечно, не голубой.
Кейт представила себе привлекательного Уильяма Хардисона, вздохнув, она пояснила:
— Нет, он не голубой.
— Мне все это не нравится, Кейт.
— Я знаю, Мэгги, но у меня нет выбора.
— Я понимаю, что для тебя очень важно сохранить кафе. Но я не хочу, чтобы ты страдала.
— Будет составлено соглашение. И мне нечего бояться. А ты и Сьюзан станете совладельцами нового кафе, — добавила Кейт.
Мэгги не стала высказывать свои сомнения, хотя Кейт знала, что они у сестры есть.
— Хорошо. Пускай Тори просмотрит контракт, прежде чем ты его подпишешь.
Кейт улыбнулась. Она знала, что Мэгги всегда подходила практично ко всему.
— Ты права. Я позвоню ей.
Повесив трубку, Кейт добавила в список дел звонок адвокату Виктории Херринг, ее старой подруге, а также Сьюзан. Мэгги и Кейт любили свою новую сестру, но Сьюзан отклоняла все попытки помочь ей в воспитании брата и сестры.
Теперь Кейт перешла к обдумыванию самой интересной части плана — меню. Она создаст фирму по обслуживанию праздников, банкетов, свадеб и т. д. То, что она вчера пробовала на приеме в музее, воспроизвести совсем не сложно. Ей, конечно, понадобится кто-нибудь, кто выведет ее в высший свет.
Она вдруг увидела еще одну выгоду от брака с Уильямом Хардисоном. Он сам и выведет ее в высшее общество. Она полностью сконцентрировалась на финансовой стороне их соглашения, но ведь, кроме денег, есть еще другие возможности, которые можно с успехом использовать.
Нахмурившись, она вспомнила, что одним из его желаний было, чтобы именно она оградила его от необходимости участвовать в светской жизни. Что ж, этим будет заниматься она одна.
Все распланировав, Кейт стала готовиться к началу рабочего дня.


Утром секретарша передала Уиллу целую кипу сообщений от матери. Вернувшись домой вечером, он отключил телефон, так как знал, что мать обязательно будет звонить, а говорить с ней он совсем не хотел.
— Она уже звонила три раза, мистер Хардисон. Я сказала, что вы скоро подъедете.
— Правильно. Но я не хочу с ней разговаривать сейчас. Если она снова позвонит, скажите, что я сам свяжусь с ней, когда смогу. Но ни под каким предлогом не соединяйте меня с ней. Да, и позвоните Чарлзу Уилсону.
Не успел он сесть в кресло, как секретарша соединила его с Чарлзом.
После приветствия адвокат спросил:
— Уилл? Что случилось? Я слышал, что ты наделал много шума на званом вечере.
— Возможно. Послушай, мне надо, чтобы ты быстро подготовил кое-какие документы. Ты мог бы сегодня приехать ко мне?
— Проблемы?
Его друг Чарлз был очень опытным юристом.
— Да нет. Речь идет о соглашении, которое избавит меня от кое-каких проблем, но это… личное.
Зная, что его слова наверняка заинтригуют Чарлза, Уилл улыбнулся, когда его друг сразу согласился приехать.
Уилл достал из портфеля бумаги. Вчера, так и не сумев заснуть, он написал кое-какие пункты их соглашения. Сейчас он хотел еще раз просмотреть написанное. Если он допустит какую-нибудь ошибку, то мисс О'Коннор быстро оставит его без цента.
Она так не сделает. Он попытался прогнать от себя эту мысль. Сказывалась привычка жить с алчной женщиной — его матерью. Она никогда не была похожа на жену, любящую своего мужа.
Чарлз непонимающе смотрел на него.
— Что ты хочешь?
— Ты что, не слышал? Я только что объяснил, Чарлз. Это что, противозаконно?
— Противозаконно — нет. Глупо — да.
— Почему? Я практически все уже продумал.
— Как выглядит эта женщина?
Неожиданный вопрос Чарлза застал Уилла врасплох.
— А что?
— Я слышал, она красотка. Рыжеволосая секс-бомба. — Чарлз выразительно посмотрел на друга.
Вспоминая, как Кейт выглядела вчера, Уилл не мог этого отрицать.
— Ты прав, — подтвердил он.
— И ты хочешь включить в контракт пункт, что в случае секса, даже по взаимному согласию, она получит половину твоего состояния? — Голос Чарлза становился громче с каждым словом.
— Ты думаешь, я не смогу себя контролировать? — спросил Уилл.
— Нет, конечно, если ты все еще мужчина. Близость, законность и сексуальная привлекательность никак не могут сочетаться с воздержанием. Она очень скоро заставит тебя поверить, что ты ей нравишься, и тебе будет уже не до пунктов в договоре.
— Может быть. Но я повешу над кроватью копию нашего соглашения или портрет своей матери. И то и другое будет неплохим напоминанием, что женщинам не всегда удается получить то, чего они хотят.
— Ты сошел с ума, — ответил Чарлз, — подумай как следует хотя бы еще несколько дней.
— Нет. Все решено. Ты можешь подготовить контракт сегодня к четырем часам?
— К четырем? — взорвался Чарлз. — Ты, должно быть, шутишь! Я в первый раз составляю подобный контракт. Надо все продумать, сопоставить законность всех пунктов — короче, защитить тебя от исков в суде.
— Это мое личное дело. И в случае чего я сам разберусь, не беспокойся.
— Ты что, собираешься стать монахом?
— Нет, просто я не животное. Она не единственная красивая женщина в мире.
— Так, значит, в соглашении нужно указать, что верность не является частью соглашения?
— Неужели нам и это надо предусмотреть?
— А ты как думал? Зато потом тебе легче будет в суде спасать свою компанию от женщины, имеющей на нее все права. Это слишком серьезно, Уилл.
Суровый взгляд Чарлза вовсе не насторожил Уилла, но сама мысль о возможной потере компании, которую он унаследовал от отца и превратил во влиятельную на рынке структуру, заставила его задуматься.
— Хорошо, вноси все, что считаешь нужным. Встретимся в кафе «Прелестница» на Уорнал-авеню в четыре часа. Да, и не забудь сделать копии.
Не сказав ни слова, Чарлз вышел из кабинета, бормоча себе что-то под нос.


Рой самых разнообразных мыслей не давал Кейт спокойно работать. Она размышляла о новом оформлении кафе, о новом оборудовании, о возможности расширить меню и отойти от банальных гамбургеров, бекона и яиц.
А также о возможности помочь своей семье.
Кейт до того забылась в своих мечтах, что, подняв телефонную трубку, не сразу узнала голос Уильяма Хардисона.
— Мой адвокат сегодня к четырем часам подготовит все документы. Мы договорились встретиться в вашем кафе.
Кейт взглянула на часы.
— Но сейчас уже три.
— Да. И своего адвоката поставьте в известность.
Больше ничего. Ни извинений за то, что сообщил об этом так поздно, ни предложения встретиться в другом месте. Уильям был краток.
— Хорошо. — Она должна быть такой же решительной, как и он.
— Тогда до встречи.
Он не оставил ей времени для ответа. Кейт раздраженно бросила трубку. Если он думает, что может так бесцеремонно с ней обращаться, то он ошибается. Кейт изучит каждое слово, прежде чем подпишет документы.
Утром Кейт обо всем договорилась с Тори, оставалось только позвонить и сообщить время встречи, а также выслушать некоторые ее рекомендации. Она знала, что Тори точно приедет.
Через сорок пять минут ее подруга уже входила в двери кафе.
— Я здесь. А неудачу я оставила в офисе. Это должно тебе помочь.
Кейт обняла подругу.
— Спасибо. Так все и будет. Я обязательно осуществлю свою мечту.
— Мэгги думает, что это безумие. Ты обо всем мне рассказала?
— Кажется, да. Но без тебя мне не обойтись. Они могут еще что-нибудь добавить в договор.
— Я не могу себе представить более безумную затею. — Тори глубоко вздохнула. — Ты уверена, что хочешь этого?
Как только она задала свой вопрос, звон колокольчика на двери возвестил о появлении посетителей. Вошли два молодых человека в темных костюмах.
— Они уже здесь, — пояснила Кейт, внезапно охваченная паникой.
Тори через плечо посмотрела на мужчин, когда они подошли к столику, затем повернулась к Кейт.
Было легко понять реакцию подруги. Мужчины могли бы быть моделями в журнале «Джи Кью».
Кейт и Тори направились к столику.
— Кейт, — начал ее будущий муж, — разреши представить тебе моего адвоката Чарлза Уилсона. Он из компании «Уилсон, Страуд, Баркли и Уилсон».
— Виктория Херринг, мой адвокат. Она из компании «Линли, Кэролл и Томпсон». — Кейт облегченно вздохнула: один — один. Обе юридические компании были достаточно известны в Канзас-Сити. Она мысленно поблагодарила Мэгги за то, что та посоветовала прибегнуть к помощи Тори.
— Я рад, что вы смогли найти адвоката так быстро, мисс О'Коннор, — сказал привлекательный спутник Уильяма, — так мы быстрее договоримся и не будет никакой вероятности обмана.
— Конечно, — согласилась Тори, кивая мужчине.
Кейт не волновало, что думает адвокат ее будущего мужа. Она лишь хотела, чтобы это совпадало с ее планами.
— Может, присядем? — предложил мистер Уилсон, указывая на свободный столик. — Если возможно, я бы выпил чашечку кофе. У меня был нелегкий день.
Тори и ее коллега сели рядом за столом. Кейт надеялась, что Тори сядет рядом с ней, помогая сохранять дистанцию с мужчиной, который должен был перевернуть всю ее жизнь.
— Ой, Тори, может, ты сядешь рядом со мной?
Тори не успела ответить, как Чарлз сказал:
— Мы же собрались не для драки, мисс О'Коннор.
Расстроенная, Кейт не могла придумать, что сказать в ответ. Уильям Хардисон терпеливо ждал, пока она сядет.
Адвокат Хардисона открыл портфель и достал целую кипу документов.
— Хорошо, что я захватил лишние копии, — сказал он, улыбнувшись, Тори.
Кейт не удивилась, увидев задорные огоньки в глазах адвоката. Тори была весьма недурна собой. Любой прохожий на улице свернул бы шею, оборачиваясь ей вслед.
Адвокат мистера Хардисона достал один экземпляр.
— Давайте вместе прочитаем. — И, быстро пробежав глазами текст, начал объяснять договор по пунктам: — Первый пункт поясняет, что это контракт об обоюдном предоставлении услуг.
К столику подошла Мадж с кофе. Возникла пауза, пока она расставляла чашки.
Кейт начала читать одну из копий. Вдруг мистер Хардисон изменил свои запросы, сделал их неприемлемыми? Будет очень больно отказаться от своей мечты. Она углубилась в чтение.
Вот он, пункт о верности!
— Значит, вас не будут беспокоить мои романы на стороне? — прерывая адвоката, спросила Кейт.
Уилл взял свою копию со стола.
— Где это сказано?
— Мы обсуждали это, Уилл, помнишь? — вмешался адвокат.
— Я что-то не припомню, что мы обсуждали пункт о ее возможности иметь романы на стороне.



Глава четвертая


Уилл глубоко вздохнул, пытаясь понять, что с ним происходит. Сама мысль, что Кейт О'Коннор окажется в постели с другим мужчиной, совершенно сбила его с толку.
— Я вовсе не это имел в виду, — быстро начал он, как только Тори захотела что-то сказать.
— Надеюсь, равенство между мужчиной и женщиной было установлено давно, — спокойно сказала Тори.
— Именно так. Данный пункт распространяется на обе стороны, — вмешался Чарлз, улыбаясь Тори. — Мой клиент хотел сказать, что мы с ним обсудили этот пункт, а с мисс О'Коннор — еще нет.
Уилл взглянул на красивую женщину, сидевшую рядом, но ей, казалось, все было безразлично. Когда Чарлз спросил ее, есть ли у нее какие-нибудь вопросы, она безучастно пожала плечами.
— Это не настоящий брак. Мне кажется, о какой-либо верности и речи быть не может.
— Очень реалистично, — подытожил Чарлз.
Она, конечно, права. Это только деловое соглашение. И пока он не смотрел на нее, он об этом помнил.
— Подпишем? — Чарлз достал из внутреннего кармана ручку и протянул ее Уиллу.
— Да, — согласилась Кейт и достала свою ручку.
— Кейт, мне нужно время, чтобы более детально поработать с документами, — сказала Тори.
— Поверьте, здесь нет никаких подводных камней, — сказал Чарлз, улыбнувшись Тори.
— Надеюсь, что так, но…
— Я не хочу ждать. — Кейт уже подписывала бумаги. — Я должна подписать все копии?
— Да, конечно, — подтвердил Чарлз.
Она отдала уже подписанные бумаги Уиллу и теперь ждала, когда он сделает то же самое.
Наконец все было закончено, и Кейт повернулась к нему.
— У нас еще есть время. Может, мы успеем получить свидетельство о браке сегодня?
— Сегодня? — переспросил Уилл. — Зачем нам делать это сегодня? Через неделю или две…
Первый раз он заметил эмоции в ее глазах. Страх? Грусть? Но почему?
— Мы должны пожениться сразу же. Я хочу начать ремонт.
— Мы же не будем устраивать свадьбу в какой-то дыре. Ничего не может быть хуже. Моя мама подумает, что я стесняюсь своего выбора, и решит, что брак долго не продлится.
Кейт расправила плечи и подняла голову, что придало ее фигуре еще больше очарования.
— Но вы же действительно стесняетесь. И мы оба знаем, что брак заключается лишь на год.
Уилл сделал вид, что не заметил второй части ее высказывания, но вознегодовал по поводу первой:
— Вы ошибаетесь! Я вовсе не стеснялся вас вчера вечером. Я не сноб.
Кейт отвернулась.
— Мы должны сразу же пожениться.
— Неужели вы думаете, что я стесняюсь вас?
Когда она снова посмотрела на него, на ее губах появилась ехидная улыбка.
— Нет, я так не думаю. После всего, что было, вы же не пропали?
— Кто пропал? — спросила Тори. — Я не слышала эту историю.
— Не берите в голову, — сказал Уилл, — это неважно.
— Я думаю, что смогу вам рассказать эту историю за обедом, — предложил Чарлз.
Тори выглядела несколько растерянно, но Уилл абсолютно не смутился. Он уже понял, что друг заинтересовался этой женщиной.
— Почему бы нам всем вместе не пойти куда-нибудь отметить подписание соглашения? — предложила Тори.
Уилл знал, что Чарлз не слишком обрадуется этому предложению. Все молчали. Тори вопросительно посмотрела на Кейт.
— Возможно, у мистера Хардисона есть свободное время, Тори. А мне надо работать. — Мысль об интимном ужине, даже с Тори и Чарлзом, напугала Кейт. Если они с Уиллом хотят заключить чисто платонический брак, то им лучше избегать таких встреч. Она все-таки женщина, а он чертовски привлекателен.
— Работать? Где? — удивленно спросил Уилл.
— Здесь, — коротко ответила Кейт. — Когда состоится свадьба?
Уилл нахмурился. Она, кажется, зациклилась на дате.
— Надо сообщить об этом маме, и где-то через два месяца мы устроим свадьбу.
Кейт застыла на месте. Уилл не мог понять, что вызвало у нее такую реакцию.
Девушка взяла со стола копию соглашения и порвала на две части.
— Тогда у нас с вами ничего не получится.
Чарлз быстро забрал оставшиеся три копии.
Уилл взял Кейт за руку.
— Что вы делаете?
— Расторгаю соглашение, — спокойно объяснила она.
— Кейт, ты же подписала. Я предупреждала тебя, что надо подождать, но ты сказала… — начала Тори.
— Хорошо, это моя вина, но я не думала, что еще надо будет оговаривать дату свадьбы. Я предполагала, что мистер Хардисон заинтересован в скорейшем развитии событий. Я не могу ждать два месяца.
— Почему вы не можете ждать? — спросил Уилл.
— Кафе становится убыточным. У меня нет средств, чтобы продолжать его содержать.
— Тогда закройте его.
Она посмотрела на Уилла так, словно он причинил ей физическую боль.
— Закрыть? Так просто? И забыть о моей мечте, разрушить мир отца? Уйдите с моей дороги.
Удивленный, Уилл поднялся со стула, не понимая, что она хочет сделать. Не сказав ни слова, Кейт побежала к двери, ведущей на кухню, и исчезла за ней.
Хардисон снова сел и недоумевающе посмотрел на Чарлза и Тори.
— Что с ней?
Чарлз пожал плечами. Он выглядел таким же растерянным, как и Уилл.
В конце концов заговорила Тори:
— Кейт ни за что не согласилась бы на контракт, если бы не находилась на грани разорения. Если она сейчас же что-нибудь не предпримет, то потеряет кафе.
— Невелика потеря, — пробормотал Чарлз.
Эти слова разозлили Тори почти так же, как и Кейт.
— У каждого свое мнение. Кафе слишком много значит для нее.
— Извините, Тори. Я вовсе не хотел никого обидеть. — Чарлз посмотрел на Уилла, полагаясь на его поддержку.
— Никто из нас не понимал всей сложности ситуации. Я согласен сразу же выплатить всю сумму, даже если свадьба состоится только через несколько месяцев.
— Но в соглашении ничего об этом не сказано, — напомнила ему Тори.
— Это не имеет значения. Кейт и я — мы оба будем соблюдать все условия, — сказал он и остановился, не понимая, что с ним происходит. С чего это вдруг он так расщедрился? Он из опыта знает, насколько коварны бывают женщины.
— Ты уверен, Уилл? — спросил Чарлз. — Если я…
— Кейт сдержит слово, — настаивала Тори.
— Мы можем составить дополнение, оговаривая выплату денег. Кейт подпишет его? — сказал Чарлз, не обращая внимания на заверения Тори.
— Делай то, что считаешь нужным, Чарлз, а я все равно передам чек Кейт завтра утром. Вы скажете ей об этом, Тори?
— Конечно. И я знаю, что она согласится подписать все, что будет необходимо. Спасибо вам за то, что вы поняли ситуацию, — улыбнулась Тори.
Уилл добавил:
— И сделайте сегодняшний обед одним из условий соглашения.
— Это действительно необходимо? — спросила Тори.
— Да, именно так.
Тори встала из-за стола, а Чарлз придвинулся ближе к Уиллу:
— Зачем тебе это?
— Надо, чтобы меня видели на публике с моей невестой. Иначе мать не поверит этому. Это часть роли, которую я играю.
— Но ведь я не должен жертвовать своим свиданием? Я бы хотел провести время наедине с Тори, — пожаловался Чарлз.
— Она, по-моему, так же осторожна, как Кейт. Не думаю, что она примет твое приглашение, если Кейт не пойдет. Так что ты должен сказать мне спасибо, а не жаловаться.
— Мне теперь не нужна твоя помощь в делах сердечных. Вполне хватило колледжа, — проворчал Чарлз.
Уилл усмехнулся. Они были соседями по комнате в колледже. Уилл как-то организовал своему другу свидание, которое обернулось кошмаром.


Кейт еще раз посмотрелась в зеркало. На ней была черная юбка, черный пиджак и черные колготки, а зеленая шелковая блузка придавала глазам бирюзовый оттенок. Свои непослушные рыжие кудряшки девушка скрепила зеленой заколкой.
Ее будущий муж обещал передать чек утром. Интересно, если бы она спокойно объяснила ему свои проблемы, результат был бы таким же?
Ей повезло, что он не вспылил и не расторгнул соглашение. Извини, пап, я просто вышла из себя. Отец всегда предупреждал ее о возможных последствиях ее вспыльчивости.
Но сейчас она сможет начать ремонт.
Мадж постучалась в дверь.
— Твой друг уже здесь, — сказала она.
Отлично. Тори приехала пораньше. Они все договорились встретиться здесь. Кейт даже предложила приготовить что-нибудь особенное, но Уилл Хардисон запротестовал: они должны показываться на людях, а не прятаться в старом кафе. Кейт взяла сумочку и направилась в зал. Ожидая увидеть Тори, она застыла на месте от изумления: перед ней стоял Уилл.
— Ой! Я… я думала, что Мадж имела в виду Тори.
— Вы не считаете меня своим другом? — спросил он, улыбнувшись.
Вопрос застал ее врасплох.
— Возможно, в будущем. Мы же почти незнакомы.
— Это верно. Может, сегодня мы хоть чуточку поближе узнаем друг друга. Я действительно хочу, чтобы мы стали друзьями.
Он взял ее руку и сжал в своих ладонях. Удивленная тем, что у нее перехватило дыхание от его прикосновения, она улыбнулась и мягко высвободила руку.
— Заметьте, я сразу вас отпустил. Не хочу идти домой и переодеваться, — усмехнулся Уилл.
— Хорошая идея, потому что соус для спагетти не так просто вывести, это не шампанское, — согласилась Кейт.
— А-а-а. Вот что это за запах. Как-нибудь я обязательно попробую ваши блюда.
Кейт была польщена, но решила не показывать ему это.
Тори и Чарлз вошли вместе.
— Смотрите-ка, они еще не подрались, — воскликнул Чарлз.
— О чем вы? — удивился Уилл.
— Тори беспокоилась, что вы опять будете ругаться в наше отсутствие.
— Вам не о чем беспокоиться. Мы с Кейт обсуждали нашу будущую дружбу, — ответил Уилл.
Кейт поймала на себе удивленный взгляд подруги и лишь улыбнулась в ответ.
— Может, поедем? — предложил Чарлз. — Я умираю от голода.
Кейт еще раз представилась возможность проехаться на «ягуаре» Уилла. Она может привыкнуть к шикарной жизни, к которой, как известно, быстро привыкаешь, что не так уж хорошо, учитывая ее финансовые дела.
Они направились в шикарный ресторан «Федор» на улице Плаза, на которой располагались самые дорогие магазины в Канзас-Сити. Кейт не удивилась, что стоило Уиллу только произнести свое имя, как их сразу проводили к столику, сервированному на четверых.
— Я перед тобой в долгу, — шепнула Тори на ушко Кейт.
— Почему?
— Ужин с Чарлзом Уилсоном благотворно повлияет на мою репутацию. Он партнер в очень крупной компании.
— Это фирма его отца. Ты уверена, что он сам чего-то добился?
— Да, конечно, — ответила Тори. — Я уверена.
— Прошу вас, леди. — Чарлз отодвинул стул для Тори.
То же самое галантно сделал Уилл, приглашая сесть Кейт.
Кейт углубилась в изучение меню, читая столь внимательно, словно ей предстояло сдавать зачет.
— Вы, должно быть, очень голодны, — шутливо заметил Уилл.
Кейт невыразительно посмотрела на него.
— Профессиональный интерес, — пояснила Тори за подругу. — Кейт рассматривает все рестораны как своих конкурентов.
Кейт лишь слегка улыбнулась.
— Извините, мистер Хардисон, но я собираюсь вернуть вам все ваши деньги.
— Вы не думаете, что мы можем перейти на «ты»? — спросил Уилл. — Несмотря ни на что, мы же все-таки помолвлены.
— Хорошо, извините, Уильям.
— Уилл.
Кейт уже заметила, что именно так обращались к нему почти все, но до сих пор удивлялась, как такой человек терпит подобную фамильярность.
Не получив ответа, Уилл приблизился к ней.
— Согласна, Кейт?
Тори усмехнулась.
— Вспоминается «Укрощение строптивой». Да, Петруччо пришлось бы потрудиться, чтобы совладать с характером Кейт!
Кейт вздохнула.
— Пожалуйста. Я уже устала от твоих шуток.
— Вы давно знакомы? — спросил Уилл.
— Всего лишь с детского сада, — ответила Кейт.
— Я так и думал, что вас связывает нечто большее, чем просто отношения адвоката и клиента. — Он посмотрел на Чарлза: — А мы с Чарлзом были соседями по комнате в колледже.
Беседа продолжалась, и они узнавали друг о друге все больше. Для Кейт этот разговор был очень интересен.
К концу ужина Кейт была уверена, что они с Уиллом станут друзьями. Она старалась не замечать тех чувств, которые возникали каждый раз, когда он прикасался к ней.
Бурно обсуждая выбор десерта, они не сразу заметили, что к столику подошел красивый пожилой мужчина.
— Уилл! Как ты, мой мальчик?
Уилл встал. Бенжамин Атвуд был старинным другом его отца.
— Бен! Ужасно рад тебя видеть! Как твои дела?
— Отлично, отлично. Вижу, ты тоже неплохо поживаешь. — Бен кивнул на девушек. — Ты не собираешься представить меня этим милым дамам?
Уилл представил всех, включая и Чарлза. Когда он произнес имя Кейт, то заметил, что Бен сразу нахмурился. Между тем Кейт мило с ним поздоровалась. В чем же дело?
— Вы не возражаете, если я на минутку украду у вас Уилла? — спросил Бен, но его улыбка уже не была такой доброжелательной.
Они с Уиллом направились в холл. Уилл пытался понять, чем же вызвана такая перемена.
— Все в порядке, Бен?
— То же самое я хотел спросить у тебя. Это та самая девушка, которая вчера вечером довела твою мать до обморока?
Уилл напрягся.
— Да, это она.
— Мальчик мой, будь осторожен. Женщина такого типа заставит тебя на ней жениться, а ты даже не заметишь.
Уилл был удивлен, как быстро растет в нем негодование.
— Что ты имеешь в виду под «женщина такого типа»?
— Я слышал, она не принадлежит к высшему обществу. Вчера на приеме она испытывала такой же дискомфорт, что и твоя мама. Такие девушки, как она, хороши для того, чтобы развлечься, но ты же не собираешься связать себя с ней на всю жизнь?
— Я думаю, ты уже слышал от моей матери, что мы с Кейт собираемся пожениться.
Он никогда не думал, что Бен сноб, но, по-видимому, глубоко заблуждался.
— Черт возьми, Уилл, ты можешь с ней спать, но только не женись на ней!
— Почему нет? Она самая красивая женщина в этом ресторане. Ты не можешь это отрицать. Что в ней не так?
— Она официантка, черт возьми! Ты сам сказал матери.
— Я соврал. Она владеет кафе. Она деловая женщина. Я сказал так, чтобы позлить маму. Но даже если бы она была официанткой, то не вижу никакой причины, почему мне не стоит на ней жениться. — Уилл все более раздражался.
— У вас с ней нет ничего общего. Твой отец был бы в шоке.
— Неужели? Мой отец был бы счастлив! У меня нет никакого желания жениться на такой женщине, как моя мама, потому что я не хочу быть несчастным!
— О чем ты говоришь? Твой отец любил твою маму.
— Не бери в голову, Бен. Можешь сказать маме, что ты пытался меня отговорить. Но я сделал свой выбор.
— Мне кажется, ты делаешь это только для того, чтобы разозлить свою маму. Мальчик мой, уверяю тебя, эта женщина не упустит своей выгоды.
— Любой мужчина, который побывал бы с Кейт в постели, не стал бы жаловаться, Бен. Можешь мне поверить.
Бен пробормотал что-то себе под нос, и Уилл понял, что тот поверил ему.
Желание, которое он вдруг почувствовал, взволновало его. Он может сколько угодно рассказывать другим, что Кейт обворожила его, но ему самому надо контролировать себя. Она великолепна! Ее звонкий смех заставлял его смеяться, ее привлекательность притягивала словно магнит.
Лучше не думать об этом, уговаривал себя Уилл.
Когда он вернулся за столик, десерт уже был выбран. Все мило о чем-то беседовали.
— Где вы собираетесь пожениться? — спросил Чарлз. — Я должен привести в порядок свой смокинг, если церемония будет официальной.
— Такой и будет, — заверил Уилл друга, улыбнувшись.
Кейт сказала решительно:
— Нет, не будет.
Тори выглядела растерянной, Чарлз — удивленным.
Уилл повернулся к Кейт:
— О чем ты говоришь? Конечно, будет. Мы обвенчаемся в церкви…
— Официальная свадьба вовсе не обязательна, к тому же будет стоить кучу денег.
Уилл уже не раз говорил себе, что вместо сердца у женщин калькулятор, но с тех пор, как встретил Кейт, он начал думать, что, может, это и не так. Но теперь…
— Ты можешь думать о чем-нибудь еще, кроме денег?
Кейт побледнела, даже Чарлз запротестовал.
— Это деловое соглашение, — бормотал он, смотря в сторону.
— Я не хотел быть грубым, Кейт, но я думаю, что могу взять на себя все расходы на свадьбу, не трогая твоих денег.
— Свадьбу должна устраивать невеста, — тихо сказала Кейт.
Он понял всю проблему. Судя по словам Тори, у Кейт нет денег.
— Если я плачу за невесту, то могу заплатить и за свадьбу. — Он предполагал, что его слова приободрят Кейт.
К его удивлению, в ее глазах вспыхнул гнев.



Глава пятая


Кейт не хотела ни смотреть на Уилла, ни разговаривать с ним. Вместо нее заговорила Тори:
— Я не вижу причины, чтобы оскорблять моего клиента только потому, что она согласилась выйти за вас замуж.
— Я не хотел никого оскорбить, — поспешно сказал Уилл.
— Мой клиент лишь сказал правду, — вмешался Чарлз.
— Вы совершенно правы, мистер Уилсон, — добавила Кейт. — Я не хочу никакого десерта. Давайте поедем?
Уилл посмотрел на нее, но никакого гнева в ее глазах уже не было.
— Кейт, успокойся. Я ничего обидного не хотел сказать.
— Ты сказал правду. Но я не хочу десерт.
— Отлично! — крикнул Уилл, раздраженный ее упрямством.
Он подозвал официанта и отменил заказ.
— Не трудитесь и не вычеркивайте десерт из счета, — сказал ему Уилл. — Приношу свои извинения за неудобства.
Они молча вышли из ресторана.
В машине Уилл снова пытался заговорить с Кейт:
— Кейт, частью моего плана является пышная свадьба. Это будет своеобразное шоу. Я думал, ты понимаешь.
— В соглашении ничего об этом не сказано, — пояснила Тори с заднего сиденья. Кейт оставалась безмолвной.
— Я не думал, что это нужно оговаривать, — запротестовал Чарлз. — Любой человек поймет…
— Вы снова оскорбляете моего клиента? — быстро сказала Тори.
— Это становится смешным, — начал Чарлз. — Кейт подписала бумаги, в которых черным по белому написано, что должно быть все сделано именно на публику.
— Этот пункт можно расценивать и так, что она должна лишь изредка появляться в свете как его жена. Из этого вовсе не следует, что должна иметь место пышная свадьба.
Когда перепалка на заднем сиденье закончилась, Уилл посмотрел на Кейт. О чем она думает? С тех пор как они уехали из ресторана, она не произнесла ни слова.
Припарковав машину на стоянке рядом с кафе, Уилл положил руку на ее ладонь. Кейт испуганно посмотрела на него и убрала руку.
— Кейт! Ты простишь меня за то, что я был так груб?
— Нечего прощать. Это я должна извиниться. Видимо, просто не поняла тебя. Я соглашусь со всем, что ты считаешь необходимым.
Уилл совсем растерялся. Ее слова ошарашили его. Спокойный ответ — это совсем не то, чего он ожидал. Но его беспокоило, что она избегает его взгляда.
— Ты…
— Дареному коню в зубы не смотрят, — сказал Чарлз с заднего сиденья.
— Да неужели? — Тори открыла дверцу.
— Подождите, Тори, я совсем не хотел обидеть вас, но Кейт…
—.. была благоразумна. — Тори вышла из машины и захлопнула за собой дверцу.
— Ты пришлешь чек утром? — тихо спросила Кейт, взглянув на Уилла.
Вот в чем все дело! У нее было время, чтобы обдумать свое поведение и понять, что она может не получить денег. Вместо сердца заработал калькулятор. Он ответил лишь резким кивком головы.
Общаясь со своей матерью, он понял, что контролировать поведение женщины можно только с помощью денег. Стало очевидно, что его псевдоневеста не является исключением.
Тихо поблагодарив за ужин, Кейт вышла из машины и исчезла в кафе прежде, чем Уилл сообразил проводить ее.


Утром Кейт хвалила себя за сдержанность, которую проявила вечером. Очень редко она могла справиться со своим вспыльчивым характером. Ты бы гордился мной, папа.
Это было трудно. Подчас Кейт чувствовала, что продала свою душу мистеру Хардисону, и эта мысль удручала ее.
Но что сделано, то сделано, и она должна так же вести себя и дальше. Она была решительно настроена восстановить «Прелестницу» и сделать из старого кафе известный на весь Канзас-Сити ресторан.
Это ей нужно было не только для себя. Кейт и Мэгги не раз обсуждали, как бы папа помог недавно обнаруженной Сьюзан. А если ее планы осуществятся, то этот вопрос будет решен.
Кейт готовила завтраки для постоянных клиентов и несколько блюд для ланча.
Часов в девять, когда приготовление соуса к спагетти было в самом разгаре, Пола позвала ее в зал.
— К тебе пришли.
Кейт не думала, что чек принесет сам Уилл. Мелкая дрожь, пробежавшая по ее телу, дала понять, что его приход ей приятен. Жуткая мысль!
Сняв фартук и убрав несколько прядей, выбившиеся из-под ободка, она вышла из кухни.
Но вместо высокого, красивого Уилла у входной двери стояла его мать. Кейт глубоко вздохнула.
— Миссис Хардисон? Здравствуйте, добро пожаловать в «Прелестницу»!
— Я бы хотела с вами поговорить, мисс О'Коннор.
— Конечно. Проходите, пожалуйста. Пола принесет нам кофе.
Кейт указала на тот самый столик, за которым вчера она встречалась с Уиллом и адвокатами. Когда женщины сели, Пола принесла поднос с кофе.
— Хотите сливок, дорогая?
Миссис Хардисон оскорбленно взглянула на официантку.
— Нет, спасибо.
— Извините, — мягко проговорила Кейт, как только Пола ушла, — она привыкла общаться с водителями.
— Я не удивлена, — высокомерно ответила миссис Хардисон. Она открыла сумочку и вынула чековую книжку. Затем достала ручку, которая стоила, должно быть, целое состояние. Внимательно посмотрев на Кейт, она спросила: — Сколько?
— Прошу прощения? — растерянно переспросила Кейт.
— Сколько вы хотите за то, чтобы отказаться от планов женить на себе моего сына?
— Вы оскорбляете меня, миссис Хардисон, — стараясь не давать воли своим чувствам, спокойно сказала Кейт.
— Чушь. Я не верю, что вы любите друг друга. Уилл делает это только для того, чтобы разозлить меня, или вы просто его околдовали. Оставьте его в покое!
— Мне жаль, но я не могу.
— Иначе говоря, не хотите? Разве вы не понимаете, что, женившись на вас, он погубит себя?
Кейт хотела было сказать что-то в свою защиту, но затем передумала, услышав боль в голосе женщины.
— Я обещаю, что не причиню вашему сыну никакого вреда, миссис Хардисон, — сказала Кейт.
— Не причините вреда? Да вы просто сведете на нет все мои старания!
— Ваш сын так не думает…
— Да что он знает? Я положила столько сил сначала на мужа, а теперь на сына, чтобы вывести их в высшее общество. Я направила его по верному пути, обеспечила необходимые связи, а сейчас он собирается жениться на вас?
Кейт стерпела обиду. Эта женщина действительно верила в то, что говорила. Миссис Хардисон во что бы то ни стало хотела добиться своего.
— Я не останусь в долгу. Пятидесяти тысяч хватит?
Кейт в изумлении прикрыла рот рукой. Боже, она может сделать карьеру и не выходя замуж!
— Миссис Хардисон, я…
— Мама, что ты здесь делаешь? — вдруг раздался голос Уилла.
Миссис Хардисон и не предполагала, что ее сын может здесь появиться. Она побледнела.
— А почему ты не в офисе?
— Неважно. Я хотел бы знать, почему ты здесь?
Кейт стало жаль пожилую женщину.
— Твоя мама была так добра, что решила навестить меня, — соврала Кейт. — Это очень мило с ее стороны.
Уилл и его мать посмотрели на нее так, словно она сошла с ума. Вполне возможно, что так оно и было. Но зачем ей защищать женщину, которая оскорбила ее? Впрочем, Кейт поняла беспокойство и озабоченность миссис Хардисон за судьбу своего сына.
— Я думала, что ясно выразилась, — сказала мать Уилла.
Уилл тяжело вздохнул.
— Что это значит? Что ты сказала Кейт?
Девушка удивилась его горячности. Возможно, это только игра. Или он действительно чувствует себя обязанным защитить ее от оскорблений матери?
— Я предложила ей деньги, чтобы она отказалась от свадьбы, — сказала миссис Хардисон, удивив Кейт своей откровенностью. — Ты совершаешь ошибку, хотя этого не понимаешь.
— Я не совершаю ошибку. Только ты так думаешь. Кейт идеально мне подходит, и мы поженимся, — настаивал Уилл. — И я надеюсь, что ты примешь ее в нашу семью.
Кейт казалось, будто она наблюдает за теннисным матчем, в котором сама она была мячом! Кейт встала из-за стола.
— Я уверена, что вы поговорите и без меня.
Она слышала возражения Уилла, но, не обратив на них внимания, пошла на кухню. Надевая снова фартук, она заметила, что в дверях появился Уилл. За его спиной стояла миссис Хардисон.
— Кейт, я хочу извиниться за поведение моей матери, — сказал он.
Кейт посмотрела на него, затем перевела взгляд на миссис Хардисон — на ее лице читалось такое же упрямство, как и на лице сына.
— Хорошо, — ответила Кейт, полностью переключив свое внимание на соус для спагетти.
— Ты слушаешь? — спросил Уилл. Она мельком взглянула на него.
— Конечно, слушаю. — Кейт подошла к микроволновой печи, в которой жарилось мясо.
— Ты одна готовишь? — вдруг спросил Уилл.
Кейт удивленно посмотрела на него.
— Да.
— О-о-о! — Миссис Хардисон закатила глаза. — Он женится на поварихе.
Кейт не обратила внимания на эту колкость: взяв вилку и нож, она проверила готовность мяса. Кухню наполнил аппетитный запах.
Закрыв печку, она собралась было попробовать соус для спагетти, но едва поднесла ложку к губам, как в кафе раздался пронзительный крик, который напугал всех присутствовавших. Дверь открылась, и маленький зверек вбежал в комнату. Кейт вздрогнула, уронила ложку, и несколько капель соуса попали на розовый костюм миссис Хардисон.
Пола вбежала в комнату, за ней вошли несколько посетителей, которые всегда по утрам пили здесь кофе.
— Куда он побежал?
— Кто? Кто это был? — спросила Кейт. Она с ужасом смотрела на испорченный костюм миссис Хардисон.
— Собака! Она вбежала вслед за Билли, когда он зашел выпить кофе, — пояснила Пола. — Где она?
К удивлению Кейт, быстрее всех нашелся Уилл и ответил:
— Она побежала в ту дверь.
Поняв, что он показывает на ее комнату, Кейт сказала:
— Пола, помоги, пожалуйста, миссис Хардисон почистить костюм. А собака не бешеная, у нее была пена у рта?
Билли, пожилой школьный учитель, усмехнулся:
— Нет, Кейт. Это просто напуганный маленький щенок. И очень голодный.
Кейт, которая никогда не отказывала никому в помощи, будь то человек или животное, поспешила в комнату. Она стала на колени, заглядывая под кровать. Уилл зашел в комнату вслед за ней.
— Он там?
Она подняла голову.
— Думаю, что да, но надо его чем-то выманить. Ты не принесешь из холодильника кусочек колбасы?
Все шло не так, как планировал Уилл.
Он хотел побеседовать с Кейт, убедиться, что она не обижена, передать чек, а затем предложить ей пообедать в одном из дорогих ресторанов.
Вместо этого ему пришлось искать в холодильнике колбасу для голодной собаки, его мать оттирала пятна с костюма, а его невеста на коленях выманивала из-под кровати щенка.
Он вернулся в спальню, задержавшись в дверях, чтобы полюбоваться фигурой Кейт в обтягивающих джинсах.
Она обернулась, почувствовав его взгляд. Уилл надеялся, что она не обратит внимания на его раскрасневшиеся щеки.
— Вот, нашел кусочек.
Она взяла колбасу и протянула руку под кровать.
— Вот, дорогой, иди покушай.
Ее голос был мягким, ласковым, очаровательным. Уиллу казалось, что она может заколдовать таким голосом. Под кроватью послышался шорох.
— Молодец, сладкий мой, иди ко мне. Я тебя не обижу.
Уилл присел рядом с Кейт и заглянул под кровать. Щенок все ближе и ближе подбирался к колбасе, которую Кейт держала в руках.
Наблюдая за щенком, поглощенным едой, Уилл протянул руку и взял его, поглаживая по головке, чтобы показать дружественность своих намерений. Собачка была настолько голодна, что не обращала внимания на ласки Уилла.
— Если ты покормишь его, то я схожу на кухню за молоком, — сказала Кейт, вставая и выходя из комнаты, не дав Уиллу возможности возразить.
Пока щенок ел, Уилл огляделся вокруг. Чтобы осмотреть всю комнату, не требовалось много времени. Узкая кровать, телевизор, старое кресло и маленькая тумбочка, которая была приспособлена под ночной столик, — вот и вся мебель в комнатке.
Кейт вернулась, держа в руках блюдечко с молоком, и села рядом с Уиллом.
— Мне кажется, он ужасно голоден, — сказала она ласково, наблюдая за щенком.
— Да уж. — Уилл подвинул собачку к блюдцу. Щенок стал жадно и быстро пить молоко.
Мужчина перевел взгляд на Кейт, на ее пухлые алые губы. Как, должно быть, приятно целовать их!
— Ну, теперь у нас есть проблема.
Слова Кейт напугали Уилла: неужели она прочла его мысли?
— Что? Какая проблема?
— Щенок. Что нам с ним делать?
— Отвезем его в ветеринарную клинику.
— Нет-нет. Мы не можем это сделать. Они его усыпят.
Непонятное чувство овладело Уиллом. Не то чтобы он не любил собак, но у него никогда не было животных.
— Ты хочешь оставить его у себя?
— Я не могу, — тяжело вздохнув, сказала Кейт. — Ему нельзя оставаться в кафе. Это противоречит санитарным нормам. К тому же я здесь живу.
— Да. Кстати, нам нужно поговорить и об этом. Она непонимающе посмотрела на него.
— То есть?
— Ты должна найти для себя более подходящее место. У меня с собой чек, теперь ты сможешь подыскать себе хорошую квартиру.
Она продолжала смотреть на него.
— Но я не собираюсь тратить деньги на квартиру. Я могу оставаться здесь, пока мы не поженимся. Затем, я полагаю, мы будем жить в одном доме.
— Конечно, именно так, но ты не можешь продолжать жить здесь.
— Почему?
Он мог подумать, что она умышленно говорит о своих трудностях, но в ее глазах была неподдельная искренность.
— Кейт, эта комната слишком мала. Ты не сможешь даже принять здесь гостей.
— А я не так часто приглашаю гостей, мистер Хардисон, — раздраженно ответила Кейт, поднимаясь с пола с пустым блюдечком. — Нам нужно…
— Уилл? Ты здесь? — позвала миссис Хардисон.
— Черт, — пробормотал он. — Да, мама, я здесь. Подожди минуточку, и я…
Но его мать уже вошла в комнату.
— Это подсобное помещение? Почему здесь кровать? — спросила она, смотря то на Кейт, то на Уилла и полагая, что они здесь предавались безумному сексу.
Кейт подняла голову. Уилл посмотрел на ее нежную шею. Острое желание покрыть ее поцелуями овладело им.
— Это моя комната, миссис Хардисон. Как видите, мы нашли собаку.
— Довольно грязное существо. Наверняка у него есть все виды блох.
Уилл усмехнулся, когда его мать сделала шаг назад, боясь подцепить какую-нибудь заразу.
— Я бы сказала, что некоторые животные чище людей, — добавила Кейт.
Поняв, что так может завязаться настоящая битва, Уилл решил вмешаться.
— Я смотрю, мам, пятна удалось вывести.
Миссис Хардисон не отрываясь смотрела на Кейт.
— Не все. Я пришлю вам чек за химчистку, молодая леди.
— Конечно, присылайте. Хотя вам совершенно нечего было делать на моей кухне, — напомнила ей Кейт.
Она отвечала словом на слово. Уилл подумал, что невозможно найти большей противоположности матери, чем Кейт.
— Так же, как и этому… этому животному! — не сдавалась миссис Хардисон.
— Я знаю. И я уберу его отсюда, как только смогу. Пойду узнаю, не сможет ли Пола его взять.
Уилл продолжал сидеть на кровати, держа собаку в руках и наблюдая за тем, как щенок маленьким розовым язычком лижет его руку.
— Уильям, поставь животное на пол. Я уверена, что он опасен.
— Вряд ли, мама. Он напуган больше тебя.
— Ты должен усмирить эту женщину и постараться выйти из создавшегося положения. Конечно, сейчас ты понял, какая она на самом деле. Она никогда не сможет войти в наш мир.
— Она просто подходит мне, мама.
Прежде чем мать успела что-то возразить, в комнату вернулась Кейт.
— Никто не может его взять. Уилл, может быть, ты… Когда щенок будет чистым, он составит тебе неплохую компанию. Пожалуйста! Они ведь его усыпят…
Страдание в ее голосе и во взгляде могло заставить его согласиться. Но когда заговорила его мама, у него просто не осталось выбора.
— Я запрещаю. Мой сын не может взять в свой дом это чудовище!
— Ты ошибаешься, мама. Это именно то, что я собираюсь сделать.



Глава шестая


Четыре часа спустя, потратив сто тридцать долларов, Уилл приобрел собаку.
Он настоял, чтобы Кейт поехала с ним в ветеринарную клинику, пригрозив, что иначе не возьмет щенка. Она согласилась, хоть и довольно неохотно.
— Разве ты не прекрасный пес! — говорила Кейт, теребя его за ушки.
— Мне кажется, ты несколько преувеличиваешь, Кейт. Да, щенок стал чистым, но я бы не сказал, что он прекрасный.
Кейт закрыла ладонями псу ушки.
— Тише, он может тебя услышать. — Улыбка сделала девушку еще более очаровательной.
Уилл покачал головой.
— Я бы хотел, чтобы ты так же относилась и ко мне.
Кейт мгновенно нахмурилась.
— О чем ты говоришь? Я же поехала с тобой.
— Да, но нам все же надо поговорить о твоем жилье.
Он не забыл их незаконченный разговор.
— Я согласна выйти за тебя замуж, но это деловое решение. Моя личная жизнь тебя не касается.
— Нет, касается.
— Мне казалось, что мои жилищные условия идеально подходят для твоего плана.
Уилл недовольно посмотрел на нее.
— Я не вижу причины, чтобы ты оставалась там.
— К счастью, это решать мне.
— Кейт, ты должна мыслить разумно. У тебя сейчас достаточно денег, чтобы найти достойное жилье.
— У меня достаточно денег, чтобы воплотить свою мечту в жизнь. Я не могу позволить себе жить на широкую ногу.
Уилл нахмурился, обдумывая ее слова. Его мать никогда не рассматривала улучшение жилищных условий как излишество. Она просто настаивала на покупке нового дома, и все тут.
— Если ты найдешь удобное, просторное жилье, то и собака сможет быть с тобой.
Ему казалось, что он нашел слова, которые могли бы переубедить Кейт.
Она посмотрела на него с улыбкой.
— Но он все равно будет жить с тобой, когда я перееду к тебе. Так что ему лучше сразу привыкать к дому, — пояснила Кейт. — Ты же не живешь с матерью?
Уилл возвел глаза к небесам.
— Кейт, мне тридцать четыре года. Это слишком много для того, чтобы жить с мамой, тебе не кажется?
Она не обратила внимания на его вопрос.
— В квартире?
— Нет, в доме.
— С садом?
— Да, с садом. Я даже куплю домик для собаки, хорошо? Но сейчас лучше поговорим о твоем жилье.
— Нет. У нас есть более важные темы для разговора, — возразила Кейт. Ее глаза блестели, нежная улыбка освещала лицо.
Его вдруг охватило желание. Когда она так улыбалась, он мог пообещать ей что угодно. Он должен держать свои чувства под контролем.
— Что же такое важное мы должны обсудить?
— Его имя.
Прокручивая в голове все возможные варианты, он далеко не сразу смог понять, что она имеет в виду.
— Это ты считаешь важным?
— Да. Я же не могу все время называть его «щенок». Ну так как мы его назовем?
— Моп. Именно так он и выглядит.
— Как жестоко! Я уверена, что под шерстью спрятан самый настоящий принц.
— Ну, или Герцог, — усмехнулся Уилл.
— Хорошо. Это и будет его имя. Согласен, Герцог? Ты очень нравишься Уиллу. Он даже дал тебе имя, — заверяла она щенка, гладя его по голове.
Уилл ничего не ответил.
Его интересовало больше, что Кейт подумает о его доме. Возможно, ее мнение было не так важно, ведь их отношения — только деловое соглашение, о чем она все время ему напоминает. Но почему-то ему была небезразлична ее реакция.
Остановив машину, он взглянул на Кейт. Она не отрываясь смотрела на два огромных особняка.
— Ты один здесь живешь? — спросила Кейт.
— У меня есть горничная.
Она повернулась и посмотрела на него, покусывая губу.
— Я и не представляла, насколько ты одержимый человек.
— Одержимый?
— Да, в своем желании не зависеть от матери.
— Почему мой дом вызвал у тебя такие мысли?
— Ты живешь во дворце. Я живу в закусочной. Есть разница?
— Я не думаю, что тебе надо чем-то жертвовать и продолжать жить там ради нашего соглашения.
Кейт показалось, что его слова полны равнодушия.
— Я не считаю, что, оставшись в кафе, чем-то пожертвую. У меня есть все необходимое.


Следующие несколько дней были безумно загруженными для Кейт. Она наняла архитектора и провела его по кафе, объясняя подробно, что ей нужно. Побеседовала с несколькими строителями и согласилась с представленной сметой. Выбрала все оборудование и подсчитала сумму.
Она продолжала еще и готовить для кафе, Мадж и Поле приходилось только разогревать.
Однажды Кейт приехала в дом Уилла на старенькой папиной машине, чтобы проведать Герцога. Этот огромный дом пугал ее. Но судьба щенка волновала девушку. Узнав у горничной, что с Герцогом все хорошо, Кейт немедленно уехала.
У дверей кафе ее встретила Мадж.
— Твой парень звонил. Просил, чтобы ты ему перезвонила.
Ее парень? Вряд ли Уилл так представился.
— Спасибо, Мадж.
Она прошла в кухню и набрала рабочий номер Уилла.
— Мадж сказала, что ты звонил, — выпалила Кейт.
— Почему ты не сказала мне, что собираешься навестить Герцога? — спросил он.
Она надеялась, что ее приезд останется незамеченным.
— Извини, пожалуйста. В следующий раз я спрошу разрешения.
— Кейт, я не об этом. Я хотел тебя видеть. Ты отклонила все мои предложения на этой неделе, и я подумал, что если ты захочешь навестить собаку, то заодно навестишь и меня.
— Я… я думала… да ладно. Я не думала, что у тебя есть время. Твоя горничная сказала, что с Герцогом все в порядке.
— Все в порядке?..
— Он что, доставляет тебе неприятности?
Что она будет делать, если Уилл откажется содержать Герцога?
Помолчав, Уилл вздохнул и произнес:
— Нет, нет, он в порядке. Но я тоже требую некоторого внимания. Если ты можешь посвятить день Герцогу, значит, вечер ты можешь посвятить мне.
Кейт чувствовала себя виноватой. В соглашении было сказано, что они должны появляться вместе в свете. А она не видела его со дня визита миссис Хардисон.
— Хорошо, я думаю, что смогу выделить один вечер, — согласилась Кейт.
— Не говори так, словно выделяешь мне драгоценное время! — ответил он с раздражением.
— Извини. Но нам придется устроить поздний ужин. Ты можешь подождать до девяти?
— Кейт, я руковожу делом, в котором вращаются миллионы долларов. Как ты можешь быть более занятой, чем я?
Кейт усмехнулась.
— Возможно, у тебя более развиты организаторские способности. И к тому же у тебя больший опыт.
— Девять, и ни минутой позже! — И Уилл повесил трубку.


* * *

Уилл понимал, что говорил с Кейт чересчур резко, и вечером приехал с дюжиной роз. Он должен извиниться за вспыльчивость, именно так он объяснял себе свой поступок. Ему было трудно признаться даже себе, что он… соскучился по Кейт.
Он вошел в кафе. Мадж кивком указала ему на дверь в кухню.
Положив цветы на один из столиков, Уилл открыл дверь и увидел Кейт, которая что-то жарила. Большой фартук закрывал ее практически всю.
— Девять часов, — сказал он вместо приветствия.
— Еще минутку. Клиент хочет омлет по-калифорнийски. Я быстро.
Ее щеки пылали от жара плиты. Она даже не посмотрела в его сторону. Достав тарелку с полки, она разбила туда яйцо, добавила петрушки и кусочек апельсина и сунула в раздаточное окошко, откуда Мадж и забрала тарелку.
Сняв фартук, она повернулась к Уиллу.
— Я готова. Почти вовремя. — И она широко улыбнулась ему.
Уиллу безумно захотелось обнять Кейт. Он полностью погрузился в свои желания. Забыв обо всем на свете, Уилл привлек ее к себе и поцеловал, прежде чем она смогла что-то сказать. Это был их первый поцелуй.
Он никогда не думал, что это произойдет в такой «романтичной» обстановке: на старой кухне, среди кастрюль и сковородок. Да и вообще он не собирался ее целовать.
Ее губы были мягкими, зовущими, заставляющими забыть обо всем на свете. Когда Кейт прижалась к нему, он подумал о постели, о ее обнаженном прекрасном теле, о всепоглощающем сексе.
Кейт вырвалась из его объятий. Она отошла от него, глаза ее метали молнии, а губы дрожали.
— Нам… нам надо идти, не так ли?
Уилл с трудом понимал, что она говорит. Идти куда? Он вновь приблизился к ней, но Кейт легко оттолкнула его.
— А, да. В ресторан. — Он старался собраться с мыслями. Ни один поцелуй никогда так его не волновал.
Не сказав ни слова, Кейт вышла из кухни в главный зал.
— Мы уходим, Мадж.
Кейт уже подошла к двери, когда Уилл вспомнил о розах.
— Мадж, вы не могли бы поставить розы в воду? Спасибо.
Кейт обернулась:
— Ты принес розы?
— Да. Я забыл о них, потому что… я забыл о них.
Он открыл дверцу машины для Кейт. Хорошо, что он все-таки справился с собой. Нельзя показывать Кейт, какую власть она получает над ним из-за одного только поцелуя.
Сев в машину, он сказал:
— В этот раз я выбрал тихий ресторанчик.
— Хорошо.
Уилл хотел за ужином выяснить, что же ее тревожит. При этом понимая, что если он не перестанет думать о том, как бы заключить ее в свои объятия, то ничего хорошего из этого вечера не получится.
Когда они приехали в ресторан и сели за столик, он заметил некоторое смятение на лице Кейт.
— Что-то не так?
— Я думала, что цель нашего ужина — оказаться на виду у всего общества.
— Да, ты права.
Она огляделась вокруг и посмотрела на него.
— Освещение совсем тусклое, ресторанчик тихий. Ты думаешь, нас кто-нибудь увидит?
— Очень многие важные люди ужинают здесь. Я уверен, что нас заметят.
Едва он успел договорить, как к их столику подошли Чарлз и Тори.
Тори спросила разрешения присоединиться к ним. Кейт сразу же согласилась. Оба мужчины сразу приуныли. Чарлз похлопал Уилла по спине и шепнул ему на ухо:
— Мы должны заранее договариваться, если хотим побыть с нашими дамами наедине.
Уилл кивнул и сел рядом с Кейт. Может, это совсем и неплохо, что Чарлз и Тори присоединились к ним. Он сможет не думать о своем желании, которое возникало каждый раз, когда он смотрел на Кейт.
Несколько часов спустя, когда они сели в машину, он наклонился к Кейт и поцеловал ее.
— Зачем ты это сделал? Кто-то смотрел на нас? — спросила изумленная Кейт.
— О, да. Кто-то смотрел, — повторил Уилл и еще раз поцеловал ее. Когда Кейт попыталась уклониться, он сказал: — Это будет выглядеть натуральнее, если ты чуть-чуть мне подыграешь.
Она помедлила, но затем обвила руками его шею. Со всей сладостью и нежностью она поцеловала его, полностью уничтожив его самообладание. Он все крепче прижимал ее к себе. Но она вдруг отстранилась.
— Уилл, мы не можем… этого достаточно. Половина Канзас-Сити, должно быть, видела нас.
— Да, ты права… я завожу машину.
Они выехали со стоянки. Уилл пытался сосредоточиться больше на дорожном движении, чем на женщине, сидящей рядом с ним.
Он попытался найти хоть какой-нибудь повод, чтобы продолжить вечер:
— А хочешь навестить Герцога?
Ее глаза выражали удивление.
— В такой час? Он уже, должно быть, спит.
— Он наверняка проснется, если придешь ты. — Уилл посмотрел на Кейт, ее губы снова притягивали его взгляд.
— Я думаю, что уже очень поздно. Мне надо рано вставать. — Она говорила, не глядя в его сторону.
Вздохнув, он согласился. Когда они подъехали к кафе, Уилл поспешил открыть девушке дверцу.
— Тебе не надо, меня провожать. Я смогу…
Она не закончила фразу, так как Уилл снова поцеловал ее, с еще большей страстью. К его удовольствию, она не сопротивлялась и не делала вид, что ей все равно. Она обвила руками его шею и прижалась к нему так, словно тоже хотела его. Они целовались до тех пор, пока один из посетителей не вышел из кафе. Кейт быстро отстранилась от Уилла и побежала домой.


Все утро Кейт, как обычно, занималась в кухне приготовлением еды.
Она должна справиться с разочарованием и… со страхом, потому что Уильям Хардисон обещал стать большой проблемой.
Она пыталась сконцентрироваться только на кафе, на его улучшении. От этого зависело ее будущее, а также будущее Мэгги и Сьюзан. Но мысли снова и снова возвращались к Уиллу, к сладостным моментам в его объятиях.
— Черт возьми! — закричала Кейт, когда обожгла палец. Во всем виноват Уилл, пыталась она убедить себя, держа палец под холодной водой.
В комнате появилась Пола.
— Ты в порядке?
— Да, все нормально. — Она подвинула приготовленный омлет.
— К тебе снова пришли!
По интонации Полы Кейт поняла, что встреча предстоит не слишком приятная.
— Здравствуйте, — вдруг раздался высокий голос, и моментально стало ясно, кто это.
— Это та самая манерная дамочка с пятнами от соуса, — добавила Пола.
Вздохнув, Кейт убрала с лица кудряшки, вытерла руки и вышла из кухни.
— Здравствуйте, миссис Хардисон.
Женщина кивнула.
— Я уверена, что вы все еще помолвлены с моим сыном.
— Я тоже в этом уверена, если, конечно, что-нибудь не изменилось за последние несколько часов, — ответила Кейт, слегка улыбнувшись. Несмотря ни на что, события вчерашнего дня никак не означали конец их соглашения.
Миссис Хардисон не улыбнулась в ответ.
— Тогда нам нужно договориться о дате вечеринки в честь помолвки.
У Кейт задрожали коленки. Сделав глубокий вдох, она пристально смотрела на мать Уилла.
— Вечеринка по случаю помолвки?
— Да. Уилл сказал, что не хочет тянуть с этим.
— Но я думала, вы…
— Вы не поняли меня, молодая леди. Я по-прежнему против свадьбы, но помолвка моего сына должна пройти должным образом. Что вы думаете, если через две недели?
Кейт замотала головой.
— Я думаю, что вам лучше поговорить об этом с Уиллом.
На лице женщины появилось явное удивление.
— Я думала, что уж вам-то понравится эта идея — поскорее стать членом высшего общества.
Кейт чувствовала, как напряглась ее спина. Девушка постаралась расслабиться. Собравшись с мыслями, она спокойно сказала:
— Миссис Хардисон, я хочу обслуживать высшее общество, а не быть его членом.
— Обслуживать? Вы имеете в виду — готовить? Вы хотите готовить? Моя дорогая, вы не можете готовить для высшего общества, если выходите замуж за Уильяма. Вы станете одной из самых знатных дам!
Кейт покачала головой, улыбнувшись.
— Правильно. Я не хочу…
— Сейчас, — не слушала ее миссис Хардисон, — мы должны все решить. Вам придется найти подходящее платье, конечно. С моей помощью, я уверена, мы сможем что-нибудь выбрать. Вы дадите мне список гостей, которых хотели бы пригласить.
Она замолчала, а затем добавила:
— Поймите меня правильно, моя дорогая, и не обижайтесь. Пожалуйста, будьте внимательны при выборе своих гостей.
Кейт подавила ярость, вызванную последней фразой миссис Хардисон. Сейчас не до обид. Неужели это та самая возможность? И сможет ли она справиться без необходимого оборудования и помощников?
— Я соглашусь на эту вечеринку, если вы позволите мне ее обслуживать. — Она замерла, ожидая ответа.
— Не смешите меня! Мы же говорим о вечере на двести человек.
Наблюдая за изумленным выражением лица миссис Хардисон, Кейт, скрестив руки, ждала ответа. Без слов было понятно, что миссис Хардисон не в восторге от предложения Кейт.
— Хорошо. Я согласна на ваше предложение, но не вздумайте выставлять мне умопомрачительный счет. Я не стану платить больше тридцати долларов на человека.
Кейт не обратила внимания на ее слова.
— Вы хотите устроить ужин?
— Конечно, нет. Только закуски. Вы знаете, как это готовить?
По тридцать долларов на человека. Кейт представила, что сможет сделать эти закуски даже с икрой.
— Да. Не волнуйтесь, счет не будет большим.
— Я хочу, чтобы все было выполнено на должном уровне.
Кейт могла согласиться с упреками, касающимися ее внешнего вида, но только не ее кулинарных способностей. Она тут же предложила своей будущей свекрови ознакомиться с меню.



Глава седьмая


Уилл был категорически против того, чтобы Кейт занималась обслуживанием вечеринки.
— Конечно, нет! — Уилл недовольно смотрел на женщин. Все трое — Уилл, Кейт и миссис Хардисон — расположились за столиком в ресторане.
— Я не вижу причины, почему ты против, если даже твоя мама согласна. Я обещаю, что приготовлю замечательную закуску, — ответила Кейт.
— Это вовсе не касается твоих способностей, Кейт. Хотя я думаю, твои таланты не слишком тебе помогут без необходимого оборудования.
Он попал точно в цель!
— Нет, совсем нет. Это уникальная возможность продемонстрировать мое мастерство высшему обществу Канзас-Сити.
— У тебя для этого и так будет уйма времени. Но я не хочу, чтобы ты работала на вечере, посвященном нашей помолвке. Кроме того, мы не будем ждать две недели.
— Не будем? — переспросила Мириам Хардисон. — Но мы никак не можем устроить все раньше. Я хочу…
— Это ничего не значит, что ты хочешь, мама. Мы соберемся в моем доме в следующую пятницу, а свадьба состоится через четыре недели.
Он пояснил, что у всех будет достаточно времени, чтобы приготовиться.
А затем после свадьбы его ждет свободная жизнь. Ведь только об этом он и думал. Когда не смотрел на Кейт. Свобода от его матери, но будет ли он свободен от того желания, которое просыпалось в нем каждый раз, когда он видел Кейт?
Губы Мириам двигались, но она не проронила ни слова. Кейт взяла стакан воды с подноса официанта и протянула его матери Уилла.
— Выпейте, пожалуйста, миссис Хардисон. Сделав несколько глотков, та поставила стакан на стол и взяла Кейт за руку.
— Спасибо, дорогая. Я только могу мечтать, чтобы мой сын был таким же заботливым. Уильям, подумай как следует. Мы не сможем организовать свадьбу за четыре недели.
— Конечно, сможем.
— Но церковь? Ты не сможешь найти церковь за такой короткий срок. А организатор праздника? Нет, дорогая, — добавила она, как только Кейт попыталась что-то сказать, — даже и не говори об этом. Ты не можешь работать на своей собственной свадьбе.
— Совершенно верно, мама. Но мы поженимся в моем саду в два часа дня. Я знаю нескольких судей, которые смогут провести церемонию. Так что остаются только организационные вопросы: банкет, цветы, музыка…
Кейт посмотрела на него.
— Ты так говоришь, словно заранее планировал свадьбу.
— Нет, но все упирается лишь в организацию. Ты сможешь…
— Я? — Кейт покачала головой. — Я полностью поглощена ремонтом. У меня совсем нет времени, чтобы заниматься еще и этим.
— А я не смогу из-за моей новой программы. — Уилл повернулся к матери: — Мама, ты всегда хотела, чтобы я женился. Может, ты этим и займешься?
Мириам окинула молодых людей недовольным взглядом.
— Вы решили пожениться, но никто из вас не хочет заниматься организацией свадьбы? Тогда почему бы вам не отложить это?
Уилл сразу заметил, что в голосе матери прозвучала надежда.
— Нет, никаких отсрочек.
Официант прервал их разговор и предложил им сделать заказ. Уилл совсем не предполагал устраивать такой долгий обед сегодня, но, когда мать позвонила ему и сообщила о своих планах, сразу же решил с ней встретиться и все обсудить.
Когда официант удалился, Мириам после нескольких тяжелых вздохов согласилась и на вечер в честь помолвки, и на свадьбу.
— Хотя, конечно, вы требуете от меня невозможного.
Во время обеда Мириам спрашивала об их желаниях и вкусах. Так как Кейт не проявляла никакого интереса, Уиллу пришлось отвечать на все вопросы самому.
Поев, Мириам поспешила удалиться, обремененная теми проблемами, которые ей предстояло решить. Кейт тоже собралась уходить.
После того как они сели в машину, Уилл спросил:
— Что ты наденешь на помолвку?
Она очень удивилась этому вопросу.
— Мое черное платье. Я же говорила тебе — это самое нарядное, что у меня есть.
Уилл вспомнил то платье. Воспоминание заставило учащенно забиться его сердце.
— Нет, оно не подойдет. Тебе надо купить длинное платье.
— Нет, — сказала она так, словно это было дело вкуса.
— Да. Помолвка — слишком официальное мероприятие.
Он подъехал к кафе и припарковал машину. Кейт открыла дверцу, но, прежде чем выйти, посмотрела на Уилла.
— Помнишь, почему ты хотел заключить это соглашение? А если я буду одета как подобает в высшем свете, все будут только счастливы.
Уилл нахмурился.
— Мне хочется, чтобы была счастлива ты. И я хочу, чтобы ты была красиво одета.
— Уилл, я не собираюсь тратить несколько тысяч долларов на платье, которое надену только один раз. Я найду, как с пользой потратить эти деньги. — Сказав это, Кейт вышла из машины и направилась к кафе, словно их разговор был закончен.
— Подожди! — Он поспешил за ней и задержал ее в дверях. — Кейт, ты не можешь…
— Нет, могу. В конце концов, по соглашению это именно то, что я должна делать. «Ссорить» тебя с высшим светом.
Она не отрываясь смотрела на него, ее глаза блестели.
Его обуревало желание обнять ее и поцеловать.
— Я не хочу, чтобы ты снова попала в неудобное положение.
— Я переживу это, — ответила Кейт.
— Я заплачу за платье.
Обняв Кейт, Уилл поцеловал ее. И целовал до тех пор, пока не осознал, где они находятся, что они делают, и даже то, что их помолвка — это фикция.
Он хотел ее.
Кейт отстранилась.
— Нет, Уилл, мы не можем… ты и так зашел слишком далеко.
— Мы же должны выглядеть как настоящая влюбленная парочка.
Кейт задумалась.
— Я уже со страхом думаю о том, что будет после свадьбы.
— Я подписал соглашение, — мрачно отозвался Уилл.
— Я тоже, но… когда мы целуемся, возникает еще что-то, что заставляет все идти наперекосяк.
— Да, — согласился Уилл, все еще обнимая ее. Ему становилось все сложнее держать себя в руках.
— Я… я должна идти.
— Мы ничего не решили с платьем, — напомнил ей Уилл.
Он не хотел выпускать ее из объятий и поэтому тянул время.
— Уилл…
— Я сказал, что заплачу за платье.
— Потом понадобятся туфли и… и украшения, и сумочка и так далее. Я не могу позволить тебе за все это заплатить.
— Расценивай это как покупку униформы. Я заеду за тобой до обеда.
— Но тебе надо работать.
— Я начальник. Я могу уезжать когда захочу. Конечно, ему придется перенести телефонное совещание с Нью-Йорком. И работать допоздна, чтобы успеть все сделать.
— Ты уверен? Я могу взять деньги из моего бюджета.
Он знал, сколь великодушно это предложение в ее ситуации. Растроганный, он покачал головой.
— Я приеду в два. Будь готова. — Он еще раз поцеловал ее и направился к машине.
Она думала, что это всего лишь часть игры. Но он поступал совсем не так, как она предполагала. Кейт не видела нужды в вечеринке по случаю помолвки. Это только отвлекает ее от работы. Но, несмотря на все сомнения, на следующий день, когда он заехал за ней, она была готова ехать.
— Ты уверен, что хочешь этого? Я пойму, если ты переменил свое решение, — заверила его Кейт.
— Я не передумал. От мамы я получил целый список магазинов. — Уилл улыбнулся. — К моему удивлению, она расстроилась, что мы не взяли ее с собой.
Кейт также была удивлена.
— Я думала, что она не хочет иметь со мной ничего общего. Впрочем, вечер по случаю помолвки — это и для меня непонятно.
— Этот вечер положено устраивать, — пояснил Уилл.
Он припарковал машину рядом с шикарным магазином.
— Мама сказала, что этот магазин самый лучший. Так что начнем отсюда. Да, Кейт, не смотри на ценники. Это моя забота.
Уилл предполагал, что придется провести весь день, разъезжая по магазинам. Выбрав в первом магазине четыре платья, Кейт примерила лишь одно. Платье, которое обтягивало сверху, а затем от талии расширялось. Его королевский синий цвет со сверкающими капельками, словно звезды на ночном небе, эффектно оттенял ее рыжие волосы.
Платье было достаточно простое, но очень шло ей.
— Тебе нравится? — спросила Кейт.
— Ты выглядишь превосходно!
Продавщица так и крутилась вокруг Кейт.
— Я думаю, вам стоит примерить еще розовое платье. Оно более элегантное. И сшито очень известным модельером.
Он посмотрел на Кейт, чтобы понять ее желание.
— Нет, спасибо. Если моей невесте нравится это платье, я полностью поддерживаю ее выбор.
— Очень хорошо, — согласилась женщина. — С аксессуарами тоже решили?
— Да, конечно.
— Но, Кейт, — сказал Уилл, — разве она принесла все, что необходимо? Как же тот длинный список, о котором ты говорила?
Кейт покачала головой.
— Продавщица принесла все, что мне нужно. И приподняла подол платья, чтобы продемонстрировать Уиллу синие туфли.
После того как он одобрительно кивнул, она направилась в примерочную, а Уилл пошел оплачивать покупку. Посмотрев на часы, он не поверил своим глазам. Всего полчаса. Его маме требовалось всегда не менее трех часов, чтобы выбрать только пару туфель.
Они подъехали к кафе, но Уиллу не хотелось расставаться с Кейт.
— Мы должны выбрать кольца.
— Кольца?
— Твое кольцо в честь помолвки мы должны выбрать до вечеринки.
— Я не думаю, что мы вообще должны это делать, — сказала Кейт.
— О чем ты говоришь? У тебя обязательно будет кольцо.
— Уилл, перестань. Это соглашение обходится тебе в кругленькую сумму. Не надо тратиться на не очень нужные вещи.
Уилл долго смотрел на нее.
— Тебе кажется, что кольцо в честь помолвки вовсе не нужно?
— У нас ведь не настоящая свадьба. Ты можешь купить обычную бижутерию. Никто и не узнает.
Уилл удивленно посмотрел на нее. Он уже понял, что она совсем не похожа на женщин, которых он знал, включая его мать, но эти ее слова поразили его. Они опровергали теорию, что женщины никогда не упустят своего.
— Ну хорошо, я поищу что-нибудь. — И кивнул, делая вид, что согласился.
Кейт сообщила ему размер кольца, поблагодарила за платье и поспешила в кафе. Ему оставалось только вернуться в офис. Или домой, поиграть с Герцогом. Сердце Уилла начинало оттаивать при виде маленькой собачки.
Довольно грустно, когда лучшим другом мужчины становится собака…
На следующее утро Уилл снова приехал в магазин. Он решил, что сам выберет кольцо, не советуясь с Кейт. Если послушает ее, то придется купить кольцо на какой-нибудь распродаже. Через несколько часов он пришел в кафе с бриллиантовым перстнем в кармане.
В зале была Пола, которая разливала кофе постоянным клиентам. Она машинально налила кофе и Уиллу.
— Привет. Ты ищешь Кейт?
— Да, но от кофе не откажусь. Она здесь? — Он сделал глоток. Хм, хороший кофе.
— Она на заднем дворе, работает.
— На заднем дворе? — переспросил Уилл, думая о прекрасном кофе. Его домашний кофе вовсе не так хорош. Надо попросить Кейт научить его кухарку варить такой же.
— Да, рабочие пришли подготавливать место для строительства. Я думаю, нам придется закрыться на несколько дней.
— Она сама руководит ими?
Пола улыбнулась и кивнула в ответ.
Он сделал еще несколько глотков и встал.
— Сохрани это для меня. — Уилл указал на недопитый кофе. — Я найду ее и вернусь.
Он прошел через кухню во двор и услышал шум, как только открыл дверь. Уилл увидел нескольких мужчин с кувалдами в руках. Неподалеку от них он заметил Кейт.
На ней были джинсы, майка и кожаные перчатки. Занималась она тем, что отбрасывала от стены кафе огромные куски железа.
— Кейт! Черт возьми, что ты делаешь?
Кейт перевела дыхание и сделала шаг назад.
— Работаю. А ты что подумал? — Она снова вытащила огромный кусок железа и отбросила его в сторону.
— Ты ведь можешь пораниться. Прекрати! — крикнул Уилл, подходя ближе к ней.
— Оставь меня в покое, — ответила Кейт, продолжая работать.
Какой-то рабочий вышел из-за здания кафе, и Уилл окликнул его:
— Эй, вы, подойдите и помогите ей.
Мужчина кивнул и подошел ближе, но Кейт вовсе не намеревалась подчиняться приказу Уилла. Как только мужчина забрал у нее железо и откинул его в сторону, она повернулась к Уиллу, кипя от злости:
— Что это ты раскомандовался?
— Пытаюсь уберечь тебя. Ты слишком женственна, чтобы заниматься подобной работой.
— Вовсе нет. Если я помогу им, мы быстрее закончим. — И она снова вернулась к работе, словно это объяснение было исчерпывающим.
— Кейт, у тебя достаточно денег, чтобы неподъемные железяки ворочал кто-нибудь другой. Пойдем.
— Да, но мы должны быстрее закончить, так как моя спальня и кладовая будут открыты, а я не хочу…
— Твоя спальня? Значит, тебе пока нельзя здесь оставаться.
Она внимательно посмотрела на него.
— Я побуду несколько дней у сестры.
— Я даже не знал, что у тебя есть сестра. И где она живет?
— У нее квартира в восточной части Канзас-Сити. И вообще-то у меня две сестры. — Она снова потянулась к металлу.
Он взял ее за руку.
— Почему ты не живешь там?
Вздохнув, она отвернулась.
— Это далеко отсюда. Квартирка очень маленькая, но на пару дней я смогу попросить приюта.
Кейт была слишком занята и не обратила внимания, как она озадачила Уилла. Ему вовсе не хотелось, чтобы она жила так далеко.
Он ничего не мог поделать со своим желанием видеть ее чаще, хотя, казалось, ей это было безразлично.
— Я думаю, тебе надо снять квартиру поблизости. Здесь есть…
Кейт снова вернулась к работе.
— Не глупи, Уилл. Это пустая трата денег. — Она откинула еще один кусок металла и чуть не потеряла равновесие.
— Кейт, остановись, пока не покалечилась. Найми еще одного рабочего, если надо, но не…
Она подошла, чтобы посмотреть ему в глаза:
— Я указываю, как тебе работать?
Уилл стоял неподвижно. Что она имеет в виду?
— Нет.
— Тогда не говори, как мне делать мою работу.
Уилл увидел усмешки рабочих, которые стояли неподалеку и наблюдали за всем происходящим.
— Эта молодая леди просто порох, правда?
Уилл мог только согласиться.
— Что здесь происходит?
Все повернулись посмотреть на женщину, которая вышла из-за угла. Это была мать Уилла. На ней был элегантный костюм и туфли на каблуках, почти на всех пальцах сияли кольца.
Кейт, не обращая внимания на приход Мириам, попросила рабочих продолжать работу.
— Что этот ребенок делает? Она что, работает с этими людьми? Уильям, может, ты объяснишь?
Уилл лишь устало покачал головой.
— Не могу, мама. Кейт что-то сказала о том, что нужно поторопиться. Я просил ее объяснить, но она не слишком желает разговаривать.
Он ждал ответа.
— Кейт! — строго сказала Мириам.
— Минуточку, миссис Хардисон. Я должна оттащить этот кусок вон туда, — говорила Кейт, ворочая огромный лист железа на глазах у изумленной Мириам.
— Уильям, ты не можешь жениться на этой женщине! Она не понимает вежливого отношения. Она работает словно рабочий. И одета соответственно.
— Я думаю, что она не особенно много сделала бы, если бы была одета как ты, мама. Мне вовсе не нравится то, чем она занимается, но ты должна отметить ее предприимчивость.
Уилл чувствовал невольное восхищение. Кейт твердыми шагами шла к осуществлению своей заветной мечты.
— Останови ее, — приказала Мириам.
— Кейт, — позвал невесту Уилл, — мама хочет поговорить с тобой.
Кейт подошла, всем видом выражая недовольство.
— Да?
— Молодая леди, это абсолютно невозможно.
Кейт посмотрела вокруг, а затем пристально на Мириам.
— Что невозможно?
— Ваша работа в качестве грузчика.
Кейт перевела взгляд на Уилла.
— Скажи своей маме вежливо, чтобы она занималась своими делами.
— Это мое дело. Я приехала, чтобы мы вместе отправились выбрать свадебное платье, — настаивала Мириам, прежде чем Уилл успел что-то сказать.
Кейт покачала головой.
— Вы должны были сперва позвонить. У меня нет времени ходить по магазинам и искать свадебное платье. Я надену костюм.
Мириам пронзительно закричала:
— Что? Ты не можешь! Это будет официальная свадьба! Ты должна быть в длинном платье.
— Хорошо, я надену то, что мы купили вчера вечером.
— Оно белое?
Кейт раздраженно вздохнула.
— Нет, оно синее. А теперь вы оба можете меня оставить в покое и дать мне возможность поработать? А то я вообще не успею добраться сегодня до сестры.
Уилл решил, что пришло время проявить характер.
— Тебе вообще не придется добираться до сестры.
— Ты теперь все за меня решаешь?
— Думаю, что да. Ты поедешь ко мне, это намного ближе. Очень скоро ты все равно ко мне переедешь. Мы дадим торжественные обещания друг другу на четыре недели раньше.
Он улыбнулся обеим женщинам, которые просто застыли на месте.



Глава восьмая


— О чем ты только думаешь? — кричала Мириам Уиллу. Рабочие прекратили работу и наблюдали за происходящим. — Ты хочешь избегать всякого общения с важными людьми?
Кейт посмотрела на своего псевдожениха и заметила в его глазах улыбку, которая делала его безумно сексуальным. Кейт попыталась сохранить суровое выражение лица. Смех просто переполнял ее.
— Конечно, нет, мама, — уверенно врал Уилл, — но я не могу бросить Кейт на улице. Несмотря ни на что, она ведь любовь всей моей жизни.
Он сделал два шага и, приблизившись к Кейт, обнял ее и шепнул на ушко:
— Ты просто обязана меня поддержать.
— Уильям, ты потерял всякое благоразумие, — настаивала мать. — Я найду комнату для мисс О'Коннор в моем доме. Это самое правильное решение.
— Кейт предпочитает жить со мной. Ведь так, дорогая? — спросил Уилл, встревожено взглянув на невесту.
— Думаю, что да, — неуверенно произнесла Кейт. — Но огромное спасибо за ваше предложение, миссис Хардисон. Дом Уилла… намного ближе к кафе.
У нее перехватило дыхание при мысли о его потрясающем доме, который в первую очередь был намного ближе к самому Уиллу. Стоп! Эти мысли слишком опасны.
— Тогда решено. Пойдем соберем твои вещи, — сказал Уилл и повел ее к кафе.
— Но, Уилл, это всего лишь на пару дней. Мне не надо много вещей, — запротестовала Кейт, останавливая Уилла.
— Нет. В твоем возвращении сюда нет никакого смысла. Через несколько недель ты все равно переедешь ко мне. Ты можешь уже сейчас поселиться у меня окончательно.
Его очаровательная улыбка заставила Кейт забыть, что их соглашение было лишь временным.
— Уильям, пожалуйста, ты погубишь нашу репутацию, — взмолилась миссис Хардисон.
— Мама, только не говори мне, что ты веришь, будто каждая невеста в белом платье девственница. Многие люди, даже из высшего общества, живут вместе до женитьбы.
— Но они не плюют на правила, — сказала миссис Хардисон.
— И ты думаешь, это хорошо? — спросил Уилл. — Это не пуританская Англия, мама. Пойдем, Кейт.
— Уилл, ты забыл, что я работаю?
— Нет, мы должны поехать за подвенечным платьем, — настаивала Мириам.
— Сначала соберем вещи, а затем поедете за платьем, — ответил Уилл.
— Нет, я…
— Леди, — раздался голос одного из рабочих, — мне совершенно неинтересно, что вы будете делать, но, может быть, вы уже решите? Мы теряем время.
Кейт огляделась вокруг и поняла, что все это время рабочие слушали их спор, забыв о своей работе. Уилл наклонился к ней:
— Они больше сделают без тебя.
— Ты прав, — вздохнув, согласилась она.
— Отлично, — подтвердила Мириам. — Начнем с магазина «Холлз». Я слышала, что у них там сейчас неплохая коллекция платьев. Это, пожалуй, единственное место, где можно найти что-нибудь путное.
— Я не могу так пойти, — запротестовала Кейт.
— Конечно, нет! — согласилась Мириам, с ужасом оглядев девушку.
Уилл усмехнулся и сказал:
— Что, если Кейт примет душ, мы пообедаем, упакуем вещи, а вы встретитесь уже в магазине в три часа? Как ты смотришь на это, Кейт?
— Так мило с твоей стороны, что ты спросил меня, — довольно резко ответила Кейт, в ее голосе слышался гнев.
— Они закрываются в шесть. У нас будет всего три часа, — пожаловалась Мириам.
Прежде чем Кейт успела заверить миссис Хардисон, что ей больше времени и не понадобится, Уилл снова заговорил:
— Мама, смею тебя заверить, три часа будет более чем достаточно. У вас еще останется свободное время.
— Не смеши меня, Уильям. Ходить по магазинам — это очень сложное дело. В шесть мы только войдем во вкус, — ответила Мириам.
Кейт не хотела разочаровывать женщину, даже если Уилл прав.
— Обещаю, что буду вовремя, — успокоила она Мириам.
— Очень хорошо. Я надеюсь, что ты передумаешь и решишь пожить до свадьбы у меня.
— Я категорически против, мама, — ответил за нее Уилл. — Она останется со мной. Общество может нас осудить, если захочет.
Тяжело вздохнув, миссис Хардисон ушла.
— Тебе все же не стоит относиться к общественному мнению с таким показным пренебрежением. Да и твоя мама может что-нибудь заподозрить, — предупредила Кейт.
— Тогда мы ее убедим. — Он обнял ее и поцеловал.
Уверенная в том, что его мать наблюдает за ними, она одной рукой обняла его за пояс, а другой — теребила его волосы. Кейт прижалась к нему, и горячая волна нахлынула на нее, заставив забыть о том, где они находятся.
Когда девушка почувствовала, что его руки уже под ее майкой, она отстранилась, вспомнив, что за ними наблюдают рабочие.
— Уилл!
— Извини, я забылся. Пойдем внутрь, — пробормотал он.
Но Кейт понимала, что оставаться с ним наедине тоже не стоит. Если никого не будет вокруг, то кто же вернет ее к реальности?
— Мне нужно в душ. А ты иди выпей чашечку кофе с куском пирога или пирожным.
— Если мне придется целый год вместо секса есть пироги, то я стану похожим на шарик, — тихо сказал Уилл, чтобы никто не услышал.
— Я начну делать низкокалорийные пирожные и торты, — предложила Кейт, игриво улыбаясь.
— Я предпочел бы бескалорийные поцелуи. — Он снова подошел к ней.
Кейт быстро направилась к двери.
— Отлично, приятели, шоу окончено. Давайте работать.
Рабочие снова взялись за инструменты, но их взгляды были прикованы к двери, за которой скрылась романтическая парочка.
Уилл снова занял свое место за стойкой бара, и Пола налила ему еще чашечку кофе.
— Нашли ее?
— Да, нашел. Она сейчас в душе.
— Я рада, что вы остановили ее и не дали работать там. Я боялась, что она может пораниться, но она такая упрямая… Я не смогла ее убедить.
Уилл усмехнулся.
— Я знаю, что вы имеете в виду, но у меня была помощница. Моя мама приехала.
Пола мило беседовала с Уиллом и с другими посетителями, и Уилл смог расслабиться. Когда появилась Кейт, в нем снова проснулось желание. Ему так хотелось дотронуться до нее!
Кейт присела рядом.
— Без пирога?
— Берегу аппетит для обеда.
— И все-таки…
Кейт поднялась и быстро исчезла в кухне.
— Подожди. Мы же собирались куда-нибудь поехать пообедать, — крикнул ей вслед Уилл.
— Ты хочешь сказать, что моя еда не слишком хороша для тебя? — отозвалась она из-за кухонной двери.
— Нет, конечно, нет.
Он просто хотел, чтобы она была рядом с ним.
Уилл вспомнил о разнице между Кейт и теми женщинами, которых он знал раньше. Они всегда заставляли себя ждать, пробуждались лишь к полудню и всегда хотели быть в центре внимания.
Кейт никогда не отдыхала. Она хотела сделать все, что было в ее силах. И она не приняла бы его помощь, если бы не нашла способ отплатить ему.
Из кухни появилась Кейт. За ней шла Пола с тарелками: на одной — жареное мясо с овощами, а на другой — аппетитные бисквиты.
После первого кусочка мяса Уилл забыл обо всем, кроме своего зверского аппетита. Когда он все съел, то благодарно посмотрел на Кейт, которая с улыбкой наблюдала за ним.
— Мне кажется, тебе понравилось?
— Понравилось? Это самое лучшее блюдо, которое я когда-либо пробовал! Ты потрясающий повар.
— Спасибо вам, добрый сэр. Как вы расцениваете мои шансы, чтобы превратить это кафе в ресторан?
— Ты безупречно владеешь поварским искусством. А как насчет деловой хватки?
— Мэгги поможет мне во всех делах.
— Мэгги твоя сестра? Чем она занимается?
— Она бухгалтер в крупной фирме.
— Бухгалтер? — Он не мог представить, что кто-то из близких Кейт занимается настоящим делом.
Кейт усмехнулась.
— О'Конноры не все такие, как я. Мэгги тихая, несколько консервативная. У нее другой характер. Отец все время говорил, что она совсем не похожа на нас.
— По-моему, ты говорила, что у тебя две сестры?
Он не понял, почему от этого вопроса Кейт растерялась.
— Да, но мы не знали о существовании третьей до смерти отца.
— Вы уверены, что она ваша сестра? Может, она всего лишь хочет получить наследство?
Кейт засмеялась.
— Единственное наследство — это кафе, — сказала она. — Ты бы стал влезать из-за него в авантюру?
Уилл тоже улыбнулся.
— Наверное, нет.
— Я помню мать Сьюзан. Мне было четыре года, когда отец женился на ней. Но этот брак продлился всего шесть месяцев. Когда Салли ушла, отец не знал, что она беременна. Он о ней ничего не знал.
— Тогда как…
— Случайно прочитал о ее смерти. Это была небольшая заметка в газете, но когда он узнал, что у нее осталось трое детей, то решил их разыскать.
Кейт отпила чаю.
— Он нанял частного детектива.
Уилл очень удивился. Большинство мужчин не стало бы так поступать.
— Отец очень тяжело пережил ее уход и не переставал думать о ней, — сказала Кейт. — Перед самой его смертью детектив сообщил, что Сьюзан его дочь. Но отец так и не успел с ней увидеться.
Уилл положил руку на ладонь Кейт, желая как-то утешить ее, поддержать. Его охватило страстное желание помочь ей, облегчить ее страдания, оградить от переживаний.
— Может, он беспокоился о ней, боялся, что Сьюзан это воспримет как-нибудь не так?
— Наверное. Папа был особенный. Он пытался заботиться обо всем мире. Мне кажется, он испытывал вину за то, что не знал о существовании Сьюзан. Но это была вовсе не его вина!
— Конечно, нет, — заверил ее Уилл. Он чувствовал, что Кейт очень любила отца. И унаследовала от него благородство. — И какая она — Сьюзан?
На лице Кейт появилась добрая и нежная улыбка, в которую все больше и больше влюблялся Уилл.
— Очень похожа на отца. Она решительная, любящая, преданная своему делу. Когда ее мать умерла, у Сьюзан на руках остались сестра семнадцати лет и семилетний брат. Сьюзан взяла на себя все заботы по воспитанию детей.
— Большой груз.
Кейт нагнулась к Уиллу:
— Это одна из причин, почему я все это затеяла. Сьюзан и Мэгги являются совладельцами кафе. Если оно будет приносить прибыль, то это очень поможет Сьюзан.
— А Мэгги?
Улыбнувшись, Кейт ответила:
— У Мэгги есть неплохой счет в банке. Она пыталась дать мне деньги на кафе, но не слишком верила в мое предприятие, поэтому я не смогла забрать все ее сбережения. Она очень многим пожертвовала ради этих денег. Сьюзан тоже не берет у нее денег, — сказала Кейт, слегка улыбнувшись.
К столику подошла Пола с двумя кусками яблочного пирога.
— Пирог после такого обеда? — запротестовал Уилл, изучая с большим интересом десерт. — Ну если только кусочек.
Кейт усмехнулась.
— Если ты съешь только кусочек, то очень обидишь меня.
— Я предполагал, что ты опасна для моего здоровья, — пошутил Уилл.
С каждым днем ему все более становилось не по себе. Его интерес ко всему, что было связано с Кейт, постоянно возрастал. И это пугало Уилла.
Доев пирог, он удовлетворенно вздохнул, что очень обрадовало Кейт.
— Я, наверное, совсем тебя заболтала. Тебе надо вернуться в офис. Ой! Я забыла спросить, зачем ты приезжал.
Уилл положил на стол вилку и полез в карман, доставая маленькую коробочку.
— Чуть не забыл. Я купил сегодня утром для тебя кольцо.
Это всего лишь игра, напомнила она себе.
— Бижутерия?
Вместо ответа он открыл коробочку.
У Кейт перехватило дыхание. Прекрасный, невероятно большой бриллиант, ограненный маленькими сапфирами, затмил все вокруг.
— Тебе нравится?
— Конечно, оно прекрасно. Но не слишком ли большое? Мне кажется, никто и не поверит, что оно настоящее.
— Не такое уж большое, — ответил Уилл, доставая кольцо из коробочки. — Позволь твою левую руку.
Кейт никак не могла удержать руку, чтобы пальцы не дрожали, когда почувствовала прикосновение холодного металла.
— Это серебро?
— Нет, белое золото, — ответил Уилл, любуясь ее руками.
— Но это слишком дорого. Зачем они используют белое золото для фальшивых камней?
— Тебе нравится? — спросил Уилл, не отвечая на ее вопрос.
— Я же сказала: оно мне очень нравится. Если у меня нормально пойдут дела, то, возможно, я смогу его купить, когда мы… разойдемся. — Она не отрываясь смотрела на красивое кольцо.
Он не обратил внимания на ее слова.
— А сейчас мне надо вернуться в офис. Я чувствую себя намного лучше после этого замечательного обеда. А ты начинай собираться. Я заеду за тобой в половине седьмого, и мы отвезем вещи ко мне домой.
— Ты чем-то встревожен? — В его словах, в интонации его голоса Кейт почувствовала обеспокоенность.
Вместо ответа Уилл поднялся из-за стола, подошел к девушке и обнял ее. Когда их губы встретились, Кейт подумала, что поцелуи уже становятся привычными.
Больше она ни о чем не думала.


Кейт молниеносно собрала свои вещи и направилась в эксклюзивный магазин «Холлз» на улице Плаза.
Она не хотела думать о переезде в дом Уильяма. И совсем не хотела думать о выборе подвенечного платья. Но кольцо на руке не давало забыть о предстоящей свадьбе. Оно, наверное, стоило больше, чем обычная бижутерия.
Она заторопилась в свадебный салон магазина «Холлз» и встретила там Мириам, которая разговаривала с продавщицей.
— Вот и ты, моя дорогая. Какой размер ты носишь? Я предположила, что восьмой, — сказала ей Мириам.
— Да, восьмой.
— Отлично, — обрадованно заметила продавщица. — Мы приобретаем модели только восьмого размера. Я уверена, мы подберем что-нибудь для вас.
Кейт направилась к стойке, на которой были развешены белые платья, но продавщица остановила ее.
— Присядьте, пожалуйста, а мы покажем вам, что у нас есть. — Она указала на несколько диванов.
— Разве не будет быстрее, если я сама выберу те платья, которые мне нравятся?
Мириам подошла к ней:
— Детка, Агнес знает свою работу. Она еще спросит тебя о твоих пожеланиях.
Вздохнув, Кейт присела на диван.
Продавщица с блокнотом в руках начала расспрашивать Кейт о том, какое бы ей хотелось платье.
— Простое.
Продавщица не поняла Кейт.
— Она имеет в виду что-нибудь элегантное, конечно. С ее-то фигурой ей подойдет платье любого фасона, но она предпочитает простоту ведущих модельеров, — объяснила Мириам.
— Я не думаю, что платье от ведущего модельера — это то, что необходимо, — обратилась Кейт к Мириам. Она не хотела платье за баснословно высокую цену.
Обе женщины не обратили внимания на это замечание.
— Мне кажется, я знаю то, что вам может подойти и понравиться. — Агнес удалилась в соседнюю комнату и вскоре вернулась с коробкой.
— Вы помните свадьбу Кеннеди? Это платье от того же модельера. Он — звезда в мире подвенечных платьев.
Кейт была готова сразу забраковать платье, зная, что цена его будет запредельная. В платье из блестящего шелка все было великолепно: и изящное декольте, обрамленное шелковой лентой, и воздушная юбка. Это было именно такое платье, о каком она всегда мечтала.
— Вы, как всегда, правы, Агнес, — согласилась Мириам. — Примерь, дорогая. Ты будешь великолепно выглядеть.
Кейт вошла в примерочную и надела это сказочное платье.
Посмотрев на себя в зеркало, она поняла, что выглядит очень романтично. Ей безумно понравилось платье. Оно было необыкновенно элегантное.
— Вы готовы? Нам не терпится вас увидеть, — раздался из-за двери голос Агнес.
Кейт вышла из кабинки. Обе женщины смотрели на нее, не говоря ни слова. Неужели им не нравится?
— О, мне кажется, теперь я понимаю, почему мой сын так очарован тобой, Кетрин. Я могу тебя называть Кетрин?
— Все зовут меня Кейт.
— Но я буду называть тебя Кетрин.
— Оно великолепно. Конечно, я не думаю…
— Отлично. Тогда мы его берем, Агнес. Запишите на мой счет. Так, что нам еще нужно?
— Нет, подождите, мы даже не знаем, сколько оно стоит, — попыталась возразить Кейт.
Обе женщины, не обращая внимания на ее слова, рассматривали платье и проверяли, хорошо ли оно сидит.
Когда Кейт подобрала юбку, Мириам охнула.
— Что? Что случилось? — встревожилась Кейт.
— Уильям подарил тебе кольцо, а ты даже не сказала мне! Как ты могла так жестоко поступить со мной?
Взяв руку Кейт, она с укором посмотрела на девушку, словно та ее чем-то сильно обидела.
Продавщица подошла, чтобы полюбоваться на кольцо.
— О, вы очень счастливая женщина. Я знаю это кольцо.
— Знаете?
— Мой муж работает в ювелирном на площади Плаза. Он несколько раз показывал мне это кольцо. Он говорит, что это самый большой бриллиант, который когда-либо получал магазин. А сегодня утром он был очень взволнован, потому что продал его. Комиссионные просто потрясающие.
— Я думаю, здесь произошла какая-то ошибка, — пролепетала Кейт.
— Нет, нет. В магазине не так-то много колец за двадцать пять тысяч долларов. Кроме того, муж сказал, что это было то самое кольцо, которым я всегда восхищалась. А это оно и есть. Вам повезло.
— У моего сына изысканный вкус, — гордо добавила Мириам. — Даже при выборе колец.
Кейт ничего не отвечала. Она обдумывала, что ей сделать с Уильямом Хардисоном.



Глава девятая


К тому времени, как Кейт вернулась в кафе, Уилл уже погрузил коробки с ее вещами в машину. Мадж показала ему, где они лежали.
Он был очень доволен, хотя вся эта возня в очередной раз отвлекла его от работы в офисе. Самое главное — его мать больше не приставала к нему.
Сегодня Уилл заказал столик в одном из ресторанчиков на площади Плаза, чтобы отпраздновать их помолвку. Он, конечно, организовал бы ужин при свечах дома, но не был уверен, что спокойно сможет остаться с Кейт наедине, зная, что совсем рядом спальня. Он ведь обещал платонический брак. Они еще не поженились, но эта мысль мучила его уже сейчас и не давала ему покоя.
Уилла это очень тревожило, ведь он обещал Кейт быть честным и ответственным.
Его сердце протестовало, а голова настаивала.
Поэтому он твердо решил, что они будут ужинать в ресторане.
Приняв это решение и медленно потягивая кофе, Уилл сидел за стойкой бара, когда в кафе влетела Кейт. Она пронеслась мимо него, бросив в его сторону уничтожающий взгляд.
— Кейт? — Он поднялся со стула и поспешил за ней.
Пройдя через кухню, остановился перед дверью, за которой находилась ее спальня.
— Кейт? — повторил он, тихонько постучав в дверь.
К его удивлению, дверь сразу открылась.
— Где мои вещи? — спросила она.
— Я уже отнес их в машину.
— Принеси назад.
— Кейт, что случилось?
Не проронив ни слова, Кейт сняла с пальца кольцо, которое он подарил ей сегодня за обедом, и, отдав ему, захлопнула дверь.
Внимательно посмотрев на кольцо и попытавшись понять, что же произошло, Уилл не смог сдержать улыбку. Жизнь с Кетрин О'Коннор будет, несомненно, интересной. Не стоит рассчитывать, что она будет прислушиваться к каждому его слову.
— Кейт? — снова позвал он ее. Но ответа не последовало.
— Кейт, я не уйду, пока ты не ответишь, что произошло. Если моя мать чем-то обидела тебя, то я ведь предупреждал тебя насчет ее.
Дверь открылась.
— Не смей так говорить о своей матери! — прокричала Кейт и снова закрыла дверь.
Уилл опять постучал.
— Кейт, если ты объяснишь, в чем дело, я уверен, что мы сможем все решить.
— Уходи.
— Я такой же упрямый, как и ты, Кетрин О'Коннор. И хочу знать, что произошло.
К его удивлению, дверь в третий раз открылась, но ему казалось, что Кейт сейчас же ее закроет. В одном он был уверен: если так будет продолжаться, то дверь не выдержит и сорвется с петель.
Как бы то ни было, на этот раз она не закрыла дверь перед его носом, а вышла в кухню, быстро прошмыгнув мимо Уилла.
— Кейт, подожди! — Он побежал за ней и, обняв за талию, привлек ее к себе. — Кейт, если ты не объяснишь, что случилось, то нам придется устроить шоу для всего кафе. Все посетители через окно смотрят на нас.
Она замерла и повернулась к окну.
— Мне кажется, тебе стоит поцеловать меня. Ведь мы заключили соглашение, и я могу потребовать вернуть мне деньги. — Он усмехнулся, уверенный, что она поймет его шутку.
Но она резко отстранилась от него и прошептала:
— Я думаю, это будет лучше всего.
Теперь Уилл понял, что попал в настоящую беду. Он был уверен, что Кейт не откажется от своей мечты.
— Дорогая, — пробормотал он, прижимая ее к себе, — расскажи мне, что случилось. Ты ведь понимаешь, мы не станем расторгать соглашение.
— Ты врал мне.
Она резко высвободилась из его объятий.
— Когда я тебе соврал?
— Ты сказал, что это кольцо — бижутерия.
— Я этого не говорил.
— Хорошо. Ты дал мне понять, что это бижутерия. А оказалось, это редкий бриллиант, который стоит двадцать пять тысяч долларов. Половину той суммы, которую ты заплатил мне. Если я его потеряю, я не смогу… — Ее голос дрожал, и она замолчала.
Он приблизился к ней и прошептал:
— Ну разве это так важно?
— Для меня — да!
— И поэтому такой гнев?
Она пристально посмотрела на него:
— Думаешь, ты его не заслужил?
— Нет.
— Я не могу носить такое дорогое кольцо! А вдруг… я потеряю его?
— Оно застраховано. Я просто куплю тебе другое.
— Но почему ты купил именно это? Наша помолвка всего лишь…
Он заключил ее в свои объятия и поцеловал, не дав ей договорить. Сейчас он не хотел слышать, что их помолвка всего лишь фикция. Но когда их губы встретились и он почувствовал тепло ее тела, ему стало совершенно безразлично, как объяснить свой поступок.
Кейт отстранилась от него, ее голос дрожал, когда она произнесла:
— Мы должны остановиться.
— Правильно, — согласился Уилл, но продолжал смотреть на ее влажные губы.
— Уилл!
— Да?
— Ты не слушаешь меня, — обиженно проговорила Кейт.
Он помотал головой и сказал:
— Хорошо, теперь слушаю. Да, я на сегодня заказал столик в ресторане. — Он взглянул на часы. — Давай перекусим и обсудим сложившуюся ситуацию.
Уиллу сначала показалось, что она откажется, но Кейт оглядела себя и ответила:
— Я должна переодеться.
— Не надо. Ты прекрасно выглядишь.
Это было действительно так. В ее глазах появился огонек. Или это был гнев? Так или иначе, ни один мужчина не устоит перед такой женщиной.
Уилл с трудом заставил себя отвернуться.
— Хорошо.
Он был очень рад, что она согласилась. Уилл быстро открыл дверь, а затем помог ей сесть в машину. Ему казалось, что она может передумать и убежать назад в кафе.
Когда они сидели в ресторане и уже сделали заказ официанту, Уилл достал из кармана кольцо.
Держа его перед собой, он спросил:
— Оно тебе не нравится?
Вспыхнувший гнев в ее глазах напугал Уилла.
— Ты же знаешь, оно мне очень нравится!
— Отлично. Послушай, Кейт. Если бы я купил тебе кольцо из циркония, эта новость сразу бы разлетелась по всему Канзас-Сити. И стало бы очевидным, что наша помолвка является фиктивной.
Кейт нахмурилась.
— Да… я не подумала об этом. Ты уверен?
— Много ли у тебя заняло времени разузнать все о кольце?
— Несколько минут: я просто встретила женщину, чей муж продал тебе его.
— Мне повезло, — вздохнув, сказал Уилл. — Дорогая, он будет всем рассказывать о своих комиссионных. Есть такие люди, которые даже платят за подобную информацию. И эта новость будет распространяться.
— Но оно такое дорогое!
— Кейт, я же сказал, что оно застраховано. Кроме того, оно напоминает мне тебя.
— Почему?
— Потому что так же блистает и сверкает.
— Это комплимент?
Уилл усмехнулся.
— Комплимент. Ну а теперь ты возьмешь кольцо?
— Оно действительно застраховано?
— Действительно.
Он надел ей кольцо на безымянный палец. В этот момент его ослепили вспышкой фотоаппарата.
— Черт возьми!
— Добрый вечер, мистер Хардисон! — раздался радостный голос.
Уилл узнал известного репортера, которая вела светскую хронику. Он часто встречался с ней на различных приемах.
— Добрый вечер, мисс Джеймс.
— Зовите меня просто Виола. Мы знаем друг друга целую вечность, но, к сожалению, я незнакома с вашей спутницей.
Уилл посмотрел на Кейт, надеясь, что она поведет себя правильно.
— Я хотел бы представить вам свою невесту — Кетрин О'Коннор.
Кейт кивнула, но ничего не сказала.
— О! Это очень приятная новость. Могу ли я взглянуть на кольцо?
Кейт вопросительно посмотрела на Уилла. Тот согласно кивнул. Она протянула левую руку.
— Bay. Вам очень повезло.
— На самом деле это мне очень повезло, — быстро добавил Уилл.
— Если вы не возражаете, мой фотограф сделал бы несколько кадров, на которых вы поднимаете шампанское за свое будущее счастье. Это будет прекрасная фотография для газеты.
Уилл согласился, так как это был самый лучший способ, чтобы газетчики побыстрее ушли. Виола преследовала его на протяжении нескольких лет, фотографируя с самыми разными женщинами.
Теперь интерес Виолы к нему, должно быть, пропадет.
Официант принес заказ, и Виола поспешила оставить их наедине.
— Это часто с тобой случалось? — спросила Кейт.
— Вообще-то нет. Я никогда не был помолвлен раньше. — Уилл улыбнулся, надеясь, что она ответит ему тем же.
— Ты знаешь, что я имела в виду. Кто-то следует за тобой, делает фотографии в тот момент, когда ты меньше всего этого ожидаешь.
— Да. Но впредь такого не будет. В качестве женатого человека я уже не буду представлять для них интерес.
Кейт дотронулась рукой до своих губ, и Уилл вспомнил, каков был их вкус тогда, когда он целовал ее около машины. Его охватило жаром от одного этого воспоминания.
— Мне кажется, Уилл, ты с каждым днем нравишься мне все больше и больше. Думаю, ты несколько преувеличиваешь свою проблему.
— Даже после встречи с моей мамой?
— Уилл, ты несправедлив к ней. Она просто прелесть.
— Что ты сказала?!
— Я сказала…
— Не обращай внимания. Я слышал. Я просто не мог поверить своим ушам.
— Она была очень мила со мной сегодня.
— Кейт, она следила за каждым моим шагом, с тех пор как умер отец. Я всегда давал ей те суммы, которые она просила, она заставляла меня посещать эти светские рауты, много раз пыталась женить. Она сделала мою жизнь похожей на ад!
— Я думаю, это потому, что она очень одинока.
Уилл пробормотал:
— Не могу поверить, что ты приняла сторону врага. Как ты могла меня предать?
Он старался рассмешить ее, но сам чувствовал досаду. Она не видела его мать такой, какой он ее знает.
Должно быть, она почувствовала его состояние. Положив свою руку на его, она сказала:
— Я вовсе не оправдываю поведение твоей матери, Уилл. Понимаю, что она могла сделать сложной твою жизнь. Но… если ты женишься и подаришь ей внуков, мне кажется, она будет намного счастливее.
Уилл отрезал кусочек мяса и, тщательно его прожевав, ответил:
— Я женюсь. Хочешь переделать контракт? Один внук? Два? Сколько, ты думаешь, нужно внуков, чтобы угодить ей? И нам все равно, как развод скажется на нашем ребенке. Ведь это будет всего лишь частью соглашения.
Кейт молчала. Наверное, это совсем не ее дело, она не должна давать советы по поводу его матери, но его мама была скорее взбалмошной, чем злобной.
Кейт погрузилась в свои мысли. Она в душе мечтала о ребенке. Хотя все ее силы были сосредоточены на кафе и желании помочь семье. После смерти отца она уверилась в хрупкости жизни.
— Кейт?
— Да?
Она посмотрела на него, надеясь, что он не сможет ничего прочитать в ее глазах.
— Я погорячился. Прости меня.
Кейт облегченно вздохнула.
— Я думаю, что не вправе дуться на тебя после того, как сама недавно вспылила.
— Ты имеешь в виду тот разговор в кафе? — спросил Уилл с улыбкой.
Такие великолепные губы! И они могут дарить наслаждение… Она с трудом прогнала от себя эти мысли.
— Да, боюсь, что так. Отец всегда предупреждал меня насчет моего характера. Я работала над собой и, думаю, достигла неплохих результатов, но так было до встречи с тобой.
— Меня достаточно сложно вывести из себя. Может, мы так влияем друг на друга?
Она это знала…
Чем ближе они подъезжали к дому Уилла, тем сильнее нервничала Кейт. Жизнь в одном доме с Уиллом, таким сексуальным, пугала ее.
— Ну вот мы и приехали, — сказал он, припарковав машину около дома.
— Но у меня нет машины. Мне надо…
— Я отвезу тебя в кафе утром, дорогая, а затем, когда захочешь, сможешь вернуться домой. Я сделаю тебе копию ключей, хотя Бетти всегда дома.
— Твоя горничная живет здесь?
— Да, у нее своя комната за гаражом.
Но не в доме. Если Кейт вечером покинет свою комнату, никто не заметит, вернулась ли она назад. Или осталась в другой постели.
Остановись! Она была решительно настроена сохранять дистанцию. У Уилла нет никаких планов на ее счет. Он был честен с ней, говоря об их взаимоотношениях. Но вечер при свечах вовсе сбил ее с толку.
Она должна сосредоточиться только на своей семье. Отца не стало, и она, как старшая, ответственна за сестер. Надо сделать все возможное для Сьюзан, чтобы хоть как-то восполнить отсутствие отца в ее жизни.
Поэтому у нее не должно быть времени на Уильяма Хардисона.
Как только Уилл открыл дверь, Кейт вспомнила о еще одном члене семьи.
— Герцог! — Она взяла щенка на руки и улыбнулась Уиллу.
— Надеюсь, ты поможешь в воспитании этого монстра.
— Не называй его так, — обиженно проговорила Кейт, прижимая собачку к себе.
— Можно подумать, он обидится. — Уилл погладил щенка, который в знак благодарности лизнул его руку.
— Вижу, вы уже подружились, — сказала Кейт, усмехнувшись.
— Конечно, он очень милый, пока случайно не наступишь на какой-нибудь сюрприз, оставленный им.
— Ой, нет! Твой роскошный дом… Извини меня, Уилл, я как-то не подумала… Мы приучим его к газетке.
— Видишь ли, у меня никогда не было собаки.
— Прости. Мне казалось, у каждого человека в детстве была собака.
— Утренние пробуждения, когда тебе в лицо жарко дышит пес, сводят на нет всю сентиментальность.
Кейт заметила: хотя Уилл и жаловался, он все равно продолжал гладить щенка.
— Ты позволяешь ему спать с собой?
— Он плачет. Если не позволю ему забраться в кровать, то тогда вообще не уснуть.
— И ты думаешь, что я смогу что-то с ним сделать?
— Попробуем вместе.
Кейт согласно кивнула, однако мысленно в который уже раз предостерегла себя не вступать ни в какие совместные дела с Уильямом. Он был слишком привлекательным.
— Я должна позвонить Мэгги. Я не предупредила ее, что не останусь сегодня в кафе. Она будет беспокоиться.
— Конечно. Я покажу тебе твою комнату. И напишу номер телефона. Можно пригласить Мэгги и Сьюзан на обед. Я хочу, чтобы ты чувствовала себя здесь как дома.
Кейт шла за Уиллом по красивой лестнице, которая располагалась в центре дома. Он открыл дверь, и она вошла в большую светлую комнату.
— Мило, — пробормотала Кейт, сравнивая ее со своим бывшим жильем.
— Может, тебе что-нибудь не нравится? Тогда мы все здесь изменим.
— Уилл, это ненадолго, ты помнишь?
Он заставлял ее все больше нервничать.
— Конечно. Я ничего такого не имел в виду, но все равно мы можем здесь что-то изменить.
— Нет, комната просто замечательная.
— У тебя будет своя ванная, — сказал Уилл, указывая на дверь.
— Как удобно!
— Я спрошу у Бетти, все ли она для тебя приготовила.
— Уилл, все в порядке.
Он подошел к кровати и взял книжку со столика.
— Вот и твой номер телефона. — Положив книжку обратно, он направился к двери. — Я принесу твои вещи.
— Спасибо. — Кейт стояла на месте, пока за Уиллом не закрылась дверь.
Только после этого она позвонила сестре:
— Мэгги, ты уже спишь?
— Нет, хотя собиралась. Уже десять часов. Я звонила тебе сегодня. Где ты была? — спросила Мэгги.
— В ресторане.
— С кем?
— Мэгги, я не просто так звоню. Я хочу дать тебе номер телефона, по которому ты можешь меня найти.
Мертвая тишина.
Затем в трубке раздался настороженный голос Мэгги:
— Что ты имеешь в виду? Ты не в кафе?
— Нет.
— У меня есть комната для тебя, Кейт. Мне не нравится, что ты тратишь деньги на отель.
Кейт перевела дыхание. Разговор оказался более сложным, чем она предполагала.
— Я не в отеле, Мэгги.
— А где?
— Хм… Я… я в доме своего жениха.



Глава десятая


— Уильям, я не могу организовывать свадьбу.
В самый разгар совещания по стратегическому менеджменту компании Уилл не мог долго разговаривать с матерью.
— Я не собираюсь спорить с тобой, жениться мне на Кейт или нет, — тихо сказал Уилл.
— Нет, ты не понял. Кейт оказалась лучше, чем я думала. Но я не могу найти флориста и обслуживающую фирму ко дню, который вы назначили. Ну ладно, я согласилась с днем вечеринки по случаю помолвки, но дата свадьбы — это просто нереально.
— Мам, я сейчас очень занят. Когда смогу, я перезвоню тебе.
Уилл попытался сосредоточиться. Совещание проходило с фирмой, занимающейся замороженными продуктами, это дело обещало перевернуть весь его бизнес. Он не мог допустить ошибку. Но вопрос о переносе дня свадьбы взволновал его.
Уже четыре дня они жили с Кейт в одном доме. Четыре дня рая и ада. Ему нравилось начинать свой день с чашечки кофе, который он выпивал вместе с Кейт. Ее несколько заспанный вид заставлял его сердце учащенно биться. Кейт была в сто раз сексуальнее любой другой красотки, которую он когда-либо видел.
К сожалению, ее привлекательность была для него адом. Он ничего не мог поделать со своим желанием. Но он должен с ним справиться, не уставал повторять себе Уилл. Ему было бы намного проще, если бы он знал, что в скором будущем они все равно окажутся в одной постели. Но это проклятое соглашение делало любой контакт между ними невозможным.
— Чертов дурак! — пробормотал он себе под нос. Его компаньон, Брайан Домни, замер.
— Прошу прощения, Уилл. Я думал, ты согласен со мной.
Уилл извинился.
— Конечно, согласен. Это все свадьба… — Он замолчал, вспомнив, что никому в фирме не были известны его планы. — Конечно, я познакомлю вас с Кейт. Вы все получите приглашения на вечеринку по случаю помолвки, которая состоится в эту пятницу. Они только вчера были отправлены.
— В пятницу? — переспросил кто-то. — Но я собирался… но я, конечно, буду, сэр. Просто это так неожиданно.
— Пожалуйста, не меняйте ваши планы. Я знаю, что должен был предупредить заранее.
Щеки Уилла пылали. Ему не хотелось показывать свое нетерпение. Его можно было бы понять, если бы свадьба приблизила день, когда они с Кейт окажутся в одной постели. Уилл пояснил всем присутствовавшим цель звонка матери.
— Раз для вечеринки в честь помолвки все уже готово, тогда остается устроить свадьбу прямо в пятницу, — с улыбкой предложил Брайан. Несколько мужчин засмеялись.
Уилл все же перевел разговор на обсуждение дел, но предложение Брайана не шло у него из головы. Он вовсе не думал, что это расстроит его мать, и уж совсем не думал о светском обществе Канзас-Сити. Единственно, о ком он думал, так это о Кейт.
Согласится ли она на свадьбу в пятницу?
Как только совещание закончилось, он попросил секретаршу отменить все встречи, намеченные на этот день, и направился к кафе. Всю дорогу он пытался найти веские аргументы для того, чтобы убедить Кейт.
На время ремонта кафе было закрыто, поэтому посетители отсутствовали. Кейт стояла рядом со старой кассой, опустив голову на руки, и тихонько плакала.
Он подошел ближе и обнял ее дрожащие плечи.
— Кейт! Ты в порядке?
После недели, на протяжении которой она всячески пыталась избегать его, она прижалась к нему, надеясь на его поддержку.
— Я в порядке. Только… я хочу перестроить здесь все, но мне больно видеть, как все меняется. Это, наверное, тебе покажется глупостью, да?
Уилл нежно взял Кейт за подбородок, ее губы дрожали, а по щекам текли слезы. Он достал платок и вытер их. Наклонившись, нежно прикоснулся губами к ее губам.
— Вовсе нет. Когда умер папа, мне было очень сложно убрать его одежду. Я понимал, что он уже больше никогда это не наденет, но мне казалось, что если я выкину вещи, то в доме не останется памяти о нем.
Он обнял ее крепче.
— Думаю, ты понимаешь.
Он прижимал ее к себе, пытаясь успокоить. И старался не обращать внимания на опасные отклики своего тела.
— Я хотел сделать тебе предложение, — пробормотал Уилл, понимая, что не сможет долго сдерживать свое желание.
Она отстранилась от него и улыбнулась.
— Ты уже один раз сделал мне предложение. Ты хочешь быть двоеженцем?
— Нет, у меня одна, все та же невеста. Одна, и только одна.
Он не мог представить никакую другую женщину своей невестой, кроме Кейт.
— Тогда какое предложение?
— Давай поженимся в пятницу вечером.
Он поддержал ее за спину, так как ему показалось, что у нее подкосились колени от его слов.
— Что, что ты сказал?
— Я объясню. Ты обязательно поймешь, — уверил ее Уилл. — Мама не может организовать все в тот день, который мы назначили для нашей свадьбы. Потому что у ресторанов и флористов все дни уже расписаны. А в эту пятницу как раз можно.
— Я не… Ты думаешь, можно превратить вечеринку по случаю помолвки в свадьбу?
— Почему нет? Мы всех удивим. В середине праздника ты незаметно исчезнешь и появишься в свадебном платье. Я объявлю нашу свадьбу, судья выйдет вперед и проведет церемонию. У нас уже есть цветы, еда, гости. Что еще надо?
Кейт была застигнута врасплох. Четыре дня, которые они прожили вместе, поставили под вопрос помолвку, а уж тем более свадьбу. То, что происходило с ней, когда Уилл дотрагивался до нее, делало такую близость очень опасной.
А сейчас он хочет пожениться в пятницу вечером?
— Мы не можем. Платье не будет готово.
— Позвони и скажи, что заплатишь больше. Скажи, что тебе платье нужно для свадебной фотографии. Они легко согласятся с этим.
— Но моя семья…
—.. будет там. Мэгги и Сьюзан приглашены на вечеринку. И даже твоя тетушка из Бостона. Кто тебе еще нужен? Тори тоже там будет. Ты ведь дала маме список, не так ли?
Да, именно так, и сейчас она об этом пожалела.
— Но разрешение… У нас нет времени…
— Вот почему я здесь. Мы прямо сейчас за ним и поедем.
— Все будут в шоке.
Уилл усмехнулся и заглянул ей в глаза.
— Ты не помнишь? Какова была первая причина свадьбы? Если мы не сделаем что-нибудь этакое, то тебе придется стать новой гранд дамой в высшем обществе, а мне придется ходить на еще большее количество приемов.
Он уже получил два приглашения. И теперь решение оставалось за Кейт: либо вежливо отказаться, либо просто проигнорировать.
— Ты никогда не слышал выражение «Просто скажи НЕТ»? — раздраженно спросила Кейт.
— Милая, я не меньше твоего расстроен из-за этих приемов, но не хочу никого обижать. Думаю, что наша внезапная свадьба поможет нам.
Он держал руку на ее спине. Кейт отстранилась.
— Это безумие, Уилл. Может, нам стоит подумать еще раз…
— О чем? О свадьбе? — Он говорил очень жестко.
Кейт откашлялась и сказала:
— Нет… это не то… я не уверена…
— Ты была уверена, когда тратила мои деньги! — закричал Уилл.
Ей нечего ответить. Несмотря ни на что, он прав. Она уже расплатилась со всеми за работу в кафе. У нее теперь нет выбора.
Спокойно, так, словно ее сердце вовсе и не билось как сумасшедшее, она сказала:
— Да, ты прав. Я сейчас позвоню насчет платья.
Отойдя от него, Кейт стала дышать свободнее.
Она нашла номер телефона салона для новобрачных и позвонила. Хотя служащая сначала и сопротивлялась, в конце концов все же обещала, что платье можно будет забрать в пятницу утром.
Кейт повернулась и увидела Уилла, который пристально смотрел на нее.
— О платье позаботятся. Теперь мы можем поехать за разрешением? — спросила Кейт, стараясь говорить как можно спокойнее. Ее голос звучал неестественно высоко, но она старалась изо всех сил.
Уилл ничего не ответил. Лишь в машине, когда они выехали со стоянки, Кейт решилась заговорить:
— Что сказала твоя мама?
— Я не сказал ей. И вообще никому не сказал. Это будет нашим секретом. Ну, конечно, придется сказать судье. И флористам. Тебе же нужен свадебный букет.
— А торт? Если не будет торта, люди…
— И торт! — раздраженно проговорил Уилл. — Черт возьми! Половина города будет знать об этом к пятнице.


— Мэгги, ты придешь в пятницу? Ты и Сьюзан?
Вместо ответа Кейт слышала только тишину и потрясла трубку, решив, что телефон сломался.
— Мэгги?
— Кейт, я собиралась тебе позвонить. Мы со Сьюзан говорили об этом… ну… мы будем неловко себя чувствовать среди твоих гостей, и у нас нет никаких соответствующих случаю нарядов. Ты очень обидишься, если мы не придем?
Глаза Кейт наполнились слезами. Она не сможет пройти через все это, если рядом не будет Мэгги.
— Мэгги… ты мне очень нужна. Пожалуйста.
— Хорошо. Я буду, — со вздохом ответила Мэгги. — Я. что-нибудь найду. Но Сьюзан…
— Сьюзан тоже должна быть.
— Кейт, это же не свадьба. Мы обе обязательно придем на твою свадьбу, но…
— Именно свадьба. — Она не хотела никому говорить, но если от этого зависело, придут ее сестры или нет, она ничего не будет скрывать от них.
— Что ты сказала?
— Мы… мы собираемся пожениться в пятницу. Но это секрет. Не рассказывай никому.
— Почему? Почему вы все изменили? Ты уверена, что делаешь это по доброй воле? — Заботливые нотки в голосе Мэгги тронули Кейт.
Она улыбнулась.
— Да, конечно, я сама по доброй воле подписала все чеки за работу в кафе.
— У меня есть деньги, чтобы выплатить половину этой суммы, если ты передумала. И я могу взять заем, чтобы отдать вторую половину.
— Мэгги, я так тебя люблю. Но не могу позволить, чтобы ты тратила свои деньги на то, во что не веришь. Ты всегда ненавидела наше кафе.
— Не ненавидела, Кейт. Я просто… никогда не подходила для этого. Я не такая, как отец и ты.
Кейт вытерла слезы.
— Нет. Ты лучше. Ты добилась успеха.
Мэгги нарушила тишину, последовавшую за последней репликой:
— Послушай, я приду, чтобы поддержать тебя. Я еще чем-нибудь могу тебе помочь?
— Надо встретить тетю Лоррейн в аэропорту. Мэгги застонала.
— Может, я сделаю что-нибудь другое, например, вгоню себе ножи в руки или пройду по битому стеклу?
— Надо, чтобы ты встретила ее. Сначала заезжай за Сьюзан, затем за тетей Лоррейн, и все вместе приезжайте ко мне одеваться для вечеринки. — Чем скорее ее семья будет рядом, тем лучше она будет себя чувствовать.
— Ты уверена? Мы не хотим тебя обременять.
— Вы нужны мне.
— Мы приедем, — заверила ее Мэгги.
Господи, спасибо тебе за такую семью.


Следующие три дня Уилл под большим секретом договаривался о торте, о стульях, которые вынесут для церемонии, о свадебном букете. Он даже заказал букеты для подружек невесты, Мэгги, Сьюзан и Тори, и букетики для своей мамы и тети Лоррейн.
Он хотел попросить Чарлза, чтобы тот был его свидетелем, но потом вспомнил, что некому подвести к алтарю Кейт.
Тихо переговорив с Чарлзом, который пребывал в состоянии шока, Уилл уговорил его позаботиться об этом. Он никого не просил быть друзьями жениха. Он выберет их уже на свадьбе.
Уилл был настолько занят, что у него не было времени даже задуматься над тем событием, которое он планировал. Ему всегда казалось, что он будет ждать дня свадьбы со страхом. Но он вообще-то никогда и не собирался жениться.
Может быть понимая, что свадьба не настоящая, он чувствовал себя спокойно. Кейт не предаст его. У него есть защита.
В браке самое страшное — это доверить свое сердце другому человеку. А этого он делать не собирался.
Конечно, согласно их договору, настоящая опасность для него — оказаться в постели рядом с Кейт. Если это случится, то никакого разговора о сердце не будет. Она сможет забрать половину его имущества. Кейт, вероятно, даже и не предполагает, что состояние насчитывает около трех сотен миллионов. И станет в несколько раз больше, когда он начнет свое новое дело с компанией по заморозке продуктов.
Целый год нельзя будет прикоснуться к Кейт. Его жизнь станет похожа на ад.
— Уильям, — раздался голос матери, когда он в пятницу утром поднял трубку.
— Доброе утро, мама.
— Что ты делаешь в офисе? Ты нужен мне здесь.
— А ты где?
— В твоем доме, но ни тебя, ни Кейт здесь нет.
— Мы оба на работе. А Бетти там?
— Конечно, здесь, но она-то как раз и не собирается замуж.
Уилл вздохнул.
— Что ты хочешь, мама?
— Я думала, ты будешь здесь, чтобы руководить людьми из службы организации праздников. Они принесли целую кучу стульев. И мужчина был очень груб со мной, когда я сказала, что это ошибка!
Уилл понял: он зря понадеялся, что все сможет успеть за сегодняшнее утро.
— Я сейчас приеду, мама. Скажи Бетти, чтобы налила тебе чашечку чая, а с этими людьми не разговаривай.
— Конечно, не буду! Я просто скажу, что ты уже едешь. Этот хам пожалеет о своих словах! — Она положила трубку.
Кейт приехала в дом Уилла к трем часам. Она с трудом могла думать о чем-либо, кроме как об Уилле. Она повторяла про себя, что это всего лишь деловое соглашение и продлится оно только год.
Так как Мэгги, Сьюзан и тетя Лоррейн приедут к четырем, у нее достаточно времени, чтобы расслабиться и полежать в ванне.
Слишком много времени.
Она не хотела думать о том, что ей предстояло сделать сегодня вечером. Ее сердце начинало щемить при этой мысли, и она боялась спросить себя, почему это происходит.
К счастью, у нее практически не оставалось времени на раздумья. И, как оказалось, на ванну. Уилл и Мириам ждали ее.
Как только она вошла в дом, Уилл сразу же отвел ее в сторону:
— Свадебный букет и букеты подружек невесты у тебя в комнате. Я подумал, ты захочешь, чтобы сестры и Тори стояли рядом с тобой.
Подружки невесты? Кейт даже не подумала об этом. Она лишь кивнула в ответ.
— Ты забрала платье?
— Оно в машине. Я боялась принести его сюда, ведь здесь твоя мама.
— Хорошо. Иди к ней; пока она будет тебе показывать, что уже сделано, я незаметно пронесу платье в твою комнату.
Кейт сделала все, как он сказал. Она нашла Мириам во дворе — пожилая леди давала приказания, как и что следует сделать:
— Нет, я думаю, это надо поставить в центр. Подвиньте еще чуть-чуть.
Мужчины выполняли беспрекословно все приказы Мириам.
— Мириам, все просто замечательно. — К счастью, Кейт не нужно было врать. Повсюду стояли цветы. По всему двору были расставлены столики, белые скатерти развевались на ветру. На каждом столике стояла лампа, окруженная венком из цветов.
— Хорошо. Теперь можете заняться танцевальной площадкой, — сказала Мириам.
Она повернулась к Кейт:
— Добрый день. Я думала, ты вообще никогда не приедешь домой.
— Извините. Я опоздала?
— Многие женщины провели бы этот день по-другому: делали массаж, маникюр, педикюр, прическу. А ты работала в этом… кафе. Я боюсь, ты опозоришь моего сына перед его друзьями.
— Обещаю, что буду готова вовремя, — холодно ответила Кейт.
Иногда ей было жаль Мириам, но только иногда. В какие-то моменты она очень хорошо понимала чувства Уилла.
— Тебе бы надо уже начать готовиться. У тебя всего четыре часа.
Уилл незаметно пронес платье в комнату Кейт. Платье было хорошо упаковано, так что Уиллу не нужно было предпринимать особые меры предосторожности.
На лестнице он встретил Кейт.
— Все в порядке?
— Конечно. Если не считать беспокойства твоей мамы, которая полагает, что четырех часов мне будет мало, чтобы привести себя в порядок.
— Я верю в тебя. — Уилл улыбнулся. Он не смог удержаться, чтобы не поцеловать ее.
Как только ее руки обвили его шею и она ответила на его поцелуй, Уилл забыл и о вечеринке, и о свадьбе — обо всем на свете, кроме Кейт. Ему хотелось сразу отнести ее в свою спальню.
Наслаждаясь поцелуем Кейт, он вдруг вспомнил о свадебном ТОРТЕ.
Уилл отстранился от Кейт.
— В чем дело? — спросила девушка.
— Торт! Мама не должна увидеть его. Куда бы нам спрятать торт?
Кейт несколько раз моргнула, оставаясь в его объятиях, и радостно сказала:
— Я напомню твоей маме, что ей надо ехать домой и готовиться. Официантам предложи заняться другими блюдами, а тортом — в последнюю очередь.
Она отошла от Уилла и направилась вниз по лестнице. Ее план должен был сработать, но ей было очень жаль, что пришлось нарушить их объятия.
Уилл поспешил к фургонам, подъехавшим к дому. Работники только что открыли дверцы и достали большую, плотно запечатанную коробку. На ней стоял большой торт.
— Нет! — закричал Уилл.
Он закрыл глаза, когда от неожиданного крика один из официантов подпрыгнул и коробка упала, а вслед за ней полетел и торт. Когда Уилл открыл глаза, то увидел, что официантам, к счастью, удалось предотвратить катастрофу.
— Вы мистер Хардисон? — спросила суровая женщина в униформе.
— Да, но не надо сейчас доставать торт.
— По вашей вине мы его чуть не уронили, — пожаловалась она.
— Извините. Но не могли бы вы убрать его обратно в машину?
— Это невозможно…
— Ну хорошо, поставим его в моем кабинете. Поторопитесь!
Уилл зашел в кабинет и быстро убрал все со стола. Он должен был все это предусмотреть заранее, но в суете совсем забыл о торте.
Когда торт вносили в комнату, Уилл облегченно вздохнул, но вдруг послышался крик его матери.



Глава одиннадцатая


— Ах вы, простофили! Ну не свадебный же торт. Это ведь не свадьба! Кто-нибудь может сделать что-нибудь правильно?
Кейт взяла Мириам за руку, испугавшись, что та направится к официантам, которые несли торт.
— Уилл! — позвала она. — Я думаю, пора раскрыть твоей маме секрет.
Ее слова привлекли внимание Мириам, но официанты продолжали свое дело, и миссис Хардисон отвлеклась. Шум в комнате стал еще больше, когда в дверях появились Мэгги, Сьюзан и тетя Лоррейн.
Уилл выглянул из-за двери кабинета и, усмехнувшись, посмотрел на Кейт.
— Мы что, все веселимся?
Кейт улыбнулась.
— Да, Уилл, веселимся. Почему бы тебе не рассказать все своей маме и не дать возможность людям делать свою работу?
Стрелки часов приближались к семи. Кейт еще раз взглянула на себя в зеркало. Сьюзан сделала ей элегантную прическу, оставив несколько кудряшек, спадавших на лоб. Мэгги сделала маникюр. Тетя Лоррейн поздравила с тем, что она входит в такую знатную семью. И одобрила ее выбор.
— Правда?
На ее вопрос все три женщины хором заверили ее в правильности выбора. Кейт улыбнулась.
— Спасибо, что вы со мной.
— Ну, дорогая моя, я бы никогда не пропустила твою свадьбу, — заверила ее тетя Лоррейн. — Мы ведь одна семья.
Мэгги и Кейт обменялись улыбками, зная, как бы на это высказывание ответил отец. Кейт подошла к Сьюзан и пожала ей руку. Ее новая сестра была очаровательной блондинкой. Она была до того мила, что Кейт полюбила ее сразу.
В дверь постучали. Мэгги открыла.
— А, Уилл.
— Все одеты?
— Да, входи.
В комнату вошел Уилл, который выглядел в смокинге очень привлекательно.
У Кейт перехватило дыхание, когда он подошел ближе. Он взял ее руку и поднес к своим губам. Девушка почувствовала, что готова броситься в его объятия.
— Ты прекрасно выглядишь, дорогая. Ты самая красивая женщина в мире.
Кейт про себя повторяла, что это всего лишь шоу, он делает это только для ее семьи, но сердце у нее грустно сжималось от этих мыслей.
— Я хотел бы вручить тебе свадебный подарок.
Она отдернула руку.
— Но у меня нет подарка для тебя. Я не думала…
— Мне ничего не надо. — Уилл достал небольшую коробочку и подал ей.
И Кейт пришлось открыть ее. Внутри были потрясающе красивые сережки с бриллиантами, которые составляли гарнитур с ее кольцом. Сейчас Кейт была уверена: это не бижутерия. Теперь она знала своего жениха чуть лучше.
— Они прелестны, — прошептала она.
— Как трогательно, — добавила Мэгги. — Надень их, Кейт.
Кейт последовала совету сестры, но ее мучили сомнения, стоит ли принимать такой подарок. Этот подарок может быть сделан только с любовью, упрямо повторяла она, и, уж конечно, не должен являться частью спектакля, играть который становилось сложнее и сложнее с каждым днем.
— Пора встречать гостей. Готова? — спросил Уилл, предложив ей руку.
У Кейт в горле вдруг пересохло. Она испуганно посмотрела на сестер и на тетю, протянув руку Уиллу.
— Конечно.
— Милые дамы, Кейт в восемь тридцать придет переодеться. Я надеюсь, вы ей поможете.
— Сверим часы? — легкомысленно спросила Мэгги.
Кейт была удивлена. Мэгги, обычно тихая и скромная, довольно бойко вела себя с Уиллом. Все засмеялись и направились к двери.
Время начинать вечер.
Уилл посмотрел на часы. Почти половина девятого. Он повернулся, чтобы найти Кейт, и увидел, как она вместе с Мэгги направляется к дому.
— Не можешь оторвать глаз? — спросил старый друг Уилла, Питер Джакоби. — Ничего не скажешь. Она красавица. Сестры тоже хороши.
Уилл усмехнулся. Он заметил, как Питер весь вечер крутился около Сьюзан.
— Рад, что ты оценил мой выбор. Может, будешь свидетелем на свадьбе?
Питер выглядел очень довольным.
— Отлично. А как же Чарлз? Я думал, что вы…
— Он поведет Кейт к алтарю. Ее отец умер три месяца назад, и у нее в семье нет мужчин.
— А, понятно. Я с удовольствием. Вы уже назначили дату? Надо отметить в календаре, — улыбнувшись, добавил Питер.
— В этом нет нужды. Этот день — сегодня, — сказал Уилл, наблюдая за выражением лица своего друга. Выйдя в центр двора, где чуть раньше он представил Кейт всем собравшимся гостям, Уилл громко объявил: — Дамы и господа, минуточку внимания!
Он сделал небольшое объявление, вызвавшее оживленные разговоры. Его мама улыбнулась первый раз за весь день. Она была уверена, что вечеринка превратится в катастрофу. Напротив, все вышло очень мило.
— Сейчас, если вы немного подождете, мы заменим нашу вечеринку в честь помолвки на свадьбу.
Это было сигналом для официантов, которые немедленно засуетились. Уилл обратился к двум своим друзьям и попросил их быть свидетелями.
Вперед вышел судья, пожал руку Уиллу и занял место у сооруженного алтаря. Уилл заметил, как в двери показалась Мэгги. Она кивнула дирижеру оркестра.
Уилл со свидетелями, а также судья повернулись к двери. Тори, держа в руках букет роз, медленно шла между рядами. Уилл глубоко вздохнул.
Он женится.
Вслед за Тори в саду появилась Сьюзан. Затем вышла и Мэгги.
Через несколько мгновений зазвучал свадебный марш. Чарлз подошел к двери и предложил Кейт руку.
Уилл смотрел на невесту — в свадебном платье Кейт была похожа на сказочную принцессу. Все гости встали. Сердце Уилла наполнилось гордостью.
Воздушная фата спускалась с ее головы на плечи. Когда Кейт подошла к нему, Уилл осторожно взял ее руку. Он чувствовал, как дрожат пальцы девушки, поэтому чуть-чуть сжал ее ладонь.
Она посмотрела на него и улыбнулась уголками губ, но ее глаза оставались серьезными. И в них был вопрос. Он вспомнил ее попытку отменить свадьбу. Но ему понадобилось только напомнить о деньгах, и она согласилась.
Воспоминания об этом помогли ему вернуть самообладание. Это брак по расчету. Он должен забыть обо всем другом.
Судья начал церемонию. Уилл позаботился о кольцах, отдав свое заранее Мэгги. Кейт удивилась, узнав, что он будет носить кольцо. Она чуть дрожащей рукой надела ему кольцо на палец.
— Теперь жених может поцеловать свою невесту, — с улыбкой сказал судья, когда церемония была закончена.
Свою невесту.
Уилл обнял Кейт и нежно прикоснулся к ее губам. Эта часть церемонии была ими хорошо отрепетирована. Они слились в поцелуе.
Весь вечер Кейт чувствовала себя словно в тумане. Уилл все время был рядом с ней, обнимал ее, нежно брал за руку.
И она хотела быть с ним.
Они принимали поздравления. Если Уилл думал, что подобный сюрприз расстроит его друзей, то он ошибся. Всем очень понравилось, и все были тронуты. Даже Мириам выглядела довольной.
Уилл прижал к себе Кейт и шепнул ей на ушко:
— Мне кажется, мама себя хорошо чувствует!
— Мне кажется, что ты не предполагал такой реакции мамы на внезапную свадьбу.
— О да. Зато я знал, что она оценит тебя, дорогая, — ответил Уилл и нежно поцеловал ее в шею.
У Кейт по телу пробежали мурашки, она постаралась отодвинуться, но Уилл прижал ее к себе.
Они закружились в вальсе. Даже когда они танцевали, люди подходили к ним, хлопали Уилла по плечу, поздравляли и говорили, что они идеальная пара.
— Где вы собираетесь провести медовый месяц? — спросил кто-то.
Кейт посмотрела на Уилла. Она даже и не подумала об этом. Медовый месяц… Кейт представить себе этого не могла.
— Мы пока отложим медовый месяц, — быстро нашелся Уилл. — У нас обоих сейчас очень важные дела. Я думаю, мы проведем его здесь.
Мужчина игриво улыбнулся Уиллу.
— Место для медового месяца не имеет значения. Мы с женой провели его в номере отеля, а потом поехали в аэропорт, чтобы лететь домой, — посмеиваясь, рассказал мужчина и отошел.
Кейт старалась успокоиться.
— Интересно, — произнес Уилл. Он прижал к себе Кейт еще крепче, чтобы всем телом чувствовать ее.
Интересно? Только это он и сказал? Кейт никогда не придавала большого значения сексу, но с тех пор, как познакомилась с Уиллом Хардисоном, все изменилось.
Страстное желание, которое он пробудил в ней, сжигало ее изнутри. И пугало! Она никогда не предполагала, что так страстно может хотеть мужчину. Это чувство не поддавалось никакому контролю и делало ее ранимой. А это не нравилось Кейт.
И сейчас, если Уилл возьмет ее на руки и понесет в спальню, она очень сомневалась, что будет протестовать. Даже зная, что их брак… всего лишь на год.
Ее страхи усилились, когда гости начали расходиться. Она очень устала и была рада, что вечер подходит к концу. Но все время думала о том, что же будет, когда они с Уиллом останутся одни.
Уилл наблюдал, как Кейт провожала сестер и тетю. Они были последними гостями. Его мама ушла совсем недавно.
Он подошел к ним и сказал, что очень рад был познакомиться с семьей Кейт. И это действительно было так. Мэгги и Сьюзан оказались очаровательными женщинами. Тетя Лоррейн несколько напоминала Уиллу его мать. Обе женщины к концу вечера вместе обсуждали планы на будущее.
Кейт закрыла дверь и повернулась к Уиллу:
— Да, долгий был вечер.
— Да, миссис Хардисон. Но все прошло замечательно.
Кейт от неожиданности вздрогнула: было так странно слышать свою новую фамилию.
— Готова ко сну? — спросил Уилл.
Кейт вопросительно посмотрела на него.
— Отдельные спальни, конечно. Я не забыл правила, — заверил ее Уилл. И отступил назад.
— Да, конечно. У меня завтра важная встреча в кафе в восемь утра.
— Хорошо, что мы не будем сегодня предаваться безумному сексу, правда? Мне завтра тоже в офис. Подготовка вечера отняла у меня все силы.
Оба согласно кивнули друг другу, но Кейт заметила, что Уилл старается не смотреть на нее. Она повернулась и направилась к лестнице, Уилл безмолвно пошел за ней.
Как странно идти по лестнице в свадебном платье, а мужчина, за которого ты вышла замуж, тихо плетется за тобой, даже не прикасаясь к тебе…
Она остановилась перед своей дверью:
— Спокойной ночи, Уилл.
Уилл слегка улыбнулся:
— Спокойной ночи, Кейт.


Прошло пять дней. Уилл почти не видел Кейт все это время. Она допоздна работала. Однажды он заехал, чтобы посмотреть, как продвигаются дела в кафе, но Кейт лишь обронила несколько слов.
Когда же Уилл предложил ей пообедать вместе, она отказалась.
— Я слишком занята, — ответила она.
Уилл заметил, что при его появлении Кейт начинала нервничать.
Домой он все время возвращался около полуночи, когда Кейт уже спала. Он не мог представить себе совместные вечера с ней.
— Уилл, можно я тебе кое-что покажу? — спросил Брайан, стоя в дверях.
— Конечно, что это?
К его удивлению, компаньон вошел в кабинет с подносом. На нем стояло несколько тарелок.
— Это предложение компании «Джеко Фудз». Я хочу, чтобы ты попробовал.
— С каких пор ты стал заниматься этим? — спросил Уилл, отламывая кусочек от продукта, лежащего на подносе.
— Мы дали попробовать всем, именно этот образец вызвал сомнение. Кажется, разработала его дочь владельца фирмы. Хотя всем ужасно не нравится, но они боятся сказать.
— И что же, нам придется терять прибыль из-за этой семейственности?
— Если они не изменят этого, думаю, что да. Вам нравится?
— Нет, это ужасно. — Он взял упаковку, которая лежала на подносе, и начал изучать. — «Хрустящие ломтики». Что ты предлагаешь?
— Я думаю, может быть, стоит проконсультироваться с Кейт?
Уилл замер, стараясь не показать волнения, которое овладело им. Проконсультироваться с Кейт? Это означает, что придется вернуться домой рано и провести весь вечер рядом с Кейт, не прикасаясь к ней.
— Да. Наверное, именно так и стоит сделать.
Брайан улыбнулся.
— Если у нее появятся какие-нибудь идеи, то мы сможем победить их семейственность своей.
— Правильно. Оставь это мне.
Сегодня он уезжал с работы в положенные шесть часов вечера вместо уже привычных двенадцати, в портфеле у него лежали злополучные «Хрустящие ломтики». Конечно, есть и другие способы урегулировать это дело, но Брайан думал, что именно Кейт даст им правильный совет.
Он заметил удивление на ее лице, когда вошел на кухню.
— Привет. Ты сегодня рано.
— Да. Как у тебя дела?
— Я очень устала, чтобы продолжать работу, так что решила отдохнуть. Кроме того, Бетти позвонила и сообщила, что доставили подарки. Она все отнесла в комнату.
— Подарки?
— Да. Я считаю, что неудобно их брать, — сказала Кейт. — Может, не будем их распаковывать и через год отошлем обратно?
Она выглядела озабоченной. Уиллу захотелось уверить ее в том, что этого не произойдет.
— Нет, думаю, лучше будет, если мы их откроем. Закажи завтра письма с благодарностью.
Кейт кивнула.
— Ты ужинала? Мы можем пойти в ресторан…
— Бетти оставила кое-что в холодильнике. Я сказала ей, что разогрею. Это цыпленок, выглядит совсем неплохо. Я еще сделаю салат.
Казалось, им предстоит милый вечер.
— Отлично. Если ты не возражаешь, я приму душ и переоденусь. Затем помогу тебе с ужином.
Холодный душ. Вечер обещал быть долгим и мучительным. Кейт была в коротенькой маечке и шортах, забавные рыжие кудряшки спадали на лицо… а ее мягкие алые губы притягивали его.
Желание уже проснулось в нем, как только он увидел ее улыбку, ее глаза. Где его самоконтроль? Он примет холодный душ, и все пройдет.
Через двадцать минут он спустился вниз и увидел, что Кейт уже все приготовила.
— Ты не возражаешь, если мы поужинаем на кухне? Я уже так привыкла.
— Нет, конечно, нет. Прошу прощения, что не ужинал с тобой все эти дни. Но я был очень занят.
Он наблюдал за ее реакцией, ожидая, что она надуется или начнет жаловаться.
Кейт поставила тарелку с салатом и села за стол.
— Ничего страшного, — спокойно сказала она.
Они ели молча, пока Уилл не решился нарушить тишину и не спросил о делах в кафе. Кейт рассказала о событиях дня. Несколько раз он смеялся над историями, которые произошли в кафе.
— А ты? Как прошел твой день? — спросила Кейт.
— Хорошо. Сегодня Брайан принес мне продукцию компании «Джако».
— Что за продукт?
— «Хрустящие ломтики».
Они оба закончили ужин. Уилл расслабился. С Кейт было так приятно общаться. Сердце его замирало, она была потрясающе сексуальна.
Он принес кейс и достал «Хрустящие ломтики». Кейт сначала внимательно изучила ингредиенты. Отломив кусочек и слегка надкусив, Кейт, нахмурившись, взглянула на Уилла, что заставило его рассмеяться.
— Ясно, можно я угадаю твое мнение?
— Лучше не надо. Но ты ведь, конечно, не собираешься это приобретать?
— Понимаешь, сложилась очень деликатная ситуация. Разработала это дочь владельца компании. А дочь — его гордость. Вот Брайан и решил обратиться к тебе. Может быть, ты что-нибудь придумаешь, как их улучшить?
Он заметил огоньки в глазах Кейт. Она сразу начала прикидывать, что можно будет сделать, достала какие-то продукты из холодильника. Уилл все время стоял рядом, наблюдая за ее экспериментами.
Не найдя решения этой проблемы сегодня, Кейт пообещала продолжить завтра. Затем они направились разбирать подарки.
Кейт облегченно вздохнула, когда они закончили составлять огромный список тех, кому надо отправить письма с благодарностью.
— Я рада, что женский либерализм дает тебе возможность взять половину предстоящей работы на себя.
— Подожди минутку. Я ни на что такое не соглашался.
Кейт усмехнулась.
— Нет уж, соглашался. Когда ты назначил свадьбу, мы договорились, что выгода от этого будет нам обоим. Я закажу бланки завтра. Мы можем заниматься отправкой писем каждый вечер.
— Я буду работать допоздна, — коротко сказал Уилл.
Что-то в его голосе расстроило ее.
— Отлично! — воскликнула Кейт. — Делай это на работе.
Она вскочила с дивана и направилась к двери.
— Кейт, подожди! — закричал Уилл.
Уже в дверях он поймал ее за руку и повернул лицом к себе.
— Чего ты хочешь?
— Я не хотел обидеть тебя. Я, конечно, сделаю все, что надо.
— Спасибо, — тихо проговорила Кейт, но даже не взглянула на него.
— Что случилось?
— Все нормально. Я устала. Пойду спать.
Уилл посмотрел на часы. Ужиная вместе с Кейт и занимаясь разбором подарков, он и не заметил, как пролетело время. Уже почти двенадцать.
— Да. Я тоже пойду.
Он не мог отпустить Кейт, поэтому продолжал держать ее за руку. Выйдя из комнаты, она вдруг повернула назад.
— Как же посуда? Мы должны помыть…
— Этим займется Бетти. У нее не так уж много работы. — Он взял ее за руку.
Кейт покорно пошла рядом.
Лестница никогда не казалась Уиллу такой длинной. Когда они дошли до ее комнаты, она высвободила свою руку и пожелала спокойной ночи.
Уилл вдруг почувствовал себя страшно одиноким.
— Спасибо, что занялась этими «Хрустящими ломтиками», — пробормотал Уилл, смотря на ее губы.
Она вздохнула.
— Я сделаю все, что смогу.
Страстное желание вспыхнуло в нем. Он больше не в силах был сдерживать себя. Он обнял ее и прижал к себе.
— Конечно, — прошептал Уилл и поцеловал ее. Его сердце забилось как сумасшедшее, когда он почувствовал жар ее тела. Прошло пять долгих дней, с тех пор как он последний раз целовал ее. И сейчас ему показалось, что он снова ожил. Кейт попыталась отстраниться.
— Уилл, мы не должны… ты ведь знаешь, что ничего хорошего из этого не получится. Так не должно быть.
Уилл только знал, что ему хотелось целовать ее, целовать снова и снова. Чувствовать ее нежную кожу, чувствовать ее рядом с собой.
Кейт больше не протестовала. Она тоже обняла его, отвечая на его ласки.
Уилл взял Кейт на руки. По пути в спальню они ни разу не разомкнули губ. Прошлое, настоящее, будущее — все смешалось. Он хотел ее, отчаянно нуждался в ней.
Он положил ее на кровать и лег рядом, не переставая целовать. Его руки скользнули под ее майку. Сорвав с нее майку, он принялся за шорты.
Через несколько минут они оба были обнажены и ласкали друг друга нежно, страстно, наслаждаясь каждой минутой. Они слились в одно целое, и Уилл понял, что еще никогда не был так счастлив. Она была его раем, его нежностью и теплотой.
Прежде чем уснуть, Уилл подумал: «Вот теперь мы действительно женаты».



Глава двенадцатая


Кейт лежала рядом с Уиллом, прислушиваясь к его ровному дыханию. После бури, которая обессилила их, ей трудно было расслабиться.
Все изменилось.
Она не хотела терять контроль над собой. Но с Уиллом это слишком сложно. Возможно, к тому времени, когда им надо будет развестись, через год, она сможет спокойно дышать, не обращать внимания на его ласки, не отвечать на его поцелуи. Возможно.
Более пугающей оказалась не та мысль, что он просто привлекает ее физически, а мысль, что она его любит. Она безумно соскучилась без него за эти несколько дней. Они разговаривали обо всем, смеялись. Удовольствие, которое возникало каждый раз, как только он дотрагивался до нее, делало каждую минуту с ним прекрасной.
Но она должна была помнить, что он вовсе не хочет ее любви. И уж тем более не хочет, чтобы она осталась. Один год — это все, что его интересовало.
Если только она не заставит его передумать.
Когда сон снова стал обволакивать ее, она подвинулась ближе к Уиллу, дав себе обещание, что научит его любить.


Уилл проснулся, когда солнце стало пробиваться сквозь занавески. Он почувствовал Кейт, которая крепко обнимала его.
Уилл посмотрел на ее милое лицо, и его охватила паника.
Что же он наделал?!
Черт возьми, он ведь знал, что не должен приближаться к ней. Во всем виноват Брайан. Уилл так и продолжал бы игнорировать ее, если бы не просьба компаньона.
Игнорировать Кейт в течение целого года?
Он был слишком честен с собой, чтобы поверить в это.
Кейт прижалась к нему и… Что с ним? Неужели он думает, что Кейт есть до него какое-то дело?
Конечно, нет. Кейт ведь сказала, что он ее не интересует.
Но его организм словно протестовал против этих слов, боль пронзила его живот. Он не может любить ее! Он же обещал, что никогда не позволит женщине иметь такую власть над ним.
Женщинам нужны только деньги. Именно по этой причине Кейт согласилась на его предложение. Он должен понимать: она сделает все, чтобы поближе подобраться к его миллионам. В точности как его мама.
Злость росла в нем. Его миллионы у нее уже сейчас.
Кейт проснулась, разбуженная сладким поцелуем Уилла, его нежными руками, которые ласкали ее.
— Уилл! — вздохнула Кейт, отвечая на его поцелуй.
Через несколько секунд пропали все сомнения, которые у нее были насчет их брака, тревога по поводу его чувств — все это было смыто страстным желанием, которое снова проснулось в ней.
Позже, когда он лежал рядом и его дыхание приходило в норму, она потянулась, чтобы обнять его.
Он взял ее руку и резко откинул в сторону.
— Не надо, Кейт. Ты получила, что хотела. Меня вполне устраивает два раза за ночь.
Она села на кровати, все еще улыбаясь.
— Ты о чем?
Он встал и направился в ванную.
— Я о миллионах, которые ты заработала этой ночью. Ты, должно быть, теперь потешаешься, как легко у тебя все получилось.
Прежде чем она успела ответить, он закрыл за собой дверь в ванную.
Кейт лежала на кровати, ее сердце ныло. Он решил, что она специально соблазнила его, чтобы получить деньги!
Его слова больно ранили ее. И у него вовсе нет желания сделать их союз настоящим, даже после такой замечательной ночи любви. Казалось, он настроен избавиться от нее.
Она потянулась за своей одеждой, разбросанной по всему полу. Всхлипывая, вышла из его комнаты. Она не хотела встречаться с ним.
Кейт стояла под душем, и сердце ее разрывалось на части. Собравшись с духом, она вышла из-под душа и потянулась за полотенцем, как вдруг услышала шаги в холле. Сердце, казалось, вообще перестало стучать.
Затем все снова замерло, и она услышала шаги уже на лестнице.
Она оставалась в своей комнате до тех пор, пока Уилл не отъехал от дома на машине. Кейт уложила вещи, которые перед тем уже повесила в шкаф. Она не вернется в этот дом, к этому мужчине, к этой мечте… никогда. Спустив два чемодана вниз, она оставила их у входной двери. Потом вызвала такси. Уилл купил ей новую машину в понедельник после свадьбы; сказав, что она не может продолжать ездить на развалюхе отца, он припарковал рядом с домом роскошный «шевроле».
Кейт вернулась в его комнату и оставила на тумбочке кольцо и свадебный подарок. Она не хотела брать ничего, что куплено им.
— Бетти, я не буду завтракать сегодня, — сказала Кейт, войдя в кухню.
— Но, Кейт, все уже готово.
— Извини. — Она услышала, что к дому подъехала машина. — А теперь мне нужно идти.
— Но кто-то приехал. Если опять подарки, то примите их сами, пожалуйста.
— Хорошо, я посмотрю, что там. И спасибо тебе за все, Бетти. — Горничная была очень мила и приветлива. Кейт не хотела уходить, не попрощавшись с ней.
Слезы готовы были в любой момент хлынуть из глаз. Кейт открыла дверь и покинула дом Уилла.
— Куда едем, леди?
— Кафе «Прелестница» на Уорнал-авеню.
— Мне кажется, оно закрыто.
— Я знаю.
Оттуда она позвонит Мэгги и попросит забрать ее. Так Уилл в ближайшее время не найдет ее. Ей нужно время, чтобы привести в порядок свои чувства, чтобы отучиться любить Уильяма Хардисона. Ее мужа.


Весь день Уилл пытался сконцентрироваться на работе, но тщетно. Его переполняли разные чувства: то отчаяние, а то вновь появляющееся желание, когда он вспоминал сладостные мгновения, проведенные с Кейт.
Он не позволял себе думать о ней, но голод, сексуальный голод, мучил его.
— Ваша горничная звонит, — раздался голос секретарши.
— Бетти, что-нибудь случилось? — спросил он.
— Я не знаю, Уилл. Я поднялась наверх, чтобы убрать в комнатах, а комната Кейт пуста. Но ее машина стоит около дома.
Злость кипела в нем. Кейт все же продолжает ездить на своей колымаге?
— А когда я пришла в вашу комнату, то нашла ее кольцо и серьги. Что мне с ними делать?
Злость моментально улетучилась, по телу пробежали мурашки.
— Я сейчас приеду.
Примчавшись домой, Уилл сразу поднялся наверх. Войдя в спальню, где они сегодня любили друг друга, он остановился посередине комнаты, размышляя, что же ему делать. Сначала он должен поговорить с Кейт. Он знает, где ее найти. Несмотря ни на что, кафе — самое дорогое, что у нее есть.
Когда он приехал туда, ее там не было. Один из рабочих сказал, что Кейт уехала с какой-то брюнеткой.
Мэгги. Она была с Мэгги.
Он попросил разрешения воспользоваться телефоном. В справочном бюро ему сказали, что номера Мэгги О'Коннор нет в справочнике.
Раздраженный, он позвонил своей матери. Она заверила его, что у нее никогда не было номера Мэгги. А зачем он ему нужен? И почему он не спросит у Кейт?
Не желая отвечать, он быстро попрощался и повесил трубку.
Вернувшись в машину, он направился на улицу Плаза. Уилл знал, с кем Кейт непременно свяжется. В этом он ни минуты не сомневался.
В офисе Чарлза Уилл рассказал, что произошло. Ему было все равно, когда друг назвал его идиотом.
— Я знаю, — согласился Уилл. — Я был идиотом, когда попросил тебя составить это соглашение. И идиотом, когда думал, что смогу устоять перед ней.
— Ну так и чего же ты теперь хочешь от меня? — спросил Чарлз.
— Можно что-нибудь сделать?
— Может быть, нам и удастся обойтись без суда. Но тебе это будет стоить порядка ста пятидесяти миллионов.
Мысли Уилла сразу перенеслись в тот вечер, когда они с Кейт стояли около ее комнаты. Именно она пыталась его остановить, объясняя, что это к добру не приведет. Именно он не слушал ее и, взяв на руки, отнес в спальню.
— Уилл! О чем ты думаешь?
Щеки Уилла раскраснелись, он покачал головой.
— Ни о чем. Я не думаю, что придется это делать. Мы попытаемся договориться с ней.
— Хорошо. Где я могу ее найти?
— Не знаю.
Чарлз удивился.
— Тогда почему ты решил, что она ушла? Может, она просто поехала по магазинам?
— Она оставила кольцо, серьги и машину.
— Никакой записочки?
Уилл помотал головой.
— Может, нам стоит нанять сыщика?
— Не думаю. Уверен, что она сама с тобой свяжется, чтобы выяснить, когда сможет получить деньги. Дай мне знать, когда она объявится.


Два дня Кейт держалась подальше от кафе, справляясь о ходе дел по телефону. Все это время она оставалась у Мэгги в квартире, сидя у окна и стирая слезы со щек.
Какой же дурой она была! Влюбиться в мужчину, которому она совершенно не нужна. Подарить ему свое сердце, свое тело, душу, зная, что через год все закончится.
Через два дня Мэгги, которая не отходила от сестры все это время, спросила:
— Что ты будешь делать?
— Пока не знаю, — прошептала Кейт.
Она охрипла от постоянных слез.
— У меня есть деньги. Может быть, ты хочешь отдать ему все? Я могу…
Кейт посмотрела на сестру, в глазах ее был страх.
— Ты простишь меня, Мэгги, если я отдам твои деньги? Я потом тебе все верну, обещаю, только не знаю, сколько мне понадобится для этого времени.
Мэгги обняла ее.
— Я хочу, чтобы ты была счастлива.
— Я потратила не все деньги, что он мне дал. Я прекращу ремонт в кафе и устроюсь на работу. Затем…
— Нет! Ты была права с перестройкой кафе, Кейт. У тебя это прекрасно получится. Только не сдавайся. Отдай ему мои двадцать пять тысяч и скажи, что остальное скоро вернешь. Конечно, он согласится подождать несколько лет, если у него столько денег.
Вера Мэгги в ее силы несколько притупила боль, которая сдавливала сердце Кейт.
На следующее утро Кейт появилась в офисе Тори. Она объяснила, что произошло, и рассказала о своих намерениях.
— Ты уверена, что понимаешь, от чего отказываешься? — нахмурилась Тори.
Думая об Уилле и о шансе еще когда-либо оказаться рядом с ним, Кейт кивнула, слезы снова навернулись на глаза. Ей казалось, что она за эти два дня выплакала уже все слезы.
— Это много денег, — добавила Тори.
— Деньги? Ты говорила о деньгах? Это не имеет значения, Тори. Мне не нужны его деньги.
Лишь вздохнув и больше ничего не сказав, Тори подняла трубку и позвонила Чарлзу. Ее сразу соединили с ним, и Тори договорилась с Чарлзом о встрече.
— Я пойду с тобой, — сказала Кейт.
— В этом нет необходимости. Я уверена, что мы сможем…
— Нет. Я хочу быть уверенной, что Чарлз все правильно поймет.
Тори согласно кивнула.


Уилл стоял у окна в кабинете Чарлза. Когда друг позвонил ему полчаса назад, чтобы рассказать о звонке Тори, Уилл бросил все дела и примчался к нему.
Напряжение росло с каждой минутой. Оба с нетерпением ждали приезда Тори.
— Ты понимаешь, все может получиться не так уж и хорошо, — сказал Чарлз. — Просто позволь мне вести разговор. Тори не дурочка, в этом деле на их стороне преимущество.
— Я знаю. Как ты думаешь, Кейт придет?
— В этом нет необходимости. Я даже не понимаю, почему ты здесь. Не доверяешь мне?
— Нет, что ты. Я…
— Мистер Уилсон, мисс Херринг уже здесь, — раздался голос секретарши.
— Спасибо. Попросите ее войти. — Чарлз встал и направился к двери.
Уилл провел два ужасных дня, размышляя, где Кейт, все ли у нее в порядке, сильно ли она его ненавидит. Он хотел знать, что она будет делать дальше и сколько это ему будет стоить.
Он хотел знать, сможет ли устоять перед ней и сейчас.
Ответ на последний его вопрос не заставил себя ждать. Когда дверь открылась и в комнате появились Тори и Кейт, он сразу оглядел жену: у нее были круги под глазами, губы опухли. Она вовсе не была счастлива.
Чарлз поздоровался с женщинами.
Кейт заметила Уилла, только когда он подошел к ней. Она была настолько бледной, что Уилл испугался за нее.
Тори и Кейт присели на диванчик.
— Мой клиент вовсе не хотел волновать тебя, Кейт, — мягко начал Чарлз.
Она подняла голову и, посмотрев на Чарлза, ответила:
— Нет, конечно, нет.
Уилл хотел, чтобы она посмотрела на него. Он хотел понять, что она чувствует, прочитать ее мысли, остановить свое сумасшедшее сердцебиение. Хотел убедить себя, что не любит ее.
Но она не смотрела на него.
В комнате повисла зловещая тишина, затем оба адвоката начали одновременно говорить. Чарлз уступил:
— Прошу вас, леди.
Тори глубоко вздохнула и сказала:
— Мы приехали, чтобы обсудить соглашение.
Уилл удивил всех присутствовавших, пробормотав:
— Какой сюрприз!
Недовольно посмотрев на Уилла, Чарлз спокойно сказал:
— Конечно. Мы ждали, что вы свяжетесь с нами. Я знаю, мой клиент подписал соглашение. Но думаю, может, учитывая… обстоятельства, вы согласитесь на меньшую сумму.
Тори и Кейт посмотрели друг на друга. Но заговорила Кейт:
— Какие обстоятельства?
Уилл замер. Он просил Чарлза не говорить о том, что Кейт его соблазнила. Конечно, он не станет…
— Мне кажется, что все происшедшее было по взаимному согласию, Кейт. Сто пятьдесят миллионов долларов, я думаю, неплохая плата за небольшое развлечение.
Кейт снова побледнела, и Тори запротестовала:
— Ваш клиент подписал соглашение.
Вот оно. Битва за его деньги. Он сейчас, должно быть, ненавидит ее. Почему он так злится на нее? За что? Почему он не предоставил адвокату самому разбираться с этим делом, а приехал сам?
— Согласен. Но… — начал было Чарлз с улыбкой.
Тори его не слушала. Она вынула чек и положила его на стол.
— Вы нас неправильно поняли, мистер Уилсон. Кейт вовсе не претендует на деньги мистера Хардисона. Она предлагает чек на двадцать пять тысяч, а остальное выплатит потом. Все, о чем она просит мистера Хардисона, так это проявить лояльность и предоставить ей время для оплаты долга.
Обе женщины смотрели на ошарашенного таким заявлением Чарлза. Уилл смотрел на них и не мог поверить услышанному.
— Прошу прощения? Я правильно вас понял? — в конце концов спросил Чарлз.
— Правильно, — подтвердила Тори.
Он посмотрел на Кейт:
— Вы отказываетесь от денег Уилла? Я хочу сказать, ведь это очень много денег.
— Мне не нужны его деньги, — спокойно ответила Кейт.
— Но он сказал…
— Я не знаю, что он сказал, но мне не нужны его деньги. Я хочу расторгнуть соглашение и извиниться за причиненные неудобства.
Уилл нахмурился. Разве она не помнит, под чем подписалась?
— Кейт, ты помнишь, что у тебя есть право на мои деньги?
— У меня нет такого права.
— Ты отрицаешь то, что произошло между нами? — спросил Уилл.
— Уилл, ты на чьей стороне? — спросил его Чарлз.
Кейт по-прежнему не смотрела на Уилла. Только на адвоката.
— Если ваш клиент примет мое предложение, я буду очень благодарна.
— Учитывая обстоятельства, — добавила Тори, — я думаю, это более чем великодушно.
— А платья, украшения, машина? Они тебе тоже не нужны? — спросил Уилл, подходя к жене.
Кейт только откинулась на спинку кресла, что еще больше разозлило его. Продолжая смотреть на Чарлза, она сказала:
— Эти вещи не принадлежат мне.
— Я подарил их тебе, черт возьми! — закричал Уилл, подойдя к ее креслу и пытаясь посмотреть ей в глаза.
— Пожалуйста, мистер Уилсон, попросите своего клиента держать себя в руках, — строго сказала Тори.
— Уилл, отойди, пожалуйста, — тихо попросил его Чарлз.
Не в силах больше смотреть на нее, не имея возможности дотронуться до нее, почувствовать тепло ее губ, погладить нежную щеку, Уилл быстро отошел и встал у окна.
— Соглашение останется у вас. Вы сможете со мной связаться, когда ваш клиент даст свой ответ, — быстро сказала Тори, встав с кресла и поднимая Кейт. — Спасибо, что уделили нам время.
— Тори, подождите, — позвал Чарлз, выходя из-за стола.
Уилл схватил Кейт за руку.
— Кейт, что ты делаешь? — спросил он дрожащим голосом.
— Оставьте моего клиента в покое! — сказала Тори.
— Тори, он не обидит ее, — запротестовал Чарлз.
Кейт закрыла глаза и отвернулась. Уилл не отпускал ее.
— Я хочу поговорить со своей женой наедине!
Эти слова заставили Кейт в первый раз посмотреть на него.
— Нет, — прошептала Кейт, боль и мольба прозвучали в этом слове.
— Уилл, я не думаю… — начал Чарлз.
— Мой клиент не хочет…
— Я не подпишу соглашение, если не поговорю с ней наедине!
— Ты сошел с ума? — прошипел Чарлз. — Она ведь дает тебе зеленый свет.
Уилл пристально посмотрел на Кейт, ее губы дрожали.
— Лучше поговори со мной сейчас, Кейт, иначе тебе придется стать состоятельной женщиной.
Чарлз застонал, но Уилла это не беспокоило.
Он наконец понял всю правду о Кейт О'Коннор Хардисон. И о себе самом.
Он видел ее нерешительность. Она слабо кивнула. Не отрывая взгляда от нее, он попросил Чарлза и Тори оставить их.
Дверь тихо закрылась, они остались вдвоем.
— Спасибо. — Она тяжело вздохнула.
— За что?
Кейт не сразу ответила, продолжая смотреть на Уилла. Потом тихо сказала:
— Мне не нужны твои деньги.
— Но ты пришла ко мне за деньгами, — напомнил ей Уилл.
— Я пришла… чтобы получить кредит. А не для того, чтобы обхитрить тебя.
— Соглашение было моей идеей.
— И очень мудрой идеей. — Она отвернулась от него.
— Тогда почему ты не хочешь, чтобы я заплатил?
Кейт сделала шаг от него и пальцами постучала по спинке кресла, на котором только что сидела.
— Пожалуйста, Уилл, соглашайся. Я обещаю, что верну деньги.
— Это сбережения Мэгги?
Кейт кивнула.
— Я не могу взять ее деньги, Кейт. Ты должна это понимать.
Кейт пожала плечами.
— Тогда я отдам тебе те деньги, которые не успела потратить. Это почти двадцать тысяч, ну а остальное — потом.
— И похоронишь свою мечту? Прекратишь работы в кафе?
Вдруг она развернулась, в ее глазах вспыхнул гнев.
— Чего ты хочешь от меня, Уилл? У меня нет выбора. Если у тебя есть план получше, тогда поделись!
— Я никогда не встречал женщину, которая выбрала бы бедность и желание всю жизнь выплачивать долг.
— Это вовсе не так уж и хорошо, — ответила она и направилась к двери.
Уилл направился за ней. Его сердце билось так сильно, когда он осознал, какое сокровище нашел. Когда понял, насколько стал богаче. Если бы у него даже не было ни доллара, он все равно был бы самым счастливым человеком на свете.
— Кейт, это наполнило мое сердце любовью. Чувствуешь? — Он взял ее руку и положил себе на грудь.
Кейт попыталась отдернуть руку, но он ее не выпустил.
— Уилл, пожалуйста, не надо. Я больше не могу, — взмолилась Кейт.
Прижав ее к себе, Уилл прошептал:
— Я тоже.
Он ее нежно поцеловал, он целовал ее более сладко и страстно, чем когда-либо. Он прижимал ее к себе все крепче, пока их сердца не стали биться в унисон.
— Я так соскучился по тебе, миссис Хардисон. Пожалуйста, возвращайся домой. Ты мне очень нужна.
Он снова поцеловал ее, понимая ее ответный поцелуй как согласие, но она отстранилась от него.
— На какое время?
Ее слова остановили его; не понимая, он спросил:
— Что?
— Наше соглашение заключено на год. Я не могу вернуться к тебе, Уилл, если это будет висеть надо мной.
Он наклонился и поцеловал ее в шею.
— Мы порвем его. Я хочу, чтобы ты все время была со мной. Кейт О'Коннор, ты выйдешь за меня замуж? Я подарю тебе весь мир.
Глаза Кейт снова наполнились слезами, но на этот раз это были слезы счастья.
— Подари мне только свое сердце, Уилл. Это единственное, что мне нужно.
— Оно уже твое.
Он снова поцеловал ее, и этот поцелуй сказал ей о его любви.



Эпилог


— Кетрин, у тебя не хватит времени, — запротестовала Мириам. — Эта вечеринка в Каванагсе очень важна.
Кейт улыбнулась, не удивляясь словам свекрови. Мириам становилась весьма деловой, когда разговор заходил об организации вечеров.
— Не беспокойтесь. Соусы уже готовы и заморожены, а мои ассистенты со всем справятся.
— А! Ну хорошо, — сказала Мириам, сверяясь со списком, который она носила с собой повсюду.
— Мама, ты когда-нибудь поздравишь Кейт с тем, что она подарила тебе внука? — спросил Уилл, взяв жену за руку.
— Конечно, она просто молодчина. Теперь мне пора. Но завтра нам надо будет свериться с расписанием.
Как только дверь закрылась, Уилл посмотрел на Кейт и улыбнулся ей.
— Разве, когда мы только встретились, я не предупреждал тебя, как сложно с моей мамой?
— Предупреждал. Но ты должен признать, что она не пристает к тебе со светскими вечерами с тех пор, как мы поженились.
— Да. Теперь она слишком занята, организовывая вечера для всего светского общества Канзас-Сити.
— И очень великодушна, выбирая мой ресторан для обслуживания банкетов.
— Великодушна, черт возьми! Да ты лучшая во всем городе. — Уилл поцеловал жену. — Я думаю, тебе надо поспать, пока он не позвал тебя.
Она улыбнулась и посмотрела на детскую кроватку.
— Он чудо, правда?
Уилл снова поцеловал ее.
— Да, — согласился Уилл. — Так же прекрасен, как и его мама.
Уилл мыслями вернулся на год назад, когда Кейт впервые ворвалась в его мир. Он был одинок и уверен, что так все и останется. Но Кейт подарила ему счастье, о существовании которого он даже и не подозревал.
— Спи, дорогая. Я буду скучать. Вернусь к завтраку.
— Ты хочешь сказать, что будешь скучать без Герцога? — подтрунивала Кейт.
— Нет, я буду скучать без моей Кейт. Мне не нравится надолго расставаться с тобой, но из уважения к Натану Уильяму Хардисону, нашему сыночку, так и быть, одну ночь я потерплю.
Он поцеловал ее.
— Черт возьми, Кейт, так долго я не протяну. Я залезу к тебе в кровать.
Она поцеловала его и подтолкнула к двери.
— Иди. Тебе надо поработать. Ты последнюю неделю вообще не думал о работе.
— Согласен.
Весь последний год он провел дома. С Кейт. У них есть сын Натан. И у них будет еще много детей.
И все это потому, что он женился на Кейт.
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